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F'orord. 


Det havde oprindelig været min Hensigt, i Tilslutning 
til mine , Studier over Vinlandsreiserne, Vinlands Geografi 
og Ethnografi" (Aarbøger f. nord. Oldk. 1887), at levere 
en bogstavret Udgave af de to gamle Haandskrifter af 
»Erik den rødes saga" i parallele Teater. Men da den 
nylig afdøde A. M, Reeves under sit Ophold i Kristiania 
Vaaren 1889 underrettede mig om, at han forberedte en 
Udgave af begge Haandskrifter i fototypisk Gjengivelse, 
forandrede jeg efter Forslag af Dr. Kaalund min Plan 
og begyndte at udarbeide en efter begge Haandskrifter com- 
pileret Text, hvis Sprog maatte blive det normale Is- 
landsk fra 2den halvdel af 13de Aarhundrede.  Beskjæf- 
tigelsen med Erik den rødes saga førte nødvendigvis til, at 
ogsaa Uddragene 1 Olafssaga-haandskrifterne samt Græn- 
lendingapåttr i Flatøbogen medtoges. 

Jeg skal i det følgende meddele endel Oplysninger om 
Haandskrifterne og deres Aflæggere i Litteraturen, om Saga- 
ens Navn, Kilder og historiske Betydning. 


I. Erik den rødes saga. 


Den her trykte Saga er siden iste Halvdel af 17de 
Aarhundrede kjendt fra 2 Haandskrifter, AM, 544gqv. (Hauks- 
båk, her som i tidligere Udgaver betegnet A) og AM. 557qv. 
(betegnet B). 

a 


II FORORD. 


Hauksbok tilhørte c. 1620—40 Sysselmanden Ari 
Magnasson i Ogr (t 1652), som udlaante den dels til 
Bjørn Jønsson paa Skardsaa, dels til Præsten Arngrimr 
Jønsson paa Mel; den første benyttede den til sin c. 
1625 skrevne ,Grænlandz annaåll" og til Afskrift bl. a. 
af Landnåma, den sidste oversatte c. 1638 store Udrag af 
Landnåma paa Latin (trykte 1643 i Specimen Islandiæ 
historicum). Ved Midten af Aarhundredet kom Bogen til 
Biskop Brynjulf 1 Skålholt (f 1672); i hans Tid og rime- 
ligvis paa Foranledning af ham blev store Dele af Bogen 
afskrevne, maaske flere Gange. Sandsynligvis allerede i 
hans Levetid blev Bogen opløst i flere Dele, nogle Dele 
tabtes, og andre spredtes paa flere Hænder; det bevarede 
samledes før og efter 1700 af Arne Magnusson (nu i AM. 
371, 544 og 675qv.). Her skal jeg kun dvæle ved de Dele 
af Bogen, som indeholder ,,Erik den rødes Saga" ,nu Bl. 93— 
1011: AM. 544gv. Af Sagaen har Hauk Erlendssøn selv skrevet 
alle Overskrifter [i Udgaven trykte i Noterne S. 5, 
9, 18, 23, 27, 30, 35, 43, 47]! samt Bl. 99a fra åde 
Linje [Eirikr svarar vel — Udgaven S, 29?9) til Bl. 100a 
2den Linje [i Hopi =— Udgaven SS. 377), hvorpaa han 
atter skriver den sidste Side 101Lb [24 Linjer fra:  sokk 
driugum skipid — Udgaven S. 457" 1fr, Note 4]. Sagaens 
Begyndelse indtil Bl. 99a er skrevet af Hauks ,første is- 
landske Sekretær", medens Bl. 100a—101a er skreven af 
hans ,,anden islandske Sekretær", Nogle af Sagaens Blade 
i Hauksbok er stærkt slidte og vanskelige at læse; men dog 





? I disse Overskrifter og i den af ham selv tilføiede 
Slutning af sidste Capitel (men ilike ellers) har Haukr for- 
andret Heltinden Gudrid's Navn til hpuridr, hvilket Navn ellers 
hverken Afskriverne eller den sædvanlige Tradition (Are Frode, 
Landnåma) kjender. Ved denne Iagttagelse bortfalder enhver 
Grund for Finn Magnusens besynderlige Formodning, at Thu- 
rid var hendes virkelige (hedenske) Navn, som hun efter at være 
bleven kristen skulde have forandret til Gudrid. 
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anser jeg alle Læsemaader for sikre, og jeg har saaledes 
ikke til Supplering benyttet de ældre Afskrifter fra 17de 
Aarhundrede, idet Texten dengang vel har været næsten ligesaa 
utydelig som nu. Paa det eneste Sted, jeg ikke har kunnet 
tyde, nederste Linje Bl. 99a [Udg. S. 32], hvor B har 
langt var med, kunde jeg ikke skimte mere end la- (af 
Ordet langt); Afskrifterne fra 17de Aarhundrede har her 
fuldt ud langt potti fyr, som giver god Mening og rimelig- 
vis er skrevet af Haukr selv, da Afskriverne fra 17de Aar- 
hundrede ialfald delvis er uafhængige af hinanden. 

Af sagaen i Hauksbok kjendes følgende Bearbeidelser 
eller Afskrifter. 

a) Bjørn Jønssons »Grænlandz annåll« ; AM. 115 
octavo [tidligere betegnet E], skrevet c. 1625; udgjør 48 
Blade, hvoraf 1—40 er egenhændige, Resten med omtrent 
samtidig Haand. Den indeholder først »saga edr historia 
borfinns karlsefnis pårdarsonar« med endel Noter af Bjårn, 
dernæst Udskrift af topografiske og historiske Efterretninger 
om Grønland (især efter Hauksvok) samt nyere Sagn og 
Beretninger om dette Land.? 


Af Bjørn Jåønssons Noter hidsættes følgende: 

Til S.77& (Blåserkr): So heiter hann. En Hvijtserk kalla 
menn fuglabiarg i landnordurhafi, sem flesta nu um tijma viller 
og villt hefur, sem någ eru dæmi til og heirra kort syner. 

Til S. 88 (Eiriksfjardar): petta er helst vandskilid. 





! Afskrifter af Grønlands Annåll findes i: 

1) AM. 76Sq4v [D], som Biskop Thordr Thorlaksson for- 
ærede Torfæus og af ham benyttedes i »Vinlandia«. En Afskrift 
af 768qv er 769qv [P], som ligeledes har tilhørt Torfæus; 
denne er igjen afskrevet i ny kgl. Saml. 1289qv. 

2) Cod. Delagardie 21 octavo, skrevet 1663 af Jakob Ren- 
hjelm; en Afskrift deraf fra 1688 er No. 71 fol. chart. i den 
islandske Haandskriftsamling i kgl. Bibl.i Stockholm, skrevet af 
Gudmundr Gudmundsson. É 

3) No. 64 fol. chart, i den isl. Haandskriftsamling i kgl. 
Bibl. i Stockholm, Uddrag ved Jon Eggertson. 

aa” 


IV FORORD. 


Til S. 32: (Helluland): Annad Helluland er i landnordurs 
nordurhafi, sem kallast Helluland hid mikla, eirninn af beim 
helluis sem par hefur fundinn verid. Enn nu å vorum dågum 
er land upp komid enn is af brotinn. 

Til S. 326 (Markland): Ur marklandz botnum kiemur 
Rekavidur, Markland kallast landit af beim byckva skågi par 
er, og jafnvel um fiårurnar, i flædi fiorunum, sem småstraums 
flædur eru purrar og sijdar mun greint verda. 

Til S.48S? (Hauks logmannz): sem Hauks'-bok hefur skrifad 
og flestumm frådleiks Annålum upp å safnad. bædi ur heidni 
og christni ur Brodur Gunnlågs båkum og mårgumm ådrum. 
Så Broder Gunnlågur var å bingeyrum å dågum Gudmundar 
ÅArasonar Biskups!' Fimta å Holum, hann stundadi miåk bækur 
og jmsar historiur ut ad leggia ur jmsum tungum, einkum 
Låtijnu og Eingeisku, Eirninn mikid af Merlinusspå. Merlinus 
visku nijtur Eingland enn nu. Gunnlegur mukur var å bing- 
eyrum bå Karl åboti sat har, til peirra kom bangat Gvåndur 
Årason (hå prestur) og giéårdu beir pråsessiånem måti honum, 
næsta dag fyrir allra h[eilagra] messu., og greiner saga Gvondar 
hvad sungid var, pessi Gunnlågur mukur hefur samsett bann 
Bækling vmm Stafrå islendinga og lof og låstu i målinu, sem 
og skålldskapnum (sem Dånatus kienner) og leggur ut og snyr 
i vort mål griskum glåsum par miådk merkilega, sem lærder 
menn nu hallda. Svo haan hefur verid eirn mætilega lærdur 
madur, og midk hugvitugur å skålldfrædi og mål vort, sem 
så bæklingur noglega utvisar. Hann vottar bar til Valldimars 
Danakongs um Runa stafi (bad hefur verid Vall[d]imar Valldfi]- 
marsson Annar, sem var & dåogum Gunnlågs, hann tåk kong- 
dom 1203, d& 1240), Hann bannar og? reka heiti edur kienn- 
ingar leingra enn Snorri lofar, bad hetur verid Snorri Sturlu 
son Logmadur. Hann var å dogum Gunnlågs. Snorri selti 
heyti og nåfn flestra hluta og jåk vid på Eddu sem Sæmundur 
prestur hinn frodi hafdi ådur samsett. Snorri orti og bragar- 
håttu edur lofkvædi um Skula Jarl er Hertugi vard. pessi Bæk- 
lingur Gunnlégs muks finnst hier verid skrifadur?, 


! Herover med anden Haand bessa. 

2? ad tilf. med anden Haand. 

? vid ba eddu sem sira Arngrymar Jonsson a tilf. med 
anden Haand. 
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b) AM. 7706 3 qv [X] fra c. 1650, et Stykke med Titel 
»Af borbirne kallz efni«, trykt med antikiseret Orthografi 1% 
Antiquitates Americanæ p. 196—200. Stykket er et frit Ud- 
drag efter Hauksbék og gjengiver Karlsevnes Historie efter 
Hukommelsen med mange Forvanskninger; det er rimeligvis 
forfattet af Sagnfortælleren Jon lærdi (f 1651). 

c) Direkte eller (snarest) indirekte Afskrifter af Sagaen fra 
Hauksboék, medens denne var i Biskop Brynjulfs Besiddelse, 
er AM. 597b og AM, 281qv, den sidste skrevet af Sigurdr 
Jonsson paa Nnør for Lagmanden Sigurdr Bjørnsson; begge 
disse har Overskriften: Hier hefur søgu hporfins Kallsefnis 
bordar sonar. — Til samme Art hører ogsaa AM. 770b 3 qv 
(før betegnet H og 779qv.), som Arne Magnusson fik til- 
sendt fra Island 1720; ogsaa den har Overskriften: Hier 
hefur Sågu bporfinns Karlsefnis pordarsonar. 

d) Efterat Hauksbék var kommet i Arne Magussons 
Besiddelse, lod han tage en Afskrift af Sagaen, hvilken han 
forærede til Biskop Jon Årnason (1722— 43); Arne har 
her givet Sagaen samme Overskrift som han selv har til- 
føret 1 Hauksbok: »Her hefr vpp sogu beirra porfinnz Karls- 
efnis oc Snorra porbrandssonar.« Denne Afskrift findes nu 
som No. 5 i AM. 10084v (før Additamenta 40qv.). Af 
nyere Afskrifter kan nævnes ny kgl. Saml. 1692 4to (ved 
Jøon Jonsson for Suhm, Afskrift af AM. 281qv.) og 1698 
qv. (fra c. 1768) samt Thotts Saml. 1754qv. (Afskrift 
efter Hauksbék fra c. 1768). 

Hauks Interesse for Sagaen synes at være den genea- 
logiske, at én af dens Hovedpersoner (Thorfinn) var hans 
egen Stamfader. Han har derfor i Cap. 7 ladet sin , første 
islandske Sekretær" optage fra Landnåma en Stamtavle, som 
fører Thorfinn gjennem Hofda-pordår op til Ragnar Lodbrok, 


" Derimod synes den Afskrift, som Rafn (i Antiquitates 
Americanæ p. 80 og Grønl. hist. Mind. I 347) kalder ,,N0. 13 
i 4 af den kongelige Manuscriptsamliny" ikke at eæistere eller 
at have eæxisteret. 


VI FORORD. 


ligesom han egenhændig har givet Napitlet Overskrift efter 
Thorfinns (og sin egen) ældste islandske Stamfader; selv 
har han 1 Stutningskapitlet tilføiet et Afsnit, som belyser 
hans egen Nedstammelse fra Thorfinn. Da alle Afskrifter 
af Hauksbåk fra 17de Aarhundrede giver eller forudsætter 
Overskriften »her hefr sågu porfinns Karlsefnis pordarsonar«, 
tør man med Sikkerhed antage, at denne Overskrift er til- 
sat af Hauk selv paa Grund af hans Hovedinteresse for 
Thorfinn. Den Titel, som Arne Magnusson har givet Sagaen, 
synes derimod mindre ægte, idet Snorre Thorbrandsson ikke 
er blandt Hovedpersonerne i Sagaen; han spiller kun en 
Birolle ved Siden af Thorfinn, hvorfor heller ikke Sagaen 
ikke oplyser noget enten om Snorres tidligere Historie eller 
hans senere Skjæbne efter Hjemkomsten fra Vinland. 


AM. 557 qv. er en Samling fra 15de Aarhundrede af 
dels romantiske, dels historiske Sagaer. Til første Række 
hører Valdemars saga, Damustessaga og Erik vidførles 
Saga. I anden Række mærkes Laan fra de store Konge- 
sagaer: saaledes af Olav Trygvesøns Saga Stykkerne om 
Halfred Vandraadeskald, om Rognvald og Ruud samt om 
Roe den heimske, af de senere Kongers Sagaer Stykkerne 
om Karl vesæle (fra Magnus den godes saga), om Stuv 
Skald (fra Harald haardraades Saga) og om Sveinke Stein- 
arssøn (fra Magnus Barfods Saga); herhen hører ogsaa 
tre selvstændige Sagaer: om Gunnlaug Ormstunga, om Ravn 
Sveinbjørnssøn og om Erik den røde.— Det første sikre 
Spor til Kjendskab til dette Haandskrift er fra c. 1640— 
50; da var det kommet til Bjørn Jonsson af Skardså, som 
tog en Afskrift (nu AM, 551 qv. l-m) af Sagaerne om 
Gunnlaug, Ravn og Hallfred, men ikke af Erik rødes Saga, 
uagtet denne begynder paa samme Side, hvor Rawns Saga 
slutter, Det antages — og vistnok med Rette — at AM, 
557qv da har tilhørt enten Skålholts Kirke! eller Biskop 


! Et (kanske usikkert) Vidnesbyrd om, at Bogen allerede 
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Brynjulf, som saaledes kan have laant Bogen til Bjørn 
Jonsson. Inden Bogen fra Skålholt-biskopen Jon Vidalin 
(1698—1720) kom i Arne Magnussons Besiddelse, har den 
vistnok helt eller delvis været afskrevet flere Gange; ialfald 
kan vi paavise tabte Afskrifter fra 17de Aarh. af , Erik rødes 
Saga", hvorfra flere nu bevarede Afskrifter stamme. I Re- 
sens Bibliothek i Kjøbenhavn fandtes før 1685' en Samling 
af nyere Sagaafskrifter, som det synes, udførte af Præsten 
Thorstein Bjårnsson (i Utskålar 1638—75); den indeholdt 
blandt mange andre Ting Sagaerne om Erik Røde, om 
Stuv Skald og Hallfred Vandraadeskald, og stammede alt- 
saa talfald delvis fra AM. 557qv. Afskrift af disse Stykker 
findes nemlig i det Stockholmske Haandskrift Isl. chart. 35 
fol., skrevet af Helge Olafsson i Kjøbenhavn c. 1685. 
Vidnesbyrd om dette Resenske Haandskrift har vi ogsaa fra 
en trykt Bog fra 1689, nemlig Th. Bartholini Antiquitatum 
Danicarum libri III p. 266 (,in Etriks Rauda sogu"), p. 
445 (,in Historia Erici Ruffi"), p. 688—90 (,in Eiriks 
Rauda sogu%). Navnlig viser det længere Citat p. 688—90, 
hvor vi bl. a. finde Læsemaaden hyndskan linda [== hnjåska 
linda, Udg. S. 15%) ligesom + AM. 568b og i det stock- 
holmske Haandskrift, nærmere Slægtskab med Afskrifterne 
end med Originalen. Da Originalen er fuldstændig og 
overalt læselig, skal jeg om Afskrifter kun oplyse, at af 
disse kjender jeg: AM. 563 qv. B fra Stutningen af 17de 
Aarhundrede [Copi af Jon Jonsson for Suhm 4 ny kgl. 


før 1600 tilhørte Skålholts Kirke, skal jeg nævne. Sigurdr 
Stephånsson, hvis Kart er aftrykt i Aarb. f. nord. Oldk. 1887 
S. 320, nævner af Grønlandske Stedsnavne kun ,,Hvidserk" og 
»Herjolfsnes". Jeg har sammesteds vist, at hans Kilde er Erik 
den rødes Saga; men da maa han have benyttet AM. 557 qv., 
sem lader Erik den røde komme til Hvitserk, medens Hauks- 
bék paa tilsvarende Sted har det rigtige Blåserkr. Sigurdr 
var Skolemester i Skålholt 1593—94. 

! Resenii Bibliotheca S, 200—61. 
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Saml. 1697 qv.], AM. 770b III fra c. 1700 [Uddrag heraf 
ved den samme i ny kgl. Saml. 1734 qv.], den Kallske 
Samling 616 fra c. 1746—49!, AM. 931 qv., skrevet 1754 
af Præsten Jon Audunarson, AM. 932 qv., 401 fol., Thott 
984a fol. (2 Expl.) og 1776 qv. og Rask 30, alle fra 
Slutningen af 18de Aarh., samt Rask 36 fro 1810, 

AM. 557qv er en i det hele respektabel Afskrift af ældre 
Originaler; Skriveren har fulgt sine Kilder uden Ændringer 
og uden Tilbøielighed til at vise literær Selvstændighed; for- 
saavidt udmærker han sig heldigt fremfor mange Lands- 
mænd fra den ældre Tid. Derimod findes der talrige Læse- 
fejl, Misforstaaelser og Udeladelser, som maa suppleres efter 
Hauks mere selvstændige Compuation. Erik rødes Saga 
omfatter Blad 27—35; den har paa Bl. 27 Sideoverskriften 
»saga Eireks rauda«, hvilken Titel derfor findes igjen 4 alle 
Afskrifter. Iøvrigt bruges gjennem hele Bogen ikke Kapitel- 
overskrifter; derimod er der sat aabent Rum til Initialer 
foran hvert Capitel, men Initialerne ere ikke udfyldte, Da 
B saavidt muligt følger sin Kilde nøie, medens A er en 
mere selvstændig Redaktør, maatte jeg anse det rigtigt 
at lægge B til Grund for en Redaktion af Sagaen; kun 
hvor der var tydelige Fejl eller Udeladelser, er Teksten 
bleven rettet eller suppleret efter A. Sproget, som + B er 
fra 15de Aarhundrede, men med tydelige Spor af en ældre 


' de betegnes i Grønl. hist. Mind, I 349 ved L, I og K. 

2 Endvidere nævnes i Grønl. hist. Mind. I 349 f. en Af- 
skrift ved Oddr Jånsson (M) og Hylanders  Afskrift (N) ,, fra 
et Papirshaandskrift i Stockholm" (9: isl. chart. 35 fol. se ovenfor 
S. VII): den første findes nu i British Museum, Additamenta 
No. 11126, skrevet 1768, den anden synes nu tabt. Reeves 
nævner endvidere følgende Afskrifter; i ny kgl. Saml. i Køben- 
havn No. 1714 qv., skrevet 1715, og 1173 fol., Compilation fra 
Begyndelsen af dette Aarhundrede(?2), British Museum No. 11123, 
skrevet 1775 af Oddr Jonsson, og No. 4867 blandt Banks Ms88., 
skrevet 1691, samt i Reykjaviks Stiftsbibliothek No. 143 qv., 150 
qv. og 151 qv. 
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Tid, maatte derfor føres tilbage til 2den Halvdel af 
13de Aarhundrede. 

Foruden de to levnede Haandskrifter af Sagaen findes 
ogsaa bevaret et længere Uddrag i Haandskrifterne af Olav 
Trygvesens Saga, hvilket derfor trykkes i 1ste Tillæg $. 
49— 51. Allerede i Snorres Olavssaga fandtes optaget et 
lidet Stykke om Leiv Erikssøns Ophold ved det norske Hof 
samt Hjemreise, hvorved han paa Vejen opdagede Vinland og 
efter Hjemkomsten indførte Kristendommen i Grønland ( Ungers 
Udgave S. 204). Dette Stykke optoges og udvidedes i den 
store Olavssaga fra i1ste Halvdel af 14de Aarhundrede; men 
efter den der sædvanlige Skik — at udvide Bipersonernes 
Historie — indskydes foran Fortællingen om Leiv et Stykke 
om hans Fader Erik røde, en forkortet Udskrift af Cap. 2 
af Sagaen, som ogsaa citeres [»sem segir i spgu Eiriks, se 
Side 49:97. Uddraget følger i det væsentlige Sagaen, und- 
tagen nogle Ord om Sønnen Leiv til Brug for det følgende, 
et Tillæg om Blaaserks nyere Navn samt en kronologisk 
Bemærkning tilslut, Forf. af Olavssagaen har haft for sig 
en noget fuldstændigere Redaktion end de to bevarede Haand- 
skrifters — deraf maa forklares, hvad der er sagt Side 
9 i Noten — og han har derfor tildels bedre Læsemaader 
end Sagaen? ; hvor Uddraget siger, som i den ældre Land- 
nåma, at Eiriksey ligger »nær midri hinne eystri (ikke 
vestri) bygdinni«, burde denne rigtigere Læsemaade ogsaa 
være bemærket ved Side 8, 

Haandskrifterne af Olafssagaen sammen med AM. 557qv 
vidner for, at denne Sagas gamle Navn er Eiriks saga 
rauda. Vistnok er ikke Erik den røde Sagaens Hovedperson 
helt igjennem, idet han efterhaanden træder i Baggrunden 
for sine Sønner og sin Sønnehustru Gudrids senere Ægte- 
mand Thorfinn Karlsevne; men det synes dog at være ganske 





' De Haandskrifter, jeg har trykt Uddragene efter, er de 
samme, som er benyttede i Udg. i Fornmanna såogur II. 
2 Jfr. Noten S. 7—8. 
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stemmende med andre islandske Familiesagaer, at Sagaen 
benævnes efter Slægtens Hovedperson, selv om denne ikke 
behersker Fremstillingen helt igjennem. Sagaens Handling er 
jo egentlig at skildre Grønlands Bebyggelse, Vinlands Op- 
dagelse samt Forsøget paa at bebygge dette Land, og i 
Overensstemmelse hermed er Hovedpersonen i første Del 
Erik den røde, i 2den Del hans Sønner Leiv og Thorstein, 
i 3die Del Thorfinn. Det sammenknyttende Element er her . 
de to sidstes Hustru Gudrid og hendes Fader Thorbjørn 
Vivilssøn, og Sagaen er derfor bygget over deres Slægt. 
i1ste Kapitel begynder derfor ikke med Erik den røde, men 
med Gudrids Farfader Vivil eller rettere dennes Herkerinde 
Audr djupudga, Kong Olav hvides Enke. Cap. 1 (Uddrag 
af Landnåma) skildrer Olavs Historie og Fald 4 Irland, 
hans Søn Thorsteins Erobringer og Fald i Skotland, samt 
Enkedronningen Auds Udvandring til Island, hvor hun ud- 
deler Land til sine Mænd, bl. a. til Vivil i Vivilsdal, hvis 
Sønner er Thorbjåérn og Thorgeir. Her stanser Cap. 1, og 
i Cap. 2 fortælles (ligeledes efter Landnåma) om Erik 
den rødes Herkomst, Udvandring med Faderen fra Norge 
til Island, hans Hændelser her og Opdagelsen af Grønland 
samt Bosættelsen der; tilsyneladende staar dette ikke i For- 
bindelse med det Foregaaende, men Sammenhængen viser 
sig dog letlighedsvis ved, at Thorbjørn Vivilssøn nævnes 
blandt Eriks Hjælpere og at Erik ved sin Afreise lover om 
muligt at støtte sine Venner, om de i Fremtiden 
trængte til hans Hjælp. Thi i Cap. 3 fortælles nu, 
hvorledes det gaar tilbage for Thorbjørn Vivilssøn i Rig- 
dom og Anseelse, saa han beslutter at drage efter sin Ven 
Erik til Grønland; i Cap. 4 fortælles hans Ophold paa Herj- 
olfsnes, Spaadommen om hans Datter Gudrids dobbelte 
Ægtekab (1 med en Grønlænding, 2 med en Islænding) 
samt Modtagelsen hos Erik røde. Derved forenes de to 
Traade i Fortællingen, saa at denne nu kan fortsætte om 
Erik den røde og hans Sønner: i Cap. 5 om Leivs Ophold 
paa Suderøerne og i Norge, samt om hans Hjemreise, hvor han 
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paa Vejen opdager de nye Lande med selvsaaede Hvedeagre 09 
vild Vin, men efter Hjemkomsten indfører Kristendommen paa 
Grønland og foranlediger Broderen Thorsteins uheldige For- 
søg paa at finde de nye Lande; og1t Cap. 6 om Thorsteins 
Ægteskab med Gudrid, hans Død i Lysefjord, hvorefter 
Gudrid flytter tilbage til Eriksfjorden og efter sin Fader 
Thorbjørns Død stiller sig under Eriks Beskyttele. Med Cap. 
7 indføres de nye Personer, som fylder Resten af Sagaen; 
Hovedpersonen er Thorfinn Karlsevne, hvis Herkomst 
og Hjemstavn skildres, medens de tre andre kun kortelig 
nævnes. Cap. 7 fortæller, hvorledes Karlsevne ved sin Op- 
træden hos Erik røde vinder dennes Yndest og faar Gudrids 
Haand. Cap. 8 viser, hvorledes Karlsevne sammen med 
sin Hustru, med Erik rødes yngre Søn Thorvald og Datter 
Freydis optager 09 udfører Thorstein Erikssøns Idé om at 
opdage og kolonisere de af Leiv fundne Lande. Cap.9 for- 
tæller Thorhall Veidemands uheldige Ewpedition mod Vest, 
Cap. 10 det fredelige Ophold 1% Vinland og Handelen med 
Skrælingerne, Cap. 11 Fredsbruddet og Kampen med Skræl- 
ingerne (Freydis), Cap. 12 Thorvalds Fald og Hjemreisen 
til Erik røde, Cap. 13 Bjarne Grimolvussøns Forlis i Grøn- 
landshavet, og Fortællingan afsluttes i Cap. 14 med Karls- 
evnes og Gudrids Hjemkomst til Island og senere Skjælme. 

Sagaens Forfattelsestid kan bestemmes dels af Udtrykket 
S. 48?: »Brands byskups hins fyrra«, som forudsætter 
Kjendskabet til den anden Biskop Brand ( 1263 —64) og 
altsaa er yngre end 1263, dels af, at Haandskriftet 
Hauksbok, der gjengiver en bearbeidet Redaktion, er 
skrevet c. 1310—20 og Olafs-sagaen vel ikke er stort yngre; 
Forfattelsestiden tør saaledes begrænses 1263—0C. 1300 og 
snarere henføres til Begyndelsen end Slutningen af dette 
Tidsrum. Forfattelsesstedet kan ogsaa nogenlunde ve- 
stemmes ved at undersøge, hvor paa Island Forfatteren er 
lokalkjendt. Man maa da ikke gaa ud fra Cap. 1 og 2, som 
helt igjennem er laante fra Landnåma, men fra Cap. 3, 
som fortæller om Thorbjorns og Gudrids Hændelser paa 
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Island. Dette Capitel er bestemt geografisk begrænset til den 
sydvestlige Kyst af Snæfellsnes-halvøen, Breidavikrhreppr 
og Stadarsveit med Stedsnavnene (vestenfra) Léon, Laugar- 
brekka, Hellisvellir, Arnarstapi, Hraunhafnarés og por- 
geirsfell. Om Islændinger i Sagaen fra andre Dele af 
Landet gives derimod kun faa geografiske Oplysninger ; Karls- 
evne siges kun at have boet »nordår i Reynines i Skaga- 
firdi«, Snorre at være »6r Ålptafirdi«, Bjarne Grimolvsson 
endog kun at være »breidfirdskr« og Thorhall »austfirdskr« 
uden nærmere Bestemmelse. Det er altsaa tydeligt, at det 
geografiske Udgangspunkt er Snæfellsnæshalvøens Sydkant: 
her er Forf. stedskjendt, her har han haft hjemme, og de 
herfra udvandrede Personer — Thorbjørn og hans Datter 
— er bleven Centrum i Fortællingen. 

Forfatteren har dels arbeidet efter skriftlige Kilder, 
dels efter Traditionen. Som før nævnt, er Cap. 1—2 væ- 
sentlig udskrevet af Landnåma og stammer med dens ældre 
Bearbeidelse, den som sædvanlig gaar under Sturla Thords- 
søns Navn; Landnåma er ligeledes benyttet i Cap. 3 (om 
Laugarbrekku-Einars Døtre) og vistnok ogsaa ved Slægt- 
registret i Cap. 14[S. 47],thi naar Stamtavlerne her føres ned til 
de 3 Biskoper efter disses kronologiske Rækkefølge, uagtet 
porlåkr (ft 1133) føres op til Snorre Karlsevnessøns Datter 
Hallfrid, men Bjørn (f 1163) til Snorres Broder Thorbjørn 
og Brand (f 1201) atter til en Søn af Snorre, kan denne 
ulogiske Ordning kun forklares af, at Forf. følte sig bunden 
af en skriftlig Kilde, der udførte Slægtskabet efter Biskopernes 
historiske Rækkefølge. Slægtskab med Landnåma eller rettere 
den dertil knyttede Kristnisaga viser sig ogsaa i Cap, & 
[se Side 21]. Derimod synes det tvivlsomt, om Eyrbyggja- 
saga er benyttet; vistnok streifer den delvis de samme Be- 
givenheder i Cap. 24 (om Erik røde), Cap. 50 (om Thor- 
gunna) og Cap. 48 (om Thorbrandssønnernes Reise til Grøn- 
land), men dels stamme Efterretningerne fra samme Kilde 
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(Landnåma), dels er de i Eyrbyggja enten afvigende eller 
Fuldstændigere.? 

Den Tradition, hvorpaa Sagaen bygger, synes at have 
været mærkeligt levende og tro; om de geografiske og 2oolo- 
gisk-botaniske Minder fra de amerikanske Lande og deres 
Troværdighed skal jeg her henvise til min Afhandling i 
Aarb. f. nord. Oldk. 1887, Delvis — men ogsaa kun 
delvis — har Traditionen støttet sig til de Vers, som Sagaens 
Forfatter medtager. At disse Vers er ældre end Sagaen, 
synes nemlig sikkert deraf, at Forfatteren aabenbart har 
misforstaaet dem. Efter Sagaen vil Thorhall fra Slrøms- 
Fjord søge Vinland mod Nord og Vest (ikke mod Syd og 
Øst, som Karlsevne); han lokker ved Thors Hjelp en Hval 
til Land, men de andre forsøger forgjæves at faa den kogt og 
styrter den i Havet. Efter Verset S. 367 vil Thorhall mis- 
JFornøiet vende hjem til Island, medens de andre blive tilbage 
(ikke i Strømsfjord, men) paa Furdestrandene og her 
netop nære sig af kogt Hvalkjød. Versenes Ælde fremgaar 
ogsaa af den metriske Uregelmæssighed, at i 1ste Vers 3die 
Linje Halvrim aldeles mangler, saaledes som ikke sjælden i 
Vers fra 10de og Begyndelsen af 1lte Aarhundrede?, Og- 
saa Verset S. 44? synes urigtigt opfattet eller rettere sagt 
kombineret med Beretningen om Thorvalds Drab, Der er 
intet i Verset, som antyder at ,,Einfælingrinn" har dræbt 
nogen; tværtmod synes det mærkelige ved Verset kun at 
være, at det vidner om, at man i Vinland har truffet paa 
og forfulgt noget, som man ansaa for ,,enføddet" — et 

! Eyrbyggjas Chronologi for Vinlandsreisen falder, hvis 
man følger Haandskrifterne BcdC — hvoraf Bd er fra c. 1300, 
Be fra c. 1350 — sammen med Erikssagas, thi ifølge disse Haand- 
skrifter maa Rejsen sættes efter 1001 og før 1008, medens A 
(Vatzhyrna fra c. 1400) synes at sætte Reisen til 999 eller 1000. 
A synes ellers paavirket af Erikssaga, naar den istedenfor 
Snorre nævner hans Søn Thorbrand som falden i Vinland. 

2 Jfr. Finnur Jénssons Bemærkninger i Arkiv f. nord. Filol. 
VII 309 f. 
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Væsen, som Oldtidens og Middelalderens Mennesker netop 
maatte vente sig at finde 1 Verdens Udkanter. 


IL. Grænlendingapåttr. 


Den nordlandske Præst Jon bordarson, som i 1387 
skrev for Jon Håkonarson i Vididalstunga Sagaerne om 
Olav Trygvessøn og Olav den hellige i ,,Flateyjarbok"? 
og i disse Sagaer optog mange delvis eventyrlige Beretninger, 
har fulgt de tidligere Sagaafskrifter ved i Olav Trygvessøns 
Saga at optage Stykkerne om Erik den røde og om Leiv 
Erikssøns Reise til Norge (se Udgaven af Flatøbogen I Cap. 340 
— 41), men har desuden efter sin Skik ogsaa villet meddele 
hvad han vidste fra andre Kilder om Erik den røde og 
hans Slægt. Hertil har han benyttet et andenstedsfra ukjendt 
Skrift, der aabenbart paa samme Maade har udskrevet 
Landnåmas Beretning om Erik; derfor kan han supplere 
Eriks Historie med Beretningen om de andre grønlandske 
Landnåmsmænd (fra Landnåma) og Leivs Historie med 
Beretningen om Vinlands Opdagelse og de senere Vinlands- 
reiser. Af denne indskyder han strax efter Beretningen om 
Leivs Reise til Norge et Capitel (342) om Bjarne Herjulvssøns 
Reise til Grønland, som nemlig er foregaaet i 985, medens 
Resten af Skriftet, hvis Begivenheder hører til Jarlernes Tid 
(1000—1013), først indføres sammen med andre Afsnit fra 
samme Tid ( Udgaven Cap. 427—33). Naar disse Stykker stilles 
sammen, vil det strax sees, at de udgjøre en sammenhængende 
Fortælling om Grønlendingers Reiser til Vinland 
[se denne Udgave S. 52—74]. Jon pordarson har ikke 
ganske fuldført Sagaerne om de to Olav'er; han stansede 
lidt før Enden af Olav d. helliges Saga, idet han drog til 
Norge + 1388; hans Arbeide blev i de følgende Aar fort- 
sat og fuldendt af en anden nordlandsk Præst Magnus Thor- 


! Jfr.herom mine Bemærkninger i Fortalen til ,, Islandske 
Annaler indtil 1578" (Christiania 1888) S. XXXIII f. 
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hallssøn, som ogsaa ylyste£ Bogen (9: skrev Titler med 
rødt Blæk gjennem hele Bogen). Det er altsaa denne, som har 
givet Capitlet om Erik røde Overskriften »pættr Eireks rauda. 
capitulum« /S, 51], og foran det sidste Afsnit, der begynder 
med stor Initial, sat Overskriften » Her hefr (Grænlendingha pætt « 
[S. 56] Da man ikke ser Spor til, at Magnus Thorhallssøn 
har kjendt Jons Forlag og desuden hans Overskrifter del- 
vis ere meningsløse (se f. Ex. Cap. 7 beirra felogum istø. 
beirra felaga, og Cap. 8 Fra Freydisi, uagtet Capitlet væsent- 
lig kandler om Karlsevne), tør man ikke af disse Titler 
slutte til lo forskjellige Afsnit eller Sagaer, endmindre sætte 
Titelen »pættr Eireks rauda« over Cap. 340— 42, saaledes 
som gjort er i ,,Antiquitates Americanæ", 1 ,,Grønl. hist. 
Mindesmærker" og endog i Udgaven af Flatøbogen. Paa 
den anden Side kan »Grænlendingabpættr« nok paa Magnus 
Thorhallssøns Autoritet accepteres som en brugelig Titel 
(skjønt han ogsaa bruger den om en ganske forskjellig Saga, 
se Flat. III s. 443—54), naar man overfører denne ogsaa 
til de foregaaende Dele af samme Fortælling. 

Præsten Jon pordarson var i 1383 Raadsmand i Reyni- 
stads Nonnekloster — den samme Gaard, som ifølge Erik rødes 
Saga Karlsevne og hans Efterkommere har ejet — og har vist- 
nok fundet Fortællingen i Klostrets Bibliothek; thi skjønt 
den lader Karlsevne bo paa den nærliggende Gaard Glaum- 
bær, knyttes dog tydelig Gudrid til Reynistad ved at hun 
paa sine gamle Dage tager ,,Nonnevigsel"”, — en Ana- 
chronisme fra låde Aarhundrede, begrundet 4 Nonneklostrets 
Nærhed. Fortællingen siges at stamme fra Karlsevne selv 
d. e. fra Traditionen i hans Hjemstavn. Skagefjorden; men 
den er neppe optegnet før i det 14de Aarhundrede, maaske 
i dettes senere Halvdel. Jeg har i Aarb. 188% gjort 0p- 
mærksom paa, hvor afbleget Traditionerne her forekomme, 
og skal yderligere kun fremhæve, hvorledes der gjennem hele 
Fortællingen vises hen til den mellem Norge og Grønland 
direkte bestaaende Søforbindelse, saaledes som vi kjende denne 
fra l4de Aarhundrede: Bjarne Herjulfssøn drager fra Grøn- 
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land til Norge og direkte tilbage; Thorfinn Karlsevne 
kommer til Grønland fra Norge, og Brødrene Helge og 
Finnboge kommer ligeledes til Grønland fra Norge; og 
da Karlsevne fører sin kostbare Ladning fra Grønland (og 
Vinland), drager han med den direkte til Norge og sælger 
noget af sine Varer i Norge til en Tysker fra Bremen, 
ganske som om det skede i Bergen i 14de Aarhundrede. 

Denne Fortælling har ganske vist ogsaa flere Eventyr- 
ligheder, f. Ex. den detaljeret gjennemførte Spaadom om Gud- 
rid S, 65, den meningsløse Vision af Gudrids Dobbeltgjænger 
S. 68! og den ligesaa eventyrlige himmelske Advarsel S. 62. 
Men den har dog bevaret enkelte ægte Træk f. Ex. Observa- 
tionen om den korteste Dags Længde i Vinland (S. 58), 
Skildringen af Skrælingerne sovende med sine Baade hvælvede 
over sig (S. 61) m.fl. Og Hovedtrækkene bliver dog altid 
staaende som Vidnesbyrd om en af Eriks Saga ganske uaf- 
hængig, nordlandsk Tradition om Vinlandsreiserne. 

Jon Thordarsons Beretning naaede først ind i Littera- 
turen, idet Arngrimr Jonsson optog den helt i sin utrykte, 
latinske »Gronlandia« (fra c. 1600), der blev oversat til- 
bage til Islandsk af Einar Eyj6lfsson og trykt i Skalholt 
1688, oversat paa Dansk af Bussæus (trykt 1732). Stykket 
om Bjarne Herjulfssøn blev allerede optaget i Skålholts- 
udgaven af Olafssaga Tryggvasonar (1689), og hele Græn- 
lendingapåttr blev fra en Afskrift af Flatøbogen optaget i 
Peringskjølds Udgave af Heimskringla (I 326—50) og 
endog 1 Schønings Udgave af samme (I 304—26), uagtet 
det her udtrykkelig blev fremhævet, at de 9 Capitler stam- 
mede fra Flatøbogen og ikke fandtes i Haandskrifterne af 
Heimskringla, 


? Nyere amerikanske Forfattere har været naive nok til at 
opfatte denne som et ethnografisk Vidnesbyrd om en tidligere 
indvandret, bosat nordisk Befolkning i Nordamerika! 
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p I 

Oteitr het herkonungr? er kalladr var Oleifr hviti. 
Hann var son Ingjallz konungs Helga sonar Olafs 
sonar Gudrgdar? sonar Halfdanar sonar hvitbeins Upp- 
lendinga konungs. Oleifr herjadi i vestrviking ok 
vann Dyflinni? å Irlandi ok Dyflinnar skiri? [ok gerdiz? 
konungr yfir. Hann fekk Audar djupudgu? dåttur 
Ketils flatnefs Bjarnar sonar bunu ågæts munns år 
Noregi. Porsteinn raudr het son beirra, Oleifr fell å Ir- 
landi i orrostu, enn Audr ok Porsteinn fåru bå i Sudr- 
eyjar. Par fekk Porsteinn Puridar" dåttur Eyvindar 
austmanns systur Helga hins magra. Pau åttu merg 
boern. Porsteinn gerdiz herkonungr. Hann rédz til 


ES rr 


! Overskrift i B: saga eireks rauda. Spor af en Overskrift 
med rødt Blæk i A, men nu ulæselig. Bjørn af Skardså læste 
den: Saga hporfinns Karlsefnis pordarsonar; i A. M. 281 d4to 
og 7706 læses; her hefur søgu porfinns Karlsefnis pordarsonar, 
men Arne Magnussen læste: Her hefr vpp sogv peira por- 
finnz Karlsefnis ok Snorra porbrandzsonar. ” Olafr (over- 
alt) A. ” A. kongr B. ' Gudridar B. Gvåredar A. ' A. Diflina 
B. ' sker A. ” Fra [ bar gerdiz hann A. " A. divpaudgv 
B. ? poridar A. 


2 Cap. 1, jfr. Islendinga-sågur I S. 1087—109!4, 
11010— 1118, 112871? (gels Afskrift, dels Uddrag af Sturlas 


Landnåma). 
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lags med Sigurdi jarli! hinum rika syni Eysteins 
glumru. Ppeir unnu Katanes ok Sudrland, Ross ok 
Mærævi? ok meirr? enn halft Skotland. Gerdiz pPor- 
steinn bar konungr yfir, ådr Skotar sviku hann, ok 
5 fell hann bar i orrostu. Audr var på å Katanesi, er 
hon spurdi fall Porsteins. Hon lét? på gera knerr i 
skåégi å laun, enn? er hon var buin, hellt hon ut i 
Orkneyjar. Par gipti hon Gro dåttur Porsteins raudsf ; 
hon var m6dir Greladar”, er Porfinnr jarl hausa-kljufr 
10 åtti. Eptir bat for Audr at leita Islands. Hon hafdi 
å skipi tuttugu karla frjålsa. Audr kom til Islands ok 
var hinn fyrsta vetr i Bjarnarhefn med Birni brodur 
sinum. Sidan nam ÅAudr gll Dalalend milli Degurdar- 
år ok Skråmuhlaups-år ok? bjå i Hvammi?, Hon 
15 hafdi bænahalld i Kross-hélum; bar lét hon reisa 
krossa, bviat hon var skird ok vel truad. Med!" 
henni kåmu ut margir geofgir menn, beir er herteknir 
hofdu verit i vestrviking ok våru kalladir ånaudgir. 
Einn af beim het Vifill; hann var ættstårr madr ok 
20 hafdi verit hertekinn fyrir vestan haf ok var kalladr 
ånaudigr, ådr Audr leysti hann; ok er Audr gaf bu- 
stad"! skipverjum sinum, bå spurdi Vifill hvi!? Audr 
gæfi honum øngvan!? bustad sem gdrum mennum. 


ner ——— 


' A,mgl. B. ” A. Mæri B. ? emeirr A. " A. lætr B. ” ok 
A. " A., okB. ” A. Gvnnladar B. ' honA. ” Hvami A. "” A., 
Af B. ”' bvstadi A. ”? A. bvi B. ”” A, eigi B. 





12 Bjarnarhofn] i Helgafells-sveit paa Sydsiden af Breidi- 
fjordr (Kålund I 431). 13-11 Degurdar-å] paa Nordsiden 
af Hvammsfjeordår, mellem Ketilsstadir og Teigr (Kål. I 486). 
14 Skraumuhlaupså] nu Skrauma, paa Sydsiden af Hvamms- 
fjorår (Kål. I 460). Hvammr] i Hvammssveit paa Nordsiden 
af Hvammssfjordr (Kål, I 483). 15 Krossholar] Kål. I 482. 
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Audr kvad eigi! mundu skipta, kvad? hann bar gofgan 
[mundu pykkja?, sem hann væri”, [Honum gaf Audr? 
Vifils-dal, ok bjå hann bar. Hann åtti konu,& beirra 
synir våru beir [Pporgeirr ok Porbjern”. Peir våru 
efniligir menn ok &xu upp med fodur sinum. 


II] 
Pporvandr hét madr; hann var son Åsvallz Ulfs 
sonar Yxna-Poris sonar. Eirikr? raudi? hét 
son hans. Peir fedgar fåru af Jadri til Islands fyrir 
viga sakir ok nåmu land å Hornstrendum ok bjuggu 
at Drengum. Par andadiz Porvalldr”. Eirikr fekk på 
Pjodhilldar? dottur Jerundar Atla sonar og Porbjargar 


] bat eyngu A. ” kalladi A. ? Fra [ A. pickia mundu 
B. ' var A. ' Fra [ hvn gaf honvm A. ' ba kono er het 
(med aabent Rum til Navnet) A. 7” Fra [ porbiorn ok por- 
geirr Å. 

! Eirikr ravdi fann Grænland Overskr. A, mgl. B, som dog 
har Vapiteldeling og ny Initial. ? B skriver over alt Navnet 
Eirekr, A Eirikr. ? mgl. A. ' enn tilf. A. " porhildar A, B. 


3 Vifilsdalr]) Sidedal til Hordudalr, sydligst i Dalasysla 
(Kål I 460). 6 Cap. 2 jfr. fslendinga-sågur I 1033— 10522, 
næsten ordret Afskrift af Sturlas Landnåma. 10 Horn- 
strandir] estenfor Horn paa Islands nordvestlige Halvø (Kål. 
I 619). 11 Drangar|] mellem Bjarnarfjorår og Drangavik i 
Strandasyslu (Kål. I 622). 12 pjådhilldr] kaldes her por- 
hilldr i begge Håndskrifter (ogsaa i Uddraget af Olafssaga 
Tryggvasonar, se nedenfor); ligesaa to Gange i Cap.5 i A, 
men to Gange hbiodhilldr, hvilket B der har overalt. Da og- 
saa Landnåma paa tilsvarende Sted har pjodhilldr, kan der 
ikke være Tvivl om, at dette er det rette Navn, som Eriks- 
sagaens Afskrivere har læst urigtigt 1 Cap. 1, medens det 
senere berigtiges. Jfr. ogsaa Grønl. hist. Mind, III 257 
om den efter hende opkaldte Gaard »Thiodhillestad«. 
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£ ERLE SAGA ESTEAS Kar 2. 
kuerrer-imierg em Bå 207% Prerien Finn Ls3k- 
VEL DEe0Z KIT 7 på murder ok rod I Jens i Esoka 
Art GE 10 å bor 1 pet åt se VEzunrri På frlcu 
prøer kirig: semdg å Dæ Ve jais & Verdis 

Evolir såurr Drærdi ban: drer fræszngs ba Skeids- 
bregsrkum trp fre Vazdorril ferier hat vå Eirikr 
Evo saur: Lars tå ok Er Be org] SE at Leik- 
rr sm.  Geirsuing cock O2ir å Jirla frænir Exålfs 
SØER de DE), Da ver ES kr ere 2 Tre SE 
Hsuxodal Harn cam bå Brigev cock Yxney" ok 
k,0 at Trøgum i Suérev 'ern fvrsta ver. På 160i 
porn Ppourgesti setstokka Sifan får Emkr i Yxnev 
øx b;9 å kiriks-5o6umé, På kcimti kann setstokkana 
Uk magi cizgl Eirikr såttf setstokkana å Breidabol- 
staf, en porze:tr for eptir honum. Peir borduz 
skaromt frå garåi at?9 Dronzum. Par fellu tveir svnir 
Pporgests ok nykkurir menn adrir. Eptir bat hefdu 
hvårirtveggju setu fjolmenna. Styrr veitti Eiriki og 
Ey DONE: Or Sviney, Porbjorn Vifils 'son ok!" synir Por- 


am 


' AA. enn B. ? adr tilf. B. ? Fra [ mgl. A. " sidan er 
Kjrikr rez nordan bat er tilf. A. ? A. skylldv B. " Fra [ 
villdv eptir hann mela A. 7 Fra [ A; mgl. B. £ Fra[ A. 
kon hinn fysta vetr for Eirekr i Avxney. ba ledi hann por- 
gesti setstocka, hann bio a Eireks stavdvm (urigtigt) EB. ” på 
ENS '9 A, aB. ” Fra [ A, mgl. B. 


mn 


3-4 "Haukudalr] sydøstligst i Dalasysla (Kål. I 464 f.). 
Vutzhorn, Jorfi, Eiriksstadir (nu Skridukot) og Valpjåfsstadir 
er Gaarde i Haukadalr (s. 8.). 10-12 Brokey, Yxney, Sudrey] 
Øur i den sydlige Breidifjårår nord for Skågarstrånd (Kål, I 
ADD). 12 porgestr] hinn gamli, se Eyrbyggjasaga Cap. 10. 
RÅ. 18714 Broidubolstadr) paa Skågarstrånd i Snæfellsnes- 
nynlu (KAl, I 454). 16 Drangar|] vestenfor Breidabdlstadr 
(KAL, I 455). 18 BStyrr] om Viga-Styrr se Eyrbyggjasaga 
Cup. 384, Om Kyjulfr Æsuson sammesteds Cap. 24. 19 Svin- 
ey] nu Purkey 8. for Dugverdarnes (Kål. I 489). 


KAP, 2. EIRIKS SAGA RAUDA. 7 


brands? &r? Ålpta-firdi, en Porgesti veittu synir Pordar 
gellis ok Porgeirr &r Hitar-dal ok? Aslåkr 6r Langa- 
dal ok Illugi son hans. Peir Eirikr urdu sekir å Pors- 
nes-pingi. Hann bjå skip sitt? i Eiriks-vågi, enn Ey- 
jolfr leyndi honum i Dimunar-vågi, medan beir por- 
gestr leitudu hans um eyjarnar. Hann sagdi beim at 
hann ætladi at leita lands bess er Gunnbjern son 
Ulfs kråku så, er hann rak vestr um haf, bå? hann 
fann Gunnbjarnar-sker. Hann kvedz aptr mundu leita 
til vina sinna, ef hann fyndi landit. Peir porbjern ok 
|Styrr ok Eyjolfr? fylgdu Eiriki ut um eyjaré, [ok skildu” 
med hinni mestu vinåttu. Kvedz Eirikr beim skyldu 
verda at bviliku trausti, sem? hann mætti sér vid koma, 
[ef peir kynni? hans at burfa. Sigldi Eirikr å haf 
undan Snæfells-jekli ok"? kom utan at jekli peim er 
- Blåserkr!" heitir. Hann får badan sudr at leita ef [bar 


"1 A. borvalldz B. ? i A. ? mgli.A. "' ok A. '% Fra [ Ey- 
iolfr ok Styrr A. ' eyiarnar A. ” Fra [ skilduz beir A. ' ef 
A. ? Fra [ ok kynni beir A. ”? hann A. ""' A. Huitserkr B. 


1 Ålptafjerår] gaar ind mod Syd vestenfor Skågarstrånd. 
» Hitardalr] øverst i Myrasysla (Kål. I 391). 2-8 Langi- 
dalr] vestligst paa Skågarstrånd (Kål. I 454). 8-4 pårsnes- 
bing] ved Helgafell, se Kål. I 440 ff. 4 Eiriksvågr|] paa 
Øxney Kål. I 457. 5 Dimunarvågr)] nu Eireksvogr påa 
Holmen ved Dimunarklakkar, Kål. I 490. 16 Blåserkr) saa- 
ledes A og Originalen i Landnåma (sl. sågur I 105), medens 
B her har Hvitserkr, Blåserkr eller Midjåkull er Navnet pua 
den Isbræ, som antoges at ligge i Østgrønland lige i Vest 
for Snæfellsjåkull paa Island, medens Hvitserkr er en Sne- 
bræ meget længere syd og nær Cap Farvel. Den samme 
Forvexling som i B med Hvitserk findes ellers i de af Erik 
Walkendorf samlede Kursforskrifter (Grenl. hist. Mind. III 
490) og i Zieglers Schondia (ss. 500). I Landnåma staar 


15 


(Sd | 
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8 EIRIKS SAGA RAUDA. KAP, 2. 


væri! byggjanda. Hann var hinn fyrsta vetr i Eiriks- 
eyju nær midri hinni vestri bygdinni?”, Um vårit eptir 
for hann til Eiriks-fjaroar ok ték sér par bustad. 
Hann for pat sumar i hina vestri åbygd ok? gaf! vida 
ernefni. Hann var annan vetr i Eiriks-hélmum vid? 
Hvarfs-gnipué&, enn hit pbridja sumar får hann allt 
noror til Snæfellz ok inn i Hrafns-fjerd. På båttiz” 
hann kominn fyrir botn Eiriks-fjardar. Hverfr hann 
bå aptr ok var hinn? bpridja vetr i Eiriks-eyju fyrir 
minni? Eiriks-fjardar. Eptir!? um sumarit får hann 


1! Fra [ A. bangater B. ? bygd A. ” var bar lengi hann 
tilf. A. " bar tilf. A. ' fyri A. ' nipv B. gnvpi A. ” kvez 
A. " fiorda ok tilf. B. ? A. mvnni B. ”” En eptir A. 


her »kom utan at Midjåkli par sem Blaserkr heitir«, og dette 
er vistnok den oprindelige Læsemaade ogsaa her i Sagaen. 
thi i Uddraget i Olafssagaen staar: »kom utan at bar sem 
hann kalladi midiokul. sa heitir nu Blaserkr». Mærk, at kun 
Olafssagaen siger, at Erik gav Jøkelen Navnet Midjøkel: 
rimeligere er Navnet senere, efter at man havde opdaget den 
nordligre store Jøkel (nu Ingolfsfjeld). Jfr. Grønl. hist. Mind. 
224, hvorefter der fandtes 3 Jåkler paa Grønlands Østkyst : 
en nordligst, som ikke kan passeres, en midtre som kan 
passeres 1 eu halv Maaned, og en tredje. nærmest Bygden, 
nemiig Hvitserk, som kan passeres paa en Uge. 6 Hvarfs- 
gnipa] en Pynt paa Hvari, Grønlands sydligste Udspring; 
den siges efter Bjérn Jonssons »gamle Chorografie« at ligge 
vestenfor Herjolfsnes (Grønl. hist. Mind. Ill 228). 7 Snæ- 
fell og Hrafnsfjårdr] synes her at være Stedsnavne fra 
Grønlands  nordvestligste Egne, det senere »Nordrseta«. 
9-10 Eiriksey fyrir minni Eiriksfjardar] nævnes maaske 
ogsaa af Ivar Baardssøn (Grønl. hist. Mind. III 257), dog 
har de fleste Haandskrifter forvansket Navnet til Hærigo 
eller Henoe. . 


KAP. 2—83. EIRIKS SAGA RAUDA. 9 





til Islands ok kom i Breida-fjerd. Hann var bann 
vetr med Ingélfi å Holmlåtri!,. Um vårit berduz beir 
Porgestr, ok fekk Eirikr usigr. Eptir bat våru beir 
sættir?, Pat sumar får Eirikr at byggja landit?, bat er 
hann hafdi fundit ok hann kalladi Grænland?, bviat& 
hann kvad [bat menn? mundu mjgk fysa bangat, ef landit 
héti vel.  ([Eirikr bjé i Brattahlid i Eiriksfirdi. Svå segja 
frodir menn at å bvi sumri, er Eirikr raudi får at byggja Græn- 
land, for halfr bridi tugr skipa &r Breidafirdi ok Borgarfirdi; 
en xiv kåmuz ut bangat. Sum rak aptr, en sum tynduz. bat 
var xv vetrum fyrr en kristni væri logtekin å Islandi.] 


III? 

Porgeirr Vifils son kvångadiz? ok fekk Årnéru 
dåttur Einars frå Laugarbrekku Sigmundar- 
sonar Ketils-sonar bistils, er numit hafdi Pistils-fjerd. 
Qnnur dåttir Einars? hét Hallveig, hennar fekk por- 
bjern Vifils-son? ok tåk med [land å Laugarbrekku5 
! A. Holatri B. ? A. sattir giordir B. ” land A. " Gren- 
land A. Grænnland B. ' A, mgl. B. " Fra [ rettet. bess 

menn B. menn hat Å. 
! af porbirni Overskr. A. Overskrift, Kapitelinddeling og 
Initial mangler i B. ? A. kvongazt B. ? Eiriks(!)A. " mgl. A. 
5 Fra [ land. a lanndi a Lavgar brecku B. Lavgar brekkv land A. 


2 Hålmlåtr] ø. for Breidabålstadr, østligst paa Skågar- 
strånd i Snæfellsnessysla (Kål. I 458). Om Ingolfr sterki 
se Landn., Isl. sågur 1 108, jfr, 139. 7 Eirikr] Dette Af- 
snit er optaget efter Uddraget i Olafssagaen og findes ikke 
i noget af de to Haandskrifter. Men da det i det følgende 
(Cap. 4) forudsættes bekjendt, at Erik boede paa Brattahlid, 
maa Uddraget her være ægte; det stammer ogsaa ligesom det 
øvrige af Cap. 2 fra Sturlas Landnåma (S. 106). 15 pistilfjerdr] 
den østligste Fjord paa Nordlandet (Kål. II 189). 17 Laugar- 
brekka| paa Sydvestsiden af Snæfellsnes-halvøen, i Rreida- 
vikr-hreppr (Kål. I 417). 


I 
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10 EIRIKS SAGA RAUPA. KAP. 3. 


å Hellis!-vellum. Rédz Porbjern bangat bygdum ok 
gerdiz gefugmenni mikit. Hann var godordsmadr? 
ok hafdi rausnar-bu?. Gudridr hét dåttir Porbjarnar: 
hon var kvenna vænst ok hinn mesti skerungr i ollu 
athæfi sinu. Madr hét Ormr, er bjå at Arnar?-stapa: 
hann åtti konu, bå? er Halldis het. Ormr var gédr 
bondi ok vinr Porbjarnar mikill?; var Gudridr par 
løengum at fåstri med honum. Madr het Porgeirr, er 
bjå at Porgeirs”-felli; hann var velaudigr? at fé ok 
hafdi verit leysingi?; hann åtti son, er Einarr het. 
Hann var vænn madr ok vel mannadr?" ok skarts- 
madr mikill. Einarvr var i siglingu!" [landa imilli!? ok 
[(tåkz honum!? pat vel; var hann jafnan sinn vetr 
hvårt å Islandi eda i Noregi. Nu er frå pvi at segja 
eitt haust!", er Einarr var [ut her, at hann før! 
med varning sinn ut eptir Snæfells-nesi" ok skyldi!” 
selja. Hann kemr til Arnarf-stapa. Ormr bydr honum 
bar at vera, ok bat biggr Einarr, bviat bar var vin- 
åtta [vid kjerin??, [Varningrinn Einars var borinn!? j 
eithvert?? uti-bur. Einarr brytr?! upp varninginn?” ok 
syndi Ormi ok heima-mennum ok baud [Ormi slikt 


! A. Hels B. ? godr bondi A. ” rad A. " Arna A. ” mgl. A. 
S ok tilf. A. 7 porgeis A. ' avdigr A. ? A, lavsinng B, '” hann var 
tilf. A. W siglingum A. "? Fra [ medal landa A. ”? Fra [ 
A. tekzt B. '" ba tilf. A. "" Fra [ a Islandi for hann A. 
16 strond A., 7 villdi A. " Fra [ mgl. A. " var borinn 
inn varningr hans Å. ?” eitt A. ?' braut A. ?? varning sinn Å. 


1 Hellisvellir] nu Hellnar, et Fiskerleje ø. for Laugar- 
brekka (Kål. I 416) 1 porgeirr—Hellisvellum| Om Slægt- 
skabsforholdene jfr. Landnåma (Isl. såg. I 83 —86). 5 Arnar- 
stapi| nu Stapi, et Fiskerleie n. 0. for Laugarbrekka og 
Hellnar. Arnarstapi er det rigtige Navn, jf. Bårdarsaga Snæ- 
fellsåss Cap. 4—5. 9 porgeirsfell] i Stadarsveit, længere øst 
paa Sydsiden af Snæfellsnes-halvøen. 
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af at taka sem! hann vildi. Ormr bå betta ok taldi 
Einar vera g6dan fardreng? ok audnu-mann mikinn. 
En er beir helldu å varninginum, gekk kona fyrir 
utiburs dyrrin?, Einarr spurdi Orm, hver su hin fagra 
kona væri, er pbår gekk fyrir dyrrin?”: ek hefi hanå 
eigi? her fyrr sét. Ormr segir: bat er Gudridr fåstra 
min, dåttir Porbjarnar bønda? fråf Laugarbrekku. 
Einarr mælti: hon mun vera [g6dr kostr'; eda hafa 
ngekkurir menn til komit at bidja hennar? Ormr 
svarar: bedit hefir hennar vist verit, vinr?, ok liggr? 
eigi laust fyrir: finnr!? pat å, at hon mun bædif vera 
mannvend ok!!! fadir hennar. Svå [fyrir bat, kvad!” 
Einarr, at hon! er så kona er ek ætla mer at bidja, 
ok vilda ek at!" [bessi mål kæmir bu fyrir mik vid!% 
fedr hennar ok legdir [å alendu at flytja, bvi at ek 
skal"? bér fullkomna vinåttu fyrir gjallda!”, Må Por- 
bjern båndi [å lita?”, at okkr væri vel hentår tengdir, 
bvi at hann er sbma-madr mikill ok å stadfestu g60a, 
en lausafé hans er mér sagt [at mjek sé!? å forum. 
[enn mik skortir?”? hvårki land ne lausa-fé ok okkr 
feoga, ok mundi Porbirni verda at bvi?! hinn mesti 
styrkr, ef [bessi råd?” tækiz. Ormr svarar: vist bykk- 
jumz ek? vinr pbinn vera, en på em ek eigi? fuss at 
bera? [bessi mål”? upp, bvi at Porbjern er skapstårr 
ok på metnadarmadr mikill. Einarr kvedz ekki vilja 
annat? enn upp væri borit?? bhånordit. Ormr kvad 





' Fra [ honum af at hafa slikt er A. ” fardren A. ” A. 
dyrnar B. " A. ecki B. " mgl. A. fatA. ” Fra [ kostr godr A. 
eo mgl.A. ” bat tilf.A. ”" finnz A. " svatilf.A. '? Fra [ med bvi 
sagdi A. "her A. "" A. a.(o: at) B. ”' Fra [ bessa mala leitadir 
bu vid porbiorn A. '? Fra [ allan hug a at betta metti fram 
gengt verda skal ek A. "" ef ek get radit tilf. A. ”E Fra [ 
bat sia A. ”? Fra [ helldr A. ”? Fra [ A. skorter mik B. 
”L bessu A. ””? Fra [ betta A. %” A. ecki B. vid mitt rad 
tilf. A. ?' vid berimA. ?' A, mgl. B. 


25 


12 EIRIKS SAGA RAUDA. KAP. 3. 


hann råda skyldu. Einarr for! sudr aptr, unz hann 
kemr heim. Nekkuru sidarr hafdi Porbjern haust-bod, 
sem hann åtti vanda til, bvi at hann var stårmenni 
mikit. Kom par Ormr frå Arnarstapa ok margir adrir 

5 vinir Porbjarnar. Ormr kemr? at måli vid Porbjern 
ok segir?, at Einarr [var bar skommu? frå Porgeirs- 
felli ok gerdiz efniligr? madr. Hefr Ormr nu upp 
bånordit fyrir hend? Einars ok sagdi at? bat væri” vel 
hent fyrir sumra [manna sakir ok hluta?: må bér, 
10 båndi, at bvi verda styrkr mikill fyrir fjårkosta sakir. 
Porbjern svarar: eigi vardi mik slikra orda af bér, 
at ek munda? prælssyni gipta dåttur mina, ok pat 
finnit bér nu!?, at fé mitt bverr, [er slik rad gefit 
mér!!. ok eigi skal hon [fara med bér, ef"? pér bætti?? 
15 hon svå litils gjafords verd. Sidan!? for Ormr heim 
ok hverr bodz!"-manna til [sinna heimkynna”%, Gud- 
ridr!? var eptir med fedr sinum ok var heima pann 
vetr. Enn at våri hafdi Porbjern vinabod, [ok var 
veizla g60 buin!”, ok kom bar margt manna, ok var 
20 veizlan hin bezta; ok at veizlunni kvaddi!? Pporbjern 
sér hljéds ok mælti: Her hefi ek buit langa æfi??, hefi 
ek reynt?' godvilja manna vid mik ok åstud, kalla ek 
vel vår skipti- farit hafa. Enn nu tekr?! fjårhagr?” 
minn at uhægjaz [fyrir lausa-fjår sakir??, en kallat 
25 hefir verit hingat?" til [(helldr virdingar?? råd. Nu vil 
ek fyrr [bui minu?é bregda enn [sæmd minni?”” tyna?8, 
fyrr af landi fara enn ætt mina svivirda. [Ætla ek nu 

! ferr A. ? kom ÅA. ?” sagdi A. " Fra [ A. se bar skamt 

B. $ hinn efniligsti A. ' havn B. ” mgl. A. ' Fra [ hluta 
sakir A. ? mvndi A. ”” A, mgl. B. " Fra [ A, mgl. B. 

12 Fra [ med ber vera lengr er A. ”? botti A. '" annarr bond A. 

15 Fra[ sins heimiliss A. '" A, Gudmundr(!) B. "” Fra [ mgl. 

A. ”$ krafdi A. ”” ok tilf. A. 7? reyn A. ”” tek A. ?? hagr 

A. % Fra [ A, mgl. B. ”" her A. 7% Fra [ A. ecki virduligt 

B. 7 Fra [ bvinv A. 7 Fra [ semdinni A. ?? etla ek ok tilf. A. 
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at vitja um mål! Eiriks? rauda vinar mins, er hann 
hafdi, bå er [vit skildum? å Breida-firdi; ætla ek nu 
at fara til Grænlands i sumar, ef svå ferr sem ek 
vilda". Mennum boåtti mikil [tidindi um bessa råda- 
gerd?, bviat? Porbjern [hafdi lengi vinsæll verit”, 
enn båttuzé vita, at Porbjern mundi betta hafa svå 
framt? upp kvedit, at?” [hann mundi ekki stoda at 
letja!",  Gaf Porbjorn mennum gjafir, ok var veizlu 
brugdit (eptir betta!?”, [ok foru menn heim til heim- 
kynna sinna!%,  Porbjern selr [lendur sinar!f ok 
kaupir!% skip, er stod uppi i Hraunhafnar-dsi. Réduz 
til ferdar med honum prir tigir manna; var par?é 
Ormr frå Arnar-stapa ok kona hans ok!" beir vinir 
Porbjarnar, er eigi vildu vid hann skilja. Sidan létu 
beir i haf. [På er beir hefdu ut låtit, var vedr hag- 
stætt, enn! er beir [khbmu i haf??, tåk af byri, ok 
fengu beir [mikil vedr??, ok férz peim ugreitt um 
sumarit. Pvi næst kom sått i lid beirra, ok and- 
adiz?! Ormr ok Halldis kona hans ok helmingr?”? 
beirra. Sjo tåk at stæra??, ok [fengu pbeir vås 
mikit?? ok veseld å marga vega, ok”? tåku bå Herj- 

- " Fra [ ok vitia heita A. ? hins tilf. A. ? Fra [ A. ver 
skildumzt B. ' villdi A. '" Fra [ bessi rada breytni A. Eireks (!) 
tilf. B. ' A, mgl. B. ” Fra [ var vinsæll madr A. ' A. ek 
bottumzt(!) B. ? fremi A. ' A. erB. '' Fra [ ekki mundi pioa 
at letia hann A. '? Fra [ sidan A. ”? Fra [ for hverr til sins 
heima A. "" Fra [ lond sin A. "' A, kvper B. ser tilf. A. 
16 i ferd tilf. A. " adrir tilf. A. '? Fra [ ok A. "” Fra [ 
voro i hafi A. 7? hafvillur A. ?”' A. anndizt B. ?”? lids tilf. A. 


73 A. stætka B. 7" Fra [ hboldv menn hit mesta vas A. 
2% enn Å. 


10 Hraunhafnarås] nu Biådabs ved Handelspladsen Budir 
vestligst i Stadarsveit (Kål. I 412). 21 Herjélfsoes) den 
sydøstligste Bygd paa Grønland, nu Igikeit ligeoverfor Fried - 
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ER 


élfs-nes å Grænlandi vid [vetr-nætr sjalfar!. Så 
madr bjé å Herjålfs-nesi, er Pporkell het; hann var 
(nytja-madr ok” hinn bezti bondi. Hann tåk vid 
Porbirni ok gellum skipverjum hans um vetrinn. Por- 
kell veitti beim skgruliga. [Likadi Porbirni vel ok gllum 
skipverjum hans.” 

1 IV. 

I benna tima var hallæri mikit å Grænlandi. 
Hefdu menn fengit litit?, beir sem i veidi?-ferd? hofdu 
verit?, en sumir eigi aptr komnir. Su kona var baré 
i bygd, er Porbjerg hét, hon var spå-kona; hon? 
var kellud [Litil-vglva?, Hon hafdi ått sér niu systr, 
[ok våru allar spåkonur?, ok!" var hon ein eptir!! å 
lifi. Pat var håttr Porbjargar å vetrum, at hon får 
(å veizlur?”, ok [budu menn henni heim, mest beir!å 
er forvitni var å um!" forleg sin eda årferd!?; ok med 
bvi at Porkell var bar mestr båndi, bå bpåtti til hans 
koma at vita, hve nær létta mundi 6årani bessu, sem 
yfir st6d. Porkell bydr spåkonu pangat, ok er henni 
(buin g6d vidtaka!?, sem sidr var til, på er vid bess 
håttar konu!” skyldi taka. Buit var henni håsæti ok 
lagt undir!? hægindi; bar skylldi i vera hænsa-fidri. 
En er hon kom um kveldit ok så maodr, er imåti henni 
var sendr, bå var hon svå buin, at hon hafdi yfir sér 
tugla"?-mottul blån, ok var settr steinum alt i skaut 





' Fra [ vetr sialfan A. ? Fra [ mgl.A. B har nytiv istf. 
nytia. ” Fra [ mgl. A. 

1 Initial i A og aabent Rum i B betegner Capitelskifte; Over- 
skrift mangler i begge. ” litil fang A. ”? A. vedr(!) B. " ferdir A. 
5 farit A. "' A, mgl.B. ” ok A. % Fra [ litill volve B. ? Fra [ 
A, mgl.B. "ennA. "haA. ”” Fra [ at veizlum A. "” Fra [ 
beir menn henni beir mest heim A. "" at vita A. '' atferdir B. 
16 har vel fagnat A. ”” konum A. "" hana til/f. A. "” A. tygla B. 


richsthal. Jfr. Flat. III 454: »Heriolfsnes er austast, ok er bat 
kirkja i Herjolfsfirdi.« med Grenl. bist. Mind. III 22625 og 252?. 
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ofan. Hon hafdi a hålsi ser gler-telur. [Hon hafåi! 
å hofdi lambskinns-kofra svartan ok vid innan kattar- 
skinn hvitt. Staf haf6i hon i hendi ok var & knappr: 
hann var buinn? messingu ok settr? steinum ofan 
um knappinn. Hon haf6i um sik hnjosku-linda, ok 
var bar å skjodu-pungr mikillf: vardveitti hon bar i? 
taufr", bau er hon purfti til frodleiks at hafa Hon 
hafdi kalfskinns-skua” l0o0na å fotum ok i bvengi langa 
ok [sterkliga: låtuns”f knappar miklir å endunum. 
Hon hafdi å bendum sér kattskinns-glåfa, ok våru 
hvitir innan ok l00nir. Enn er hon kom inn, boåtti 
ollum mennum skylt? at velja henni sæmiligar 
kvedjur; en?” hon tåk bvi eptir!? sem henni våru menn 
skapfeldir!! til. Tok Porkell bondi i”? hend visenda- 
konunni"”, ok leiddi hana til bess sætis, er henni var 
buit. Porkell bad hana pa?” renna par augum yfir 
hjerd ok hju ok?" hybyli; hon var fåmålug um allt. 
Bord våru &pp tekin!? um kveldit, ok er frå pbvi at 
segja, at! spåkonunni var matbuit. Henni var gerr 
grautr af kidja-mjolk, len til matar henni våru buin!” 
hjortu &r allskonar!? kvikendum, beim sem bar våru?? 
til. Hon hafdi messingar-spon ok knif?”? tann-skeptan 
tviholkadan af eiri, ok var af brotinn oddrinn. En er 
bord våru upp tekin,”! gengr Porkell båndi fyrir por- 
bjergu ok spyrr, hversu henni virdiz?” bar hybyli eda 








' Fra ( ok A. ” md tilf. A. ” A. settum B. "' ok tuf. A. 
SaåA. f sintilf. A. 7” A. skoB. " Fra[atinnA. "A. skyll B, 
10 ngl.A. " gedjadir A. ”? henni A, '” A, mgl.B. '' sva 
tilf. A. ?”? vm tekinn(!) tuf. B. '" hvat A. "" Fra [ ok mat- 
bvin A. "? avllum A. ”? A. var B. 7" A, hnif B. ”' ba tilf. A. 
2? bikki bar um at litaz eda hverssv skapfelld henni erv ÅA. 


18 våru upp tekin)] (i begge Haandskrifter) maa være Feil, 
thi til Maaltiderne løftedes Bordene ned og sattes frem. 
Vigfusson rettede til: kåmu fram; kanske snarere: våru 
ofan tekin. 


20 


20 


16 EIRIKS SAGA RAUPA. KaP. 4. 


hættir manna, eda hversu fljotliga hann! mun bess 
viss verda, er hann hefir spurt [eptir ok menn vildu” 
vita. Hon [kvedz pat? ekki [mundu upp bera" fyrr 
enn um morguninn, bå? er hon hefdi [sofit bar? um 
5 nåttina. Enn eptir” at? ålidnum degi var henni veittr 
så umbuningr, sem hon skyldi? (til at fremja seidinn.”? 
Bad hon?! få sér konur bær, sem kynni!” frædi bat, [er 
byrfti til seidinn at fremja! ok [Vardlokur heita!. Enn 
bær konur funduz eigi. På var at leitat um bæinn, 
10 ef nekkur kynni. På svarar Gudridr: hvårki em ek 
fjeølkunnig né visenda-kona, en bå kendi Halldis 
fostra min mér å Islandi bat frædi!?, er hon kalladi 
Vardlokur!é, Porbjerg"” svaradi: bå ertu [frådari enn 
"ek ætladi!, Gudridr!? segir: betta er [besskonar frædi 
lå ok?? atferli, at?! ek ætla i engum atbeina at vera, 
bviat ek em kona kristin. Porbjerg?? svarar: svå 
mætti verda, at pu yrdir mennum at lidi her um, enn 
bu? værir bå? kona ekki?: at?4 verri?5; enn vid Porkel 
[met ek? at få bå hluti her?" til, er?' parf. Porkell 
20 herdir nu at?? Gudridi, enn hon kvedz mundu gera. 
sem hann vildi. Slégu pa?? konur hring umhverfis??, 
en Porbjerg [uppi å seid-hjallinum??, Kvad Gudridr 
! hvnA. ? Fra [ hana ok monnvm er mest forvitni at A. ? Fra 
[ kallaz A. " Fra [ mvnv segia A. % eptir A. '" Fra ( adr 
sofit A. 7” vm morgininn A. ' A.aB. ?” hburfti at hafa A. 
'% Fra[ A. sein fremia B. "ok tilf. A. "” kvnnv A. "? B har 
Feilskriften seidinnar f. seidinn at. Fra [ sem til seidsins barf A. 
"4 Fra [ vardlokkvr hetv A. '' kvedi A. '? vardlokkvr Å. 
17 borkell A. '? Fra [ happfrod A. '? hvn A. 7" Fra [ bat 
eitt A. ”! er A. ?? A. bporbiorn (!) B. ?? A, mgl.B. ?'" mgl. A. 
73 en adr tilf. A. ??f Fra [ mvn ek meta A. ?” hafa tilf. A 
28 a A. 2? vm hjallinn A. ”" Fra [ sat a vppi A. 


8 Vardlokur (B) eller Vardlokkur (A). Tryllesang, er 
Fem. pl.; Ordet kjendes kun herfra, og dets Ferm er derfor 
usikker. Sammenlign dog Strofen »lang-lokur« Sn.-Edda I 
618 og Ordet »Urdar-lokur- Grågaldr V. 7,4. 
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bå kvædit svå fagrt ok vel, at engi poåttiz fyrre! hevrt 
hafa med fegri raust? kvedit så er par var?. Spå- 
kona? bakkar henni kvædit lok kvåd? margarf pær 
nåtturur [hingat at; hafaf sått ok botti? fagrt at hevra 
[bat er kvedit var?, er ådr [vildi frå oss snuaz?” ok 
oss engva hlydni veita: en mér eru nu margir beir 
hlutir audsynir, er ådr var ;bædi ek ok adrir duldir!. 
Enn ek kann!” pat at segja!”, at hallæri bpetta mun 
ekki halldaz lengr [enn i vetr!", ok mun batna årangr, 
sem vårar. Sottarfar bat, sem lengi!” hefir legit, mun 
okf batna vånu brådara. Enn bpér. Gudridr, skal ek 
launa i hend lidsinni bat. sem oss hefir af?” stadit, 
bvi at bin forleg eru mér nu gll gløggsæ. [Pat muntu'f 
gjaford få hér å Grænlandi, er!" sæmiligast er til", 
båat bér verdi bat eigi til langædar, bviat vegir?? pinir 
liggja ut til Islands, ok mun par koma frå bér [ætt- 
bogi bædi mikill ok gådr!”. ok vyfir pinum ætt?””- 
kvislum mun!? skina [hbjartr geisli?!; enda far nu vel 
ok heil, dåttir min!. Sidan gengu menn at visenda- 


konunni, ok fretti?? hverr [eptir bvi, sem? mest for- 2 


vitni var å?": var hon ok g60 af fråsegnum; gekk 
bat ok litt i tauma, [er hon sagdi?”5, Bpeassu næst 


men 


1 omgl. A. ”? rodd kvedi A. ?” hia tilf. A. "' spakonan Å. 
5 Fra [ A. hon hafdi B. & tilf. A. ” Fra [ nu til A. " pikkia A. 
? Fra [ er kvedit var sva vel flvtt A. 7? Fra [ villdv vid oss 
skiliaz A. ”” Fra [ ek dvlit ok margir adrir A. "? ber tilf. A. 
13 porkell tilf. A. ”" Fra[ tilf. A. ”! a A. ”f Fra [ bv 
mvnt A. "” bat er A. !S vegar A. "? Fra [ bedi mikil 
ett ok gdA. 2? kynA. 2?! Fra [ biartari geislar en ek hafa 
rnegin til at geta slikt vandliga set A, 7? pa tilf. A. ” Fra 
[ bess er A. 2?" at vita tilf. A. =% Fra [ efter A. s. hon B. 


18 bjartr geisli] jfr. om de Biskoper, som stammede fra 
Gudrid, i Cap. 14. 


5 
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var komit eptir henni af gorum bæ, ok får hon på 
bangat. På! var sent eptir Porbirni, bviat hann vildi 
eigi heima vera”, medan slik [heidni var framin, 
Vedråtta batnadi skjått, [begar er våra tok”, sem Por- 
bjerg hafdi sagt. Byr porbjorn skip sitt ok ferr, unz 
hann kemr i Brattahlib. Tekr Eirikrf vid honum 
(bådum hendum” ok kvad bat vel, er hann var bar 
kominn. Var Pporbjern med honum um vetrinn ok 
skuldalid hans?, Eptir um vårit gaf Eirikr Porbirni 
land å Stokkanesi, ok var par gerr sæmiligr bær, 
ok bjo hann bar sidan. 


V 1 

RA! . 
Eirikr åtti bå konu, er Pjodhilldr?” hét, ok [vid 
henni? två sonu; hét annarr Porsteinn, enn annarr Leifr. 


an 





mn 


1 tilf. A. ” ver A. ” Fra [ hindr vitni var framit A. B 
har ved Skrivfejl framan istf. framin. " Fra [ mgl. A. ” par 
til er A. É vel tilf. A, 7” Fra [ med blidu A. ' .enn beir 
vistvdv haseta med bondum tilf. A. 

! af Leif envm heppna, ok kristni kom a Grænaland 
Overskr. A. Ikke Kapitelskifte eller Initial i B. ? hporhilldr 


A. ” Fra [ tilf. A, mgl. B. 


6 Brattahlfd] i Eiriksfjorden (Cap. 2), nu Tunugdliarfik. 
Opregningen af de grånlandske kirker (i Flatøbogen III 454), 
sammenstillet med Ivar Baardssøns Beskrivelse (Grønl. hist. 
Mind. III, 257, hvor »Leyder Kierche« maa læses Liyjder k. 
— Bratta-lidar k,) viser, at Brattalid er nuv. Taksiarsuk og 
Sålarfjoll nuv. Kordlortok, begge paa Vestsiden af Tunugd- 
liarfik langt inde i Fjorden, 10 Stokkanes] efter Fostbrødra- 
saga (Grønl. hist, Mind. II 316) »a Eiriksfirdi odrum megin 
en Brattahlid«, altsaa vistnok Akaliarasek eller Kiaktut lige- 
overfor Taksiarsuk. 13 bpjådhilldr) jfr. ovenfor Side Sd. Her 
nævnes kun 2 Sønner; senere forekommer ogsaa Sønnen Thor- 
vald (Cap. 8), men da han nævnes sammen med og efter den 
uægte Datter Freydis og overhovedet spiller en mindre frem- 
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Peir våru bådir efniligir menn. Var! Pporsteinn heima 
med fedr sinum, ok var eigi' på? så madr å Grænlandi, 
er jafn mannvænn båtti sem hann. Leifr hafdi siglt 
til Noregs, [var hann bar? med Olafi konungi Tryggva- 
syni. Enn er Leifr sigldi af Grænlandi um sumarit?, 
urdu beir sæhafa til Sudreyja. Padan byrjadi beim 
seint ok dvelduz? par lengi um sumarit. Leifr lagdi 
hugé å konu bå, er Porgunna hét, hon var kona ætt- 
står. [Pat så” Leifr, at hon mundi [kunna fleira enn 
fått eitt?. Enn er Leifr sigldi? å brott, beiddiz por- 
gunna at fara med honum. Leifr spurdi, hvårt pat 
væri nekkut vili frænda hennar!?; hon kvedz [ekki at 
bvi fara!", Leifr kvedz eigi'? kunna!" at gera hertekna 
svå stårættada konu i &kunnu landi, en vér lidfåir. 
Porgunna mælti: Eigi er vist, at bér bykki bvi betr 
rådit. Å bat mun ek!" hætta, sagdi Leifr. På segi 
ek bér, sagdi Pporgunna, at ek fer!& eigi einsaman, 
ok [mun ek vera??f med barni, ok?” segi ek pat af 
binum velldum. Pess? get ek ok”, at [ek muni svein 
fæda!”, bå er [bar kemr til', Enn båttu vilir ongvan 
gaum at gefa, bå mun ek upp fæda sveininn ok bér 
senda til Grænlands, begar fara må med gpårum mennum. 
Enn ek get, at bér verdi at pvilikum nytjum sonar 
eignin!? [vid mer?', sem nu verdr skilnadr okkarr 
til?!", Enn koma ætla ek mér til Grænlands, ådr enn” 








! ok var A. ? mgl. A. " Fra [ ok var A. ' svmar Å. 
> beir tilf. A. '" boka A. ” Fra [ ok skildi A. ” Fra [ vera 
margkunnig A. ” bioz A, "” A. henna B. "" Fra [ hat ekki 
hirta A. ”'” bat tuf, A. " sia at sinv radi tilf, A. " bo tilf. 
A. ! man fara kona A. '" Fra [em ek A. ” Fra [ pat 
mun vera sveinharn A. 'E Fra [ fediz A. '” A; wulæseligt 4 
B. ?” Fra [ mgl. A. ”" tilf. A. 


trædende Rolle, er det vistnok Sagaens Mening, at begge 


disse Børn var uægte. 
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XVI FORORD. 


land til Norge og direkte tilbage; Thorfinn Karlsevne 
kommer til Grønland fra Norge, og Brødrene Helge og 
Finnboge kommer ligeledes til Grønland fra Norge; og 
da Karlsevne fører sin kostbare Ladning fra Grønland (og 
Vinland), drager han med den direkte til Norge og sælger 
noget af sine Varer i Norge til en Tysker fra Bremen, 
ganske som om det skede i Bergen i 14de Aarhundrede. 

Denne Fortælling har ganske vist ogsaa flere Eventyr- 
ligheder, f. Ex. den detaljeret gjennemførte Spaadom om Gud- 
rid S. 65, den meningsløse Vision af Gudrids Dobbeltgjænger 
S. 68! og den ligesaa eventyrlige himmelske Advarsel S. 62. 
Men den har dog bevaret enkelte ægte Træk f. Ex. Observa- 
tionen om den korteste Dags Længde i Vinland (S. 58), 
Skildringen af Skrælingerne sovende med sine Baade hvælvede 
over sig (S. 61) m.fl. Og Hovedtrækkene bliver dog altid 
staaende som Vidnesbyrd om en af Eriks Saga ganske uaf- 
hængig, nordlandsk Tradition om Vinlandsreiserne. 

Jon Thordarsons Beretning naaede først ind 1 Littera- 
turen, idet Arngrimr Jonsson optog den helt i sin utrykte, 
latinske »Gronlandia« (fra c. 1600), der blev oversat til- 
bage til Islandsk af Einar Eyjolfsson og trykt i Skalholt 
1688, oversat paa Dansk af Bussæus (trykt 1732). Stykket 
om Bjarne Herjulfssøn blev allerede optaget 1 Skålholts- 
udgaven af Olafssaga Tryggvasonar (1689), og hele Græn- 
lendingahåttr vlev fra en Afskrift af Flatøbogen optaget i 
Peringskjølds Udgave af Heimskringla (I 326—50) og 
endog 1 Schønings Udgave af samme (I 304—26), uagtet 
det her udtrykkelig blev fremhævet, at de 9 Capitler stam- 
mede fra Flatøbogen og ikke fandtes i Haandskrifterne af 
Heimskringla. 


! Nyere amerikanske Forfattere har været naive nok til at 
opfalte denne som et ethnografisk Vidnesbyrd om en tidligere 
indvandret, bosat nordisk Befolkning i Nordamerika! 
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Orteitr het herkonungr? er kalladr var Oleifr hviti. 
Hann var son Ingjallz konungs Helga sonar Olafs 
sonar Gudrgdar? sonar Halfdanar sonar hvitbeins Upp- 
lendinga konungs. Oleifr herjadi i vestrviking ok 
vann Dyflinni? å Irlandi ok Dyflinnar skiri? [ok gerdiz” 
konungr yfir. Hann fekk Audar djupudgu? dåttur 
Ketils flatnefs Bjarnar sonar bunu ågæts manns ér 
Noregi. Porsteinn raudr het son beirra. Oleifr fell å Ir- 
landi i orrostu, enn Audr ok Porsteinn foru på i Sudr- 
eyjar. Par fekk Pporsteinn Puridar? dåttur Eyvindar 
austmanns systur Helga hins magra. Pau åttu merg 
boern. Pporsteinn gerdiz herkonungr. Hann rédz til 


! Overskrift i B: saga eireks rauda. Spor af en Overskrift 
med rødt Blæk i A, men nu ulæselig. Bjørn af Skardså læste 
den: Saga porfinns Karlsefnis pordarsonar; i 4. M. 281 dto 
og 770b læses: her hefur søgu porfinns Karlsefnis pordarsonar, 
men Arne Magnusson læste: Her hefr vpp sogv beira por- 
finnz Karlsefnis ok Snorra porbrandzsonar. ?” Olafr (over- 
alt) A. " A. kongr B. " Gudridar B. Gvåredar A. ' A. Diflina 
B. '" sker A. ” Fra [ bar gerdiz hann A. ' A. divpaudgv 
B. ? poridar A. 


2 Cap. 1, jfr. Islendinga-sågur I S. 1089—10914, 
11010— 1118, 112371? (dels Afskrift, dels Uddrag af Sturlas 


Landnåma). 
1% 
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4 EWRIKS SAGA RAUDA. KAP. 1. 


lags med Sigurdi jarli! hinum rika syni Eysteins 
glumru. Peir unnu Katanes ok Suorland, Ross ok 
Mærævi? ok meirr? enn halft Skotland. Gerdiz Por- 
steinn bar konungr yfir, ådr Skotar sviku hann, ok 
5 fell hann bar i orrostu. Audr var bå å Katanesi, er 
hon spurdi fall Pporsteins. Hon lét? bå gera knerr i 
skågi å laun, enn? er hon var buin, hellt hon ut i 
Orkneyjar. Par gipti hon Gro dåttur Porsteins raudsf ; 
hon var m60ir Greladar”, er Porfinnr jarl hausa-kljufr 
10 åtti. Eptir bat for Audr at leita Islands. Hon hafdi 
å skipi tuttugu karla frjålsa. Audr kom til Islands ok 
var hinn fyrsta vetr i Bjarnarhefn med Birni brodur 
sinum. Sidan nam Auodr ell Dalalend milli Degurdar- 
år ok Skråmuhlaups-år ok? bjé i Hvammi?., Hon 
15 hafdi bænahalld i Kross-hålum; bar lét hon reisa 
krossa, bviat hon var skird ok vel truad. Med! 
henni komu ut margir gofgir menn, beir er herteknir 
hefdu verit i vestrviking ok våru kalladir ånaudgir. 
Einn af beim het Vifill; hann var ættstårr måadr ok 
20 hafdi verit hertekinn fyrir vestan haf ok var kalladr 
ånaudigr, ådr Audr leysti hann; ok er Audr gaf bu- 
sta0!! skipverjum sinum, bå spurdi Vifill hvi?? Audr 
gæfi honum engvan!” bustad sem gdrum mennum. 


me - 


' A,mgl. B. ” A. Mæri B. ?” emeirr A. " A. lætrB. % ok 
A. ? A. okB. ” A. Gvnnladar B. ' honA. ” Hvami A. " A, 
Af B. ”' bvstadi A. ”? A. pvi B. ”? A. eigi B. 


12 Bjarnarhofn] i Helgafells-sveit paa Sydsiden af Breidi- 
fjordr (Kålund I 431). 13-11 Degurdar-å] paa Nordsiden 
af Hvammsfjerdr, mellem Ketilsstadir og Teigr (Kål. I 486). 
14 Skraumuhlaupså] nu Skrauma, paa Sydsiden af Hvamms- 
fjordr (Kål, I 460). Hvammr])] i Hvammssveit paa Nordsiden 
af Hvammssfjorår (Kål. I 483). 15 Krosshélar)] Kål. I 482. 


KAP. 1—2. EIRIKS SAGA RAUDA. 5 


Se —  —]——————— ———— 


ÅAudr kvad eigi! mundu skipta, kvad? hann bar gofgan 
(mundu bykkja?, sem hann væri”. [Honum gaf Audré 
Vifils-dal, ok bjå hann bar. Hann åtti konu,& beirra 
synir våru beir [Porgeirr ok Porbjern?”. Peir våru 
efniligir menn ok &xu upp med fgdur sinum. 


HH: 
Pporvandr hét madr; hann var son Åsvallz Ulfs 
sonar Yxna-Poris sonar. Eirikr? raudi? hét 
son hans. Peir fedgar foru af Jadri til Islands fyrir 
viga sakir ok nåmu land å Hornstrendum ok bjuggu 
at Drengum. Par andadiz Porvalldr", Eirikr fekk bå 
Pjodhilldar? déttur Jeorundar Atla sonar og Porbjargar 


] bat eyngu A. Z kalladi A. ” Fra [ A. pbpickia mundu 
B. ' var A. ' Fra [ hvn gaf honvm A. f' ba kono er het 
(med aabent Rum til Navnet) A. ” Fra [ hborbiorn ok bor- 
geirr Å. 

! Eirikr ravdi fann Grænland Overskr. A, mgl. B, som dog 
har Napiteldeling og ny Initial. ? B skriver over alt Navnet 
Eirekr, A Eirikr. ? mgl. A. " enn tilf. A. % borhildar A, B. 


3 Vifilsdalr) Sidedal til Hordudalr, sydligst i Dalasysla 
(Kål. I 460). 6 Cap. 2 jfr. fslendinga-sdgur I 1033— 10522, 
næsten ordret Afskrift af Sturlas Landnåma, 10 Horn- 
strandir] øestenfor Horn paa Islands nordvestlige Halvø (Kål. 
I 619). 11 Drangar| mellem Bjarnarfjerår og Drangavik i 
Strandasyslu (Kål. I 622). 12 pjådkilldr) kaldes her por- 
hillår i begge Håndskrifter (ogsaa i Uddraget af Olafssaga 
Tryggvasonar, se nedenfor); ligesaa to Gange i Cap.5 i A, 
men to Gange hpiodhilldr, hvilket B der har overalt. Da og- 
saa Landnåma paa tilsvarende Sted har pjédhilldr, kan der 
ikke være Tvivl om, at dette er det rette Navn, som Eriks- 
sagaens Afskrivere har læst urigtigt i Cap. 1, medens det 
senere berigtiges. Jfr. ogsaa Grønl. hist. Mind. III 257 
om den efter hende opkaldte Gaard »Thiodhillestad«. 


salen 
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6 " EIRIKS SAGA RAUDA. KAP, 2. 


knarrar-bringu, er! på åtti? Porbjern hinn hauk- 
dælski. [Rédz Eirikr på nordan ok ruddi land i Hauka- 
dal? ok bjå å Eiriks-stedum? hjå Vatzhorni. På felldu 
brælar Eiriks skridu? å bæ Valpjåfs å Valbjofs-stodum. 
Eyjolfr saurr frændi hans drap prælana hjå Skeids- 
brekkum upp fra Vatzhorni; fyrir bat vå Eirikr 
Eyjolf saur; hann vå ok Holmgengu-Hrafn at Leik- 
skålum. Geirsteinn ok Oddr å Jeorfa frændr Eyjélfs 
(mæltu eptir hann?, På var Eirikr gerr å brott &r 
Haukadal. Hann nam på Brokey ok [Yxney”? ok 
bjåé at Tredum i Sudrey [enn fyrsta vetr. På lédi 
hann Porgesti setstokka. Sidan får Eirikr i Yxney 
ok bjå å Eiriks-stedum?, På heimti hann setstokkana 
ok nådi eigi. Eirikr såtti? setstokkana å Breidabél- 
stad, en Porgestr for eptir honum. Peir berduz 
skammt frå gardi at?” Drengum. Par fellu tveir synir 
Porgests ok nekkurir menn aådrir. Eptir bat hefdu 
hvårirtveggju setu fjelmenna. Styrr veitti Eiriki og 
Eyjolfr ér Sviney, Porbjern Vifils [son ok!" synir Por- 


! A. enn B. ? adr tilf. B. ? Fra [ mgl. A. " sidan er 
Eirikr rez nordan bat er tilf. A. ” A. skylldv B. ' Fra [ 
villdv eptir hann mela A. ” Fra [ A; mgl. B. ' Fra[ A. 
Enn hinn fysta vetr for Eirekr i Avxney. ba ledi hann por- 
gesti setstocka. hann bio a Eireks stavdvm (urigtigt) B. ” på 
tilf. A. 7” A. aB. " Fra [ A, mgl. B. 


2-3 Haukadalr] sydestligst i Dalasysla (Kål. I 464 f.). 
Vatzhorn, Jårfi, Eirfksstadir (nu Skridukot) og Valpjofsstadir 
er Gaarde i Haukadalr (8. s.). 10-12 Brokey, Yxney, Sudrey] 
Øer i den sydlige Breidifjdrdr nord for Skågarstrånd (Kål. I 
455). 12 porgestr] hinn gamli, se Eyrbyggjasaga Cap. 10. 
24. 18-14 Breidabålstadr]) paa Skågarstrånd i Snæfellsnes- 
sysla (Kål. I 454). 16 Drangar)] vestenfor Breidabdlstadr 
(Kål. I 455). 18 Styrr] om Viga-Styrr se Eyrbyggjasaga 
Cap. 24. Om Eyjulfr Æsuson sammesteds Cap. 24. 198 Svin- 
ey] nu Purkey s. for Dagverdarnes (Kål. I 489). 


KAP. 2. EIRIKS SAGA RAUDA. 7 


brands! ér? Ålpta-firdi, en Porgesti veittu synir Pordar 
gellis ok porgeirr &r Hitar-dal ok? Aslåkr &r Langa- 
dal ok Illugi son hans. Peir Eirikr urdu sekir å Pors- 
nes-pingi. Hann bjå skip sitt? i Eiriks-vågi, enn Ey- 
jolfr leyndi honum i Dimunar-vågi, medan beir por- 
gestr leitudu hans um eyjarnar. Hann sagdi peim at 
hann ætladi at leita lands bess er Gunnbjern son 
Ulfs kråku så, er hann rak vestr um haf, bå? hann 
fann Gunnbjarnar-sker. Hann kvedz aptr mundu leita 
til vina sinna, ef hann fyndi landit. Peir Pporbjern ok 
|Styrr ok Eyjolfr? fylgdu Eiriki ut um eyjaré, [ok skildu” 
med hinni mestu vinåttu. Kvedz Eirikr beim skyldu 
verda at bviliku trausti, sem? hann mætti sér vid koma, 
[ef beir kynni? hans at burfa. Sigldi Eirikr å haf 
undan Snæfells-jekli ok"? kom utan at jokli beim er 
" Blåserkr!" heitir. Hann for badan sudr at leita ef [bar 


er i dn em mm mig 


"1 A, borvalldz B. ? i A. ? mgl. A. " ok A. £ Fra [ Ey- 
iolfr ok Styrr A. ' eyiarnar A. ” Fra [ skilduz beir A. % ef 
A. ”? Fra [ ok kynni beir A. ”? hann A. "' A. Huitserkr B. 


1 Ålptafjerdr] gaar ind mod Syd vestenfor Skågarstrånd. 
» Hitardalr] øverst i Myrasysla (Kål, I 391). 2-8 Langi- 
dalr] vestligst paa Skogarstrånd (Kål. I 454). 3-4 pårsnes- 
bing] ved Helgafell, se Kål. I 440 ff. 4 Eiriksvågr|] paa 
Øxney Kål,. I 457, 5 Dimunarvågr] nu Eireksvogr påa 
Holmen ved Dimunarklakkar, Kål I 490, 16 Blåserkr) saa- 
ledes A og Originalen i Landnåma (Isl. sågur I 105), medens 
B her har Hvitserkr. Blåserkr eller Midjåkull er Navnet pua 
den Isbræ, som antoges at ligge i Østgrønland lige i Vest 
for Snæfellsjåkull paa Island, medens Hvitserkr er en Sne- 
bræ meget længere syd og nær Cap Farvel. Den samme 
Forvexling som i B med Hvitserk findes ellers i de af Erik 
Walkendorf samlede Kursforskrifter (Grønl. hist. Mind. III 
490) og i Zieglers Schondia (ss. 500). I Landnåma staar 
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8 EIRIKS SAGA RAUDA. KAP. 2. 


væri!? byggjanda. Hann var hinn fyrsta vetr i Eiriks- 
eyju nær midri hinni vestri bygdinni?”. Um vårit eptir 
for hann til Eiriks-fjardar ok tåk sér bar bustad. 
Hann før pat sumar i hina vestri 6bygd ok? gaf" vida 
oernefni. Hann var annan vetr i Eiriks-hélmum vid? 
Hvarfs-gnipu?, enn hit bridja sumar får hann allt 
norår til Snæfellz ok inn i Hrafns-fjerd. På poåttiz” 
hann kominn fyrir botn Eiriks-fjardar. Hverfr hann 
bå aptr ok var hinn? bpridja vetr i Eiriks-eyju fyrir 
minni? Eiriks-fjardar. Eptir'? um sumarit får hann 


! Fra [ A. bangat er B. ? bygd A. ” var bar lengi hann 
tilf. A. " bar tilf. A. £ fyri A. ' nipv B. gnvpi A. ” kvez 
A. ? fiorda ok tilf. B. ? A. mvnni B. " En eptir A. 








her »kom utan at Midjåkli bar sem Blaserkr heitir«, og dette 
er vistnok den oprindelige Læsemaade ogsaa her i Sagaen. 
thi i Uddraget i Olafssagaen staar: »kom utan at par sens 
hann kalladi midiokul. sa heitir nu Blaserkr». Mærk, at kun 
Olafssagaen siger, at Erik gav Jøkelen Navnet Midjøkel: 
rimeligere er Navnet senere, efter at man havde opdaget den 
nordligre store Jøkel (nu Ingolfsfjeld). Jfr. Grønl. hist. Mind. 
224, hvorefter der fandtes 3 Jåkler paa Grønlands Østkyst: 
en nordligst, som ikke kan passeres, en midtre som kan 
passeres i eu halv Maaned, og en tredje. nærinest Bygden, 
nemiig Hvitserk, som kan passeres paa en Uge. 6 Hvarfs- 
gnipa] en Pynt pua Hvart, Grønlands sydligste Udspring; 
den siges efter Bjéårn Jonssons »gamle Chorografie« at ligge 
vestenfor Herjolfsnes (Grønl. hist. Mind. Ill 228). 7 Snæ- 
fell og Hrafnsfjårdr] synes her at være Stedsnavne fra 
Grønlands nordvestligste Egne, det senere »Nordrseta«. 
9-10 Eiriksey fyrir minni Eiriksfjardar] nævnes maaske 
ogsaa af Ivar Baardssøn (Grønl. hist. Mind. III 257), dog 
har de fleste Haandskrifter forvansket Navnet til Hærioo 
eller Hen6e. . 
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til Islands ok kom i Breida-fjord. Hann var bann 
vetr med Ingolfi å Holmlåtri!', Um vårit berduz beir 
Porgestr, ok fekk Eirikr usigr. Eptir pat våru beir 
sættir?, Pat sumar for Eirikr at byggja landit?, bat er 
hann hafoi fundit ok hann kalladi Grænland"t, bviat? 
hann kvad [bat menn? mundu mjok fysa bangat, ef landit 
héti vel.  ([Eirikr bjé i Brattahlid i Eiriksfirdi. Svå segja 
frodir menn at å bvi sumri, er Eirikr raudi får at byggja Græn- 
land, for halfr pridi tugr skipa &r Breidafirdi ok Borgarfirdi; 
en xiv kåmuz ut bangat. Sum rak aptr, en sum tynduz. bat 
var xv vetrum fyrr en kristni væri logtekin å Islandi.) 


ITT. 
Porgeirr Vifils son kvångadiz? ok fekk Arnoru 
dåttur Einars frå Laugarbrekku Sigmundar- 
sonar Ketils-sonar bistils, er numit hafdi Pistils-fjerod. 
QOnnur dåttir Einars? hét Hallveig, hennar fekk por- 
bjørn Vifils-son? ok tåk med [land å Laugarbrekku? 


— We rn 7 00 er mmm 


! A. Holatri B. ? A, sattir giordir B. ” land A. ' Gren- 
land A. Grænnland B. ' A, mgl. B. " Fra [| rettet. bess 
menn B. menn bat Å. 

' af borbirni Overskr. A. Overskrift, Kapitelinddeling og 
Initial mangler i B. ? A. kvongazt B. ?” Eiriks(!)A. " mgl. A. 
5 Fra [ land. a lanndi a Lavgar brecku B. Lavgar brekkv land A. 


2 Hålmlåtr] &ø. for Breidabålstadr, østligst paa Skogar- 
strånd i Snæfellsnessysla (Kål, I 458). Om Ingolfr sterki 
se Landn., Isl. sågur 1 108, jfr. 139. 7 Eirikr)] Dette Af- 
snit er optaget efter Uddraget i Olafssagaen og findes ikke 
i noget af de to Haandskrifter. Men da det i det følgende 
(Cap. 4) forudsættes bekjendt, at Erik boede paa Brattahlid, 
maa Uddraget her være ægte; det stammer ogsaa ligesom det 
øvrige af Cap. 2 fra Sturlas Landnåma (S. 106). 15 bistilfjerdr] 
den østligste Fjord paa Nordlandet (Kål. II 189). 17 Laugar- 
brekka] paa Sydvestsiden af Snæfellsnes-halvøen, i Rreida- 
vikr-hreppr (Kål. I 417). 
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10 EIRIKS SAGA RAUDA. KAP. 3. 


å Hellis!-vellum. Rédz Porbjern bangat bygdum ok 
gerdiz gofugmenni mikit. Hann var godordsmadr? 
ok hafdi rausnar-bu?, Gudridr hét dåttir Porbjarnar: 
hon var kvenna vænst ok hinn mesti skgrungr i ollu 
athæfi sinu. Madr hét Ormr, er bjå at Arnar"-stapa: 
hann åtti konu, bå? er Halldis het. Ormr var g60r 
bøndi ok vinr Porbjarnar mikillf; var Gudridr par 
lengum at fåstri med honum. Madr het Porgeirr, er 
bjé at Porgeirs”-felli; hann var velaudigr? at fé ok 
hafdi verit leysingi?; hann åtti son, er Einarr het. 
Hann var vænn maådr ok vel mannadr'? ok skarts- 
madr mikill. Einarr var i siglingu!" (landa imilli?? ok 
(tåkz honum!? pat vel; var hann jafnan sinn vetr 
hvårt å Islandi eda i Noregi. Nu er frå bvi at segja 
eitt haust!" er Einarr var [ut her, at hann får! 
med varning sinn ut eptir Snæfells-nesi"f ok skyldi!” 
selja. Hann kemr til Arnarf-stapa. Ormr bydr honum 
bar at vera, ok pat biggr Einarr, bviat par var vin- 
åtta [vid kjerin?$, [Varningrinn Einars var borinn?” i 
eithvert?? tuti-bur. Einarr brytr?! upp varninginn?” ok 
syndi Ormi ok heima-mennum ok baud [Ormi slikt 

! A. Hels B. ? godr bondi A. ? rad A. " Arna A. ” mgl.A. 
6 ok tilf. A. 7” porgeis A. ' avdigr A. ? A. lavsinng B. "” hann var 
tilf. A. VW siglingum A. "? Fra [ medal landa A. ”" Fra [ 
A. tekzt B. "" pa tilf. A. '"” Fra [ a Islandi for hann A. 
16 strond A. ”” villdi A. " Fra [ mgl. A. " var borinn 
inn varningr hans AÅ. ”" eitt A, 7! braut A. ?? varning sinn Å. 


1 Hellisvellir] nu Hellnar, et Fiskerleje ø. for Laugar- 
brekka (Kål. I 416) 1 porgeirr—Hellisvellum|] Om Slægt- 
skabsforholdene jfr. Landnåma (Isl. såg. I 83 —86). 5 Arnar- 
stapi| nu Stapi, et Fiskerleie n. 0. for Laugarbrekka og 
Hellnar. Arnarstapi er det rigtige Navn, jf. Bårdarsaga Snæ- 
fellsåss Cap. 4—5. » hbporgeirsfell] i Stadarsveit, længere øst 
paa Sydsiden af Snæfellsnes-halvøen. 
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af at taka sem! hann vildi. Ormr på betta ok taldi 
Einar vera godan fardreng? ok audnu-mann mikinn. 
En er beir helldu å varninginum, gekk kona fyrir 
utiburs dyrrin?, Einarr spurodi Orm, hver su hin fagra 
kona væri, er bar gekk fyrir dyrrin?: ek hefi hana 
eigi? her fyrr sét. Ormr segir: bat er Gudridr fåstra 
min, dåttir Porbjarnar bonda? frå? Laugarbrekku. 
Einarr mælti: hon mun vera [g60r kostr'; eda hafa 
nekkurir menn til komit at bidja hennar? Ormr 
svarar: bedit hefir hennar vist verit, vinr?, ok liggr? 10 
eigi laust fyrir: finnr"? bat å, at hon mun bædi' vera 
mannvend ok!" fadir hennar. Svå [fyrir bat, kvad?” 
Einarr, at hon!” er su kona er ek ætla mer at bidja. 
ok vilda ek at!" [bessi mål kæmir pu fyrir mik vid? 
feor hennar ok legådir [å alendu at flytja, pvi at ek 15 
skal"? pér fullkomna vinåttu fyrir gjallda!', Må Ppor- 
bjern boåndi (å lita!%, at okkr væri vel hentar tengåir. 
bvi at hann er sbma-madr mikill ok å stadfestu g6da. 
en lausafé hans er mér sagt [at mjok sé'? å forum. 
[enn mik skortir?”? hvårki land ne lausa-fé ok okkr 20 
fedga, ok mundi Porbirni verda at pvi?! hinn mesti 
styrkr, ef [bessi råd?” tækiz. Ormr svarar: vist bykk- 
jumz ek? vinr pinn vera, en på em ek eigi?” fuss at 
bera?+ [bessi mål”? upp, bvi at Porbjern er skapstårr 
ok på metnadarmadr mikill. Einarr kvedz ekki vilja 2 
annat?5 enn upp væri borit?? bonordit. Ormr kvad 


K31 


ind 


5 


" Fra ([ honum af at hafa slikt er A. ” fardren A. ” A. 
dyrnar B. ' A. ecki B. ? mgl. A. fatA. ” Fra[ kostr godr A. 
E omgl.A. P bat tilf.A. ”" finnz A. " svatilf.A. "” Fra [ med bvi 
sagdi A. "”herA. "" A, a.(a: at) B. 5 Fra [ bessa mala leitadir 
bu vid porbiorn A. '? Fra [ allan hug a at betta metti fram 
gengt verda skal ek A. "" ef ek get radit tilf. A. ”E Fra [ 
bat sia A. ”” Fra [ helldr A. 7? Fra [ A. skorter mik B. 
7” bessu A. ”” Fra [ betta A. ”? A. ecki B. vid mitt rad 
tilf. A. ?" vid berimA. ?”' A, mgl. B. 
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12 EIRIKS SAGA RAUDA. KAP. 3. 


hann råda skyldu. Einarr for! sudr aptr, unz hann 
kemr heim. Neøkkuru sidarr hafdi Pporbjorn haust-bod, 
sem hann åtti vanda til. bvi at hann var stoårmenni 
mikit. Kom bar Ormr frå Arnarstapa ok margir adrir 
vinir Porbjarnar. Ormr kemr? at måli vid Porbjeorn 
ok segir”, at Einarr [var bar skommu!? frå pPorgeirs- 
felli ok gerdiz efniligr? madr. Hefr Ormr nu upp 
bånordit fvrir hond? Einars ok sagådi at” bat væri? vel 
hent fyrir sumra [manna såkir ok hluta?: må bér, 
bondi, at bvi verda styrkr mikill fvrir fjårkosta sakir. 
Porbjern svarar: eigi vardi mik slikra orda af pbpér, 
at ek munda? bprælssyni gipta dåttur mina, ok hat 
finnit bpér nu!?, at fé mitt pverr, [er slik rad gefit 
mér!!, ok eigi skal hon [fara med bér, ef"? pér bætti?? 
hon svå litils gjafords verd. Sidan!? for Ormr heim 
ok hverr bodz!t-manna til [sinna heimkynna"?, Gud- 
ridr!? var eptir med fedr sinum ok var heima pann 
vetr. Enn at våri hafdi Pporbjern vinabod, [ok var 
veizla g60d buin!”, ok kom par margt manna, ok var 
veizlan hin bezta; ok at veizlunni kvaddi! Pporbjeorn 
sér hljéds ok mælti: Her hefi ek buit langa æfi"??, hefi 
ek reynt?' gødvilja manna vid mik ok åstud, kalla ek 
vel vår skipti- farit hafa. Enn nu tekr?! fjårhagr?” 
minn at uhægjaz [fyrir lausa-fjår sakir?? en kallat 
hefir verit hingat?”" til [helldr virdingar?”? råd. Nu vil 
ek fyrr [bui minu?? bregda enn [sæmd minni?” tyna?, 
fyrr af landi fara enn ætt mina svivirda. [Ætla ek nu 


! ferr A. ? kom A. ” sagdi A. " Fra [ A. se bar skamt 
B. 5 hinn efniligsti A. " havn B. ” ngl. A. ' Fra [ hluta 
sakir A. ? mvndi A. " A, mgl. B. " Fra [ A, mgl. B. 
12 Fra [ med ber vera lengr er A. 7? potti A. '"" annarr bond A. 
5 Fra[ sins heimiliss A. '"" A, Gudmundr(!) B. "” Fra [ mgl. 
A. " krafdi A. "”? ok tilf. A. 7? reyn A. ” tek A. ?? hagr 
A. ” Fra [ A, mgl. B. ”" her A. 75 Fra [ A. ecki virduligt 
B, ”" Fra [bvinv A. 7?” Fra [ semdinni A. ?' etla ek ok tilf. A. 
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at vitja um mål! Eiriks? rauda vinar mins, er hann 
hafoi, bå er [vit skildum? å Breida-firdi; ætla ek nu 
at fara til Grænlands i sumar, ef svå ferr sem ek 
vildat. Monnum botti mikil [tidindi um bessa råda- 
gerd?, bpviaté Porbjern [hafdi lengi vinsæll verit?, 
enn båttuz? vita, at Porbjern mundi betta hafa svå 
framt? upp kvedit, at!? [hann mundi ekki stoda at 
letja", Gaf Porbjorn mennum gjafir, ok var veizlu 
brugoit (eptir betta?”, [ok foru menn heim til heim- 
kynna sinna!?,  Porbjern selr [lendur sinar"" ok 
kaupir!% skip, er st&d uppi i Hraunhafnar-osi. Réduz 
til ferdar med honum bprir tigir manna; var hbar?é 
Ormr frå Arnar-stapa ok kona hans ok" beir vinir 
Porbjarnar, er eigi vildu vid hann skilja. Sidan létu 
beir i haf. (På er beir hefdu ut låtit, var vedr hag- 
stætt, enn!å er peir (kbmu i haf?”?, tåk af byri, ok 
fengu beir [mikil vedr?”?, ok fårz beim ugreitt um 
sumarit. Pvi næst kom sått i lid beirra, ok and- 
a0iz?!? Ormr ok Halldis kona hans ok helmingr?? 
beirra. Sjéå tåk at stæra??, ok [fengu peir vås 
mikit?" ok veseld å marga vega, ok”? tåku på Herj- 

? Fra [ ok vitia heita A. ? hins tilf. A. ? Fra [ A. ver 
skildumzt B. " villdi A. ” Fra [ bessi rada breytni A. Eireks (!) 
tif. B. " A, mgl. B. ” Fra [ var vinsæll madr A. ' A. ek 
bottumzt(!) B. ? fremi A. ' A. erB. '" Fra [ ekki mundi bioa 
at letia hann A. ”? Fra [ sidan A. ”? Fra [ for hverr til sins 
heima A. "" Fra [ lond sin A. "” A. kvper B. ser tilf. A. 
14 i ferd tilf. A. ”” adrir tilf. A. " Fra [ ok A. " Fra [ 
voro i hafi A. ?”? hafvillur A. ?' A. anndizt B. 2?” lids tilf. A. 
23 A. stætka B. ?" Fra [ holdv menn hit mesta vas A. 
2$ enn Å. 


10 Hraunhafnarés] nu Bådabs ved Handelspladsen Budir 
vestligst i Stadarsveit (Kål. I 412). 21 Herjélfsnes] den 
sydøstligste Bygd paa Grønland, nu Igikeit ligeoverfor Fried- 
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14 FIRIKS SAGA RAUDA. KAP. 3—4. 


ålfs-nes å Grænlandi vid [vetr-nætr sjalfar!. Så 
madr bjå å Herjålfs-nesi, er Porkell het; hann var 
[nytja-madr ok? hinn bezti båndi. Hann tåk vid 
Porbirni ok ellum skipverjum hans um vetrinn. Por- 
kell veitti beim skeruliga. [Likadi Porbirni vel ok ollum 
skipverjum hans.? 

1 IV. 

I benna tima var hallæri mikit å Grænlandi. 
Hefdu menn fengit litit?, beir sem i veidi?-ferd? hofdu 
verit?, en sumir eigi aptr komnir. Su kona var bar? 
i bygd, er Porbjerg hét, hon var spå-kona; hon?” 
var keollud [Litil-velva?, Hon hafdi ått sér niu systr, 
[ok våru allar spåkonur?, ok?" var hon ein eptir!! å 
lifi. Pat var håttr Porbjargar å vetrum, at hon får 
(å veizlur??”, ok [budu menn henni heim, mest beir"å 
er forvitni var å um!" forleg sin eda årferd!5: ok med 
bvi at Porkell var bar mestr båndi, bå boåtti til hans 
koma at vita, hve nær létta mundi 6årani bessu, sem 
yfir st6o. Pporkell bydr spåkonu pangat, ok er henni 
[buin g60 vidtaka??, sem sidr var til, på er vid bess 
håttar konu"” skyldi taka. Buit var henni håsæti ok 
lagt undir"? hægindi; bar skylldi i vera hænsa-fidri. 
En er hon kom um kveldit ok så maor, er imåti henni 
var sendr, bå var hon svå buin, at hon hafdi yfir sér 
tugla!?-mottul blån, ok var settr steinum alt i skaut 





" Fra [ vetr sialfan A. ? Fra [ mgl.A. B har nytiv istf. 
nytia. ? Fra [ mgl. A. 

1 Initial i A og aabent Rum i B betegner Capitelskifte; Uver- 
skrift mangler i begge. ” litil fang A. ”? A. vedr(!) B. " ferdir A. 
S farit A. "A, mgl.B. ” okA. % Fra [ litill volve B. ? Fra [ 
A, mgl.B. ' ennA. "ha A. ”? Fra [ at veizlum A. "” Fra [ 
beir menn henni beir mest heim A. "" at vita A. '' atferdir B. 
18 har vel fagnat A. ”” konum Å. "' hana tilf. A. "” A. tygla B. 


richethal. Jfr. Flat. II] 454: »Heriolfsnes er austast, ok er bat 
kirkja i Herjolfsfirdi. « med Grønl. bist. Mind. III 22625 og 252?. 


, 
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ofan. Hon hafdi å hålsi ser gler-tplur. ([(Hon hafdi! 
å hofdi lambskinns-kofra svartan ok vid innan kattar- 
skinn hvitt. Staf hafdi hon i hendi, ok var å knappr; 
hann var buinn? messingu ok settrå steinum ofan 


um knappinn. Hon hafdi um sik hnjåsku-linda, ok 5 


var bar å skjodu-pungr mikill?; vardveitti hon bar iå 
taufr?, bau er hon hburfti til frodleiks at hafa. Hon 
hafdi kalfskinns-skua” l00na å fotum ok i bvengi langa 
ok [sterkliga; låtuns?f knappar miklir å endunum. 
Hon hafdi å hendum sér kattskinns-gléfa, ok våru 
hvitir innan ok lodnir. Enn er hon kom inn, båtti 
ollum mennum skylt? at velja henni sæmiligar 
kvedjur; en!” hon tåk bvi eptir!? sem henni våru menn 
skapfeldir!! til. Ték Porkell båndi i"? hend visenda- 
konunni!”, ok leiddi hana til bess sætis, er henni var 
buit. Porkell bad hana pa?” renna bar augum yfir 
hjørd ok hju ok!" hybyli; hon var fåmålug um allt. 
Bord våru &pp tekin'% um kveldit, ok er frå bvi at 
segja, at? spåkonunni var matbuit. Henni var gerr 
grautr af kidja-mjålk, [en til matar henni våru buin!” 
hjertu &r allskonar?? kvikendum, beim sem par våru?? 
ti. Hon haféi messingar-spon ok knif?”? tann-skeptan 
tviholkadan af eiri, ok var af brotinn oddrinn. En er 
bord våru upp tekin,?! gengr Porkell båndi fyrir por- 


bjeorgu ok spyrr, hversu henni virdiz?”?” bar hybyli eda : 


!' Fra [ ok A. ” md tilf. A. ” A. settum B. ' ok tiff. A. 
Sa A. f' sintilf.A. ”A. skoB. ” Fra[atinnA. ?"A. skyllB. 
10 omgl.A. " gedjadir A. 7”? henni A., ”” A, mgl.B. "' sva 
tilf. A. ”S vm tekinn(!) tiff. B. ”? hvat A. " Fra [ ok mat- 
bvin A. "" avllumA. ”? A, var B. 7” A, hnif B. ?”' ba tilf. A. 
2? bikki bar um at litaz eda hverssv skapfelld henni erv ÅA. 


18 våru upp tekin] (i begge Haandskrifter) maa være Feil, 
thi til Maaltiderne løftedes Bordene ned og sattes frem. 
Vigfusson rettede til: kåmu fram; kanske snarere: våru 
ofan tekin. 


Pl 
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hættir manna, eda hversu fljøåtliga hann! mun pbess 
viss verda, er hann hefir spurt [eptir ok menn vildu?” 
vita. Hon [kvedz bat? ekki [mundu upp bera' fyrr 
enn um morguninn, bå? er hon hefåi [sofit bar? um 
5 nåttina. Enn eptir? at? ålidnum degi var henni veittr 
så umbuningr, sem hon skyldi? [til at fremja seidinn.”? 
Bad hon?! få sér konur pær, sem kynni!?” frædi bat, [er 
byrfti til seidinn at fremja'” ok [Vardlokur heita!". Enn 
bær konur funduz eigi. på var at leitat um bæinn, 
10 ef nekkur kynni. på svarar Gudridr: hvårki em ek 
fjelkunnig né visenda-kona, en på kendi Halldis 
fostra min mér å Islandi bat frædi!?, er hon kalladi 
Vardlokur!é, Porbjerg!” svaradi: bå ertu [frodari enn 
"ek ætladi!?, Gudridr!? segir: betta er [besskonar frædi 
lå ok?? atferli, at?! ek ætla i engum atbeina at vera, 
bviat ek em kona kristin. Porbjerg?”? svarar: svå 
mætti verda, at pu yrdir mennum at lidi her um. enn 
bu? værir bå?” kona ekki? at? verri??; enn vid Porkel 
[met ek?5 at få bå hluti her?" til, er?” parf. Porkell 
20 herdir nu at?å Gudridi, enn hon kvedz mundu gera. 
sem hann vildi. Slégu ba?” konur hring umhverfis?”, 
en Porbjerg [uppi å seid-hjallinum?", Kvad Guodriodr 


! hvnA. ? Fra [ hana ok monnvm er mest forvitni at A. ? Fra 
[ kallaz A. " Fra [ mvnv segia A. % eptir A. " Fra [ adr 
sofit A. 7 vm morgininn A. ' A.aB. ” hurfti at hafa A. 
'9 Fra[ A. sein fremia B. "' ok tilf. A. "” kvnnv A. ”? B har 
Feilskriften seidinnar f. seidinn at. Fra [ sem til seidsins parf A. 
14 Fra [ vardlokkvr hetv A. '” kvedi A. ”' vardlokkvr A. 
17 borkell A. '? Fra [ happfrod A. '? hvn A. ”" Fra [ bat 
eitt A. 7” er A, ?? A, porbiorn (!) B. ?? A, mgl.B. ?" mgl. A. 
?5 en adr tilf. A. ? Fra [ mvn ek meta A. 2%” hafa tilf. A 
28 a A. ?? vm hjallinn A. ? Fra [ sat a vppi A. 


s Vardlokur (B) eller Vardlokkur (A). Tryllesang, er 
Fem. pl.; Ordet kjendes kun herfra, og dets Ferm er derfor 
usikker. Sammenlign dog Strofen »lang-lokur« Sn.-Edda I 
618 og Ordet »Urdar-lokur- Grågaldr V. 7,4. 
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bå kvædit svå fagrt ok vel, at engi bottiz fyrr! heyrt 
hafa med fegri raust? kvedit, så er par var?. Spå- 
konaf pakkar henni kvædit [ok kvad? margarf bær 
nåtturur [hingat at” hafaf sått ok pottif fagrt at heyra 
[bat er kvedit var?, er ådr [vildi frå oss snuaz?? ok 
oss eøngva hlydni veita: en mér eru nu margir beir 
hlutir audsynir, er ådr var [bædi ek ok adrir duldir!, 
Enn ek kann!” pat at segja!?”, at hallæri petta mun 
ekki halldaz lengr [enn i vetr!", ok mun batna årangr, 
sem vårar. Sottarfar bat, sem lengi!S hefir legit, mun 
okf batna vånu brådara. Enn bér, Gudridr, skal ek 
launa i hend lidsinni pat. sem oss hefir af?” stadit, 
bvi at bin forlgg eru mér nu ell gløggsæ. [pat muntu? 
gjaford få hér å Grænlandi, er!" sæmiligast er til!, 
båat bér verodi pat eigi til langædar, bviat vegir!' pinir 
liggja ut til Islands, ok mun bar koma frå bér [ætt- 
bogi bædi mikill ok gådr?”, ok yfir binum ætt??- 
kvislum mun! skina [bjartr geisli?!; enda far nu vel 
ok heil, dåttir min!, Sidan gengu menn at visenda- 
konunni, ok fretti?? hverr [eptir bvi, sem? mest for- 
vitni var å?": var hon ok g60 af fråsegnum; gekk 
bat ok litt i tauma, [er hon sagdi?5, peassu næst 


an er 


]? mgl. A. ” rodd kvedi A. ” hia tilf. A. ' spakonan Å. 
5 Fra [ A. hon hafdi B. ' tilf. A. ” Fra [ nu til A, % bikkia A. 
? Fra [ er kvedit var sva vel flvtt A. 7? Fra [ villdv vid oss 
skiliaz A. 7? Fra [ ek dvlit ok margir adrir A. "? ber tilf, A. 
13 borkell tilf. A. "" Fra[ tuf. A., ”?a A., " Fra [ bv 
mvnt A. "7 bater A. !& vegar A. '!? Fra [ bedi mikil 
ett ok god A. ?% kynA. 2?! Fra [ biartari gcislar en ek hafa 
megin til at geta slikt vandliga set A. ?”? ba tilf. A. %” Fa 
[ bess er A. 2?" at vita tilf, A. >" Fra [ efter A. s. hon B. 


18 bjartr geisli] jfr. om de Biskoper, som stammede fra 
Gudrid, i Cap. 14. 
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eg 


var komit eptir henni af gårum bæ, ok får hon på 
bangat. På?! var sent eptir Porbirni, bviat hann vildi 
eigi heima vera”, medan slik [heidni var framin?. 
Vedråtta batnadi skjått, [begar er våra tåk", sem por- 

5 bjerg hafdi sagt. Byr Pporbjern skip sitt ok ferr, unz? 
hann kemr i Brattahlid. Tekr Eirikrf vid honum 
[bådum hendum?” ok kvad pat vel, er hann var bar 
kominn. Var Porbjorn med honum um vetrinn ok 
skuldalid hans?, Eptir um vårit gaf Eirikr Porbirni 

10 land å Stokkanesi, ok var par gerr sæmiligr bær, 
ok bjo hann bar sidan. 


V., 
Eirixr åtti bå konu, er Ppjodhilldr? hét, ok [vid 
henni' två sonu; hét annarr Porsteinn, enn annarr Leifr. 


ER 


! tilf. A. ” ver A. ” Fra [ hindr vitni var framit A.B 
har ved Skrivfejl framan istf. framin. " Fra [ mgl. A. " par 
til er A, & vel tilf. A. 7” Fra [ med blidu A. ' .enn peir 
vistvdv haseta med bondum tilf. A. 

' af Leif envm heppna, ok kristni kom a Giænaland 
Overskr. A. Ikke Kapttelskifte eller Initial i B. 7? bporhilldr 
A. ” Fra [ tilf. A, mgl. B. 


6 Brattahlfd] i Eiriksfjorden (Cap. 2), nu Tunugdliarfik. 
Opregningen af de grånlandske kirker (i Flatøbogen III 454), 
sammenstillet med Ivar Baardssøns Beskrivelse (Grønl. hist. 
Mind. III, 257, hvor »Leyder Kiercheu maa læses Lijder k. 
— Bratta-lidar k.) viser, at Brattalid er nuv. Taksiarsuk og 
Sølarfjoll nuv. Kordlortok, begge paa Vestsiden af Tunugd- 
liarfik langt inde i Fjorden. 10 Stokkanes) efter Fostbrødra- 
saga (Grønl. hist. Mind. II 316) »a Eiriksfirdi odrum megin 
en Brattahlid«, altsaa vistnok Akaliarasek eller Kiaktut lige- 
overfor Taksiarsuk. 13 pjådhilldr) jfr. ovenfor Side 5. Her 
nævnes kun 2 Sønner; senere forekommer ogsaa Sønnen Thor- 
vald (Cap. 8), men da han nævnes sammen med og efter den 
uægte Datter Freydis og overhovedet spiller en mindre frem- 
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Peir våru bådir efniligir menn. Var! porsteinn heima 
med fedr sinum. ok var eigi bå” så mådr å Grænlandi, 
er jafn mannvænn bpåtti sem hann. Leifr hafdi siglt 
til Noregs, [var hann bar? med Olafi konungi Tryggva- 
svni. Enn er Leifr sigldi af Grænlandi um sumarit", 
urdu beir sæhafa til Sudrevja. pPpadan byrjadi beim 
seint ok dvelduz? bar lengi um sumarit. Leifr lagdi 
hugf å konu bå, er porgunna hét. hon var kona ætt- 
stér. [Pat så” Leifr, at hon mundi [kunna fleira enn 
fått eitt?. Enn er Leifr sigldi? å brott, beiddiz por- 
gunna at fara med honum. Leifr spurdi, hvårt pat 
væri nekkut vili frænda hennar?!?: hon kvedz [ekki at 
bvi fara!". Leifr kvedz eigi? kunna!” at gera herteknå 
svå storættada konu i okunnu landi, en vér lidfåir. 
Porgunna mælti: Eigi er vist, at bér bvkki bvi betr 
rådit. Å bat mun ek!" hætta, sagdi Leifr. På segi 
ek bér, sagdi Pporgunna, at ek fer'? eigi einsaman, 
ok [mun ek vera'é med barni, ok?” segi ek bat af 
binum velldum. Pess? get ek ok”, at [ek muni svein 


fæda!”, bå er [bar kemr til?”, Enn båttu vilir eøngvan ' 


gaum at gefa, bå mun ek upp fæda sveininn ok pér 
senda til Grænlands, pegar fara må med gQårum mennum. 
Enn ek get, at pér verdi at pvilikum nytjum sonar 
eignin!? [vid mer”? sem nu verdr skilnadr okkarr 


til??, Enn koma ætla ek mér til Grænlands, ådr enn" : 





! ok var A. ? mgl. A. ” Fra [ ok var A. " svmar Å. 
> beir tilf. A. ' boka A. ” Fra [ ok skildi A. ” Fra [ vera 
margkunnig A. ” bioz A. ”” A. henna B. "" Fra [ pat ekki 
hirta A. ””? hat tilf. A. "” sia at sinv radi til/, A, " po tilf. 
A. ! man fara kona A. '" Fra [ em ek A. ” Fra [ pat 
mun vera sveinharn A. ”E Fra [ fediz A. '” A; wulæseligt 4 
B. 7” Fra [ mgl. A. ”" tilf, A. 


trædende Rolle, er det vistnok Sagaens Mening, at begge 
disse Børn var uægte. 


Pl 
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2) E:RIKS SAGA RAUTUDA KAP. 5. 
lykr. Hann' gaf henni frzr7x! ok" mottal græn- 
lendskan ok tannobetk  p=a sveinn kom til Græn- 
lands ok nefædiz Pporgu=. Leifr tåk vid konum at 
fanerni "ok er bat? sumra manna sqzn. at bessi 

5 Pporgils kæmi? til Islands fvrir Frédårundr um sum- 
arit. En sjå Pporgil: "var sidan” å Grænlandif. ok 
bøtti" enn eizi kvnjalaust um" verda. ådr lauk. Peir 
Leifr sigidu i brott år Sudrevjum ok tåku Noreg um 
haustit. Rédz? Leifr til hirdar O!afs konunzs Trvzzva- 

10 sonar. ok'? lagåi konungr å hann goda virding ok 
bottiz sjå. at Leifr"! mundi vera vel menntr mar. 
Eitt sinn kom konungr at måli vid Leif ok /spyrr 
hann'?: Ætar hu!” til Grænlands i sumar "at sigla!t > 
'Leifr svarar: Pat ætla ek! ef så??? er vdvarr vili. 

15 Konungr svarar: Ek get. at [svå muni!" vel vera: 
skaltu'” fara med ærindum minum at”? po0da [kristni 
å Grænlandi?””, Leifr kvad hann råda mundu?', enn 
kvedz hvøgja, at bat ærindi mundi torflutt å Grænlandi. 
Enn!?” kønungr kvedz eigi bann mann sjå, er betr 

20 vær til bess”? fallinn enn hann, ok muntu giptu til 





! Leifr A. ? vadmals tilf. A. ? Fra [ A. enn pat B. " hafi 
komit A. % Fra [ A. kom B. f A. Grænland B. ” par tilf. 
A. ”" hann tilf, A. ? For A. ”'? mgl.A. "" hann A. "2? Fra 
[.s. A. 1? vt tilf.A. "' Fra [ mgl.A. !S Fra [ bat etla ek. 
sagdi Leifr A. ”' hat A. ”” Fra ( pat mvn A. "” ok skalltv 
bangat A, '? ok A. ?9 Fra [ ha kristni A (ba er Skrivfeil 
for bar). ?!' skylldv A. 

5 Frødå] nordenfor Snæfellsjøkelen i »Neshreppr innan 
ennis« (Kål. I 422). Frédår-undr) se Eyrbyggja-saga Cap. 
50—55; der omtales ikke Thorgils, kun Thorguuana. Fyrir 
Fr60årundr um sumarit] 9: om Sommeren forud for Frodaa- 
undrene, hvilket efter Eyrbyggjasaga maatte blive Sommeren 
1000. 


KAP. då. TRIKE SAGS RaTdA 2 


1. prd 





tera. Pat mun pvi at em kvg2 Lejr, "at ek råotzt 
vårar må.  Lerr jet i kal pecer hann vår buinn. 
Leif velku? lengi un ok ID færr? a nd ban er 
hann vissi a0r pogvåa van 1. Varna bær Khvelg-akrar 
stafsarar ok vinvior vaxng: par vårn ok? han iré 
er møesurr betu ok høfdo per af øllu hesn nmokkar 
merki sum tre svå mL at 1 hus varn kg". Leifr 
fann menu å skiråzbi ok” fluti heim med sær 
"ok fekk glum vist um vetriunf,  Sindi hann 'svå 


fi 


mikla” stormennsku ok gæzku af ser: hann kom i 


kristni å landit ok hann bjarradi monnunum: var 
hann"! kalladr Leifr binn herypni Leifr tåk land i 
Eirik=froi ok ferr” Beim”? 1 Brattaåhhd  Tåku:t menn 
vel vid bonum. Hann bodadi brått kristni um landit 
ck almenniliga tru ok syndi moønnum ordsendingar > 
Olafs konungs Tryzgvasonar ok sagdi, hversu morg 
agæti ok mikil dyrå bessum sid fvlgdi Eirikr tåk bvi 
måli seint at låta sid sinn. en Pjodhilldr gekk skjått 
undir, ok lét gera kirkju eigi alnær husum"f€ Var 


bat hus kallat Pjodhilldar-kirkja: hafdt hon bar fram : 


bænir sinar ok beir menn, sem vid kristni tåku, [enn 
beir våru margir'". Ppjodhilldr vildi ekki ;hallda sam- 
farar?> vid Eirik, sidan er? hon tåk tru, enn honum 
var bat”? mjok imåti skapi. (Af bessu?? gerdiz ord 


12 .s. A. ” Fra[ ef ek nyt A. " Fra ( letr Leifr A, 
" Fra [ok er A. ” mgl. A. Stil A, " Fra[ tig, A " Fva 
[ mgl. A. ? Fra [ i bvi hina mestv A. "" Fva ( drengskap 
sem morgv odrv er A. " Fra [ var iafnan sidan AA. " for 
A. "3 sidan tilf. A. "" bar allir tilp, AA, 'Y ordsending A. 
16 hvsvnvm A. " Fra [ mgl.A, " Fra [ samredi AA, "" ha 
A. ”? Fra [ a bv A. 


12. Leifr—heppni) jf. Kristnisaga Cap. 11 (Bisk, 8. I 
20): på fann Leifr Vinland hit g6da, hann fann ok menn & 
skipflaki i hafi, pvi var hann kalladr Leifr hinn heppni. 
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mikit, at menn! mundu leita lands bess, er Leifr 
hafdi fundit. Var bar formadr? Pporsteinn Eiriksson, 
[g6dr madr ok frédr? ok vinsæll. Eirikr var ok til 
bedinn, ok trudu menn? [pvi, at hans gæfa mundi 


5 framast vera? ok forsjå. Hann var pbpåf' fyrir, enn 


kvad eigi? nei vid, er vinir hans fystu” hann til. 
BjugguÉ peir? skip bat sidan, er Porbjern hafdi ut haft, 
ok våru til rådnir tuttugu menn; hefdu beir fé litit, 
(enn meir'? våpn ok vistir. Pann morginn, [er Eirikr 
for"! heiman, tåk hann?” kistil, ok var bar i gull ok 
silfr; fal hann pat fé? ok får sidan leidar sinnar, ok 
(er hann var skammt å leid kominn, fell hann! af 
baki ok [braut rif sin ok!" lesti [xl sina ok kvad vid: 
å, jå'>, Af bessum!% atburd sendi!” hann?S konu sinni 
ord”, at hon tæki féit å brott, [bat er hann hafdi 
folgit??; lét pess hafa at golldit, er hann hafdi féit 
folgit. Sidan sigldu beir ut ér Eiriksfirdi med gledi, 
lok båtti vænt um?" sitt råd?!, På velkti lengi uti?? ; 
hafi, ok kåmu?? ekki å pær sl60ir, sem peir vildu. 
Peir kåmu i syn vid Island, ok svå hefdu beir fugl 
af Irlandi; reiddi?? på skip peirra um haf innan. 
Foru aptr um haustit ok våru [mæddir ok mjek”? 


"brekadir. [Ok kåmu?? vid vetr?”? sjålfan å?' Eiriks- 


fjord. [På mælti Eirikr??: Kåtari [vårut bpér” i 


! A. hann(!) B. ” at tilf. A, ” Fra [ frodr madr A. " A. 
ulæseligt i B. ” Fra [ hans gefv framast A. & lengi A. ” badv 
A. ” bioggiv(!)A. ” mgl. A. " Fra [ eigi meiraennA "! Fra 
[ reid Eirikr A. ”" einn tilf. A. "” Fra [ bar sva til at hann 
fell A. "" Fra [ brotna rifin i sidvnni enn A. '' Fra ([ hondina 
i axlar lidnvm A, '' pbpeim A. "” sagdi A. "8 bBorhilldi tiff. A. 
19 Fra [ mgl. A. ”" Fra [ mikilli hotti peim allvent A. 2' efni 
A., ?”” A, ut B. ” beir tilf, A. ?”' rak A. ?” Fra [ allmiok 
vestir ok A. ”" Fra [ koma A., ” tilf. A. ”” Fra [ tilf. A. 
73 Fra [ sigldv ver A. 
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ned 


sumar[, er pér forut! [ut 6r” firdinum, enn nu erum 
vér, ok eru [nu på? merg g6d at. Porsteinn mælti': 
Pat er nu? hofdingligt bragd at sjå nokkut? råd fyrir 
beim mgennum”, sem [nu eru rådlausir', ok få beim 
vistir?, Eirikr svarar: [Skal pin ord um betta fara!?". 
(Foru nu allir beicr!!, er eigi hefdu ådr!? vistir, med 
beim fedgum. Sidan [tåku pbeir land ok!” foru!" 
heim”$, : 


VI! 

Na er frå bvi at segja, at Porsteinn Eiriksson 
vakti bånord vid Gudridi (Porbjarnar dåttur. Var? 
bvi måli vel svårat, bædi af henni ok svå? af fodur 
hennar; ok? er betta at rådum? gert, at? pPporsteinn 
gekk? at eiga Gudridi, ok var brudkaupit? i Bratta- 
hlid um haustit. For su veizla vel fram ok var [mjek 
fiplmenn”. porsteinn åtti bu i Vestribygd' å bæ beim, 
er i Lysu-firdi heitir, Så? madr åtti par helming i 





Fæ TT mm ——— 





' Fra [ mgl.A. ” Fra [ A. vrvt B. ” Fra [ poenn A. " svarar 
A SA. poB, f' gott tilf. A. ” ollum tilf. A. Fra [ her erv nv 
radstafa lavsir A. ? vist i vetr A. ”” Fra [ bat er iafnan satt 
sem mellt er at eigi veit fyrr en svarat er, ok sva man her 
fara. skal nv hafa rad pin vm betta A. "' Fra [ A, ollvm 
beim B. "” adrar A. "” Fra [ mgl. A, " beir tilf. A. ?' i 
Bratta hlid ok voro bar vm vetrinn tilf. A. 

! borstein Eiriks svn feck pvridar(!). aftr gongv Overskr. 
A; B har Kapiteldeling og Rum til Initial. ? Fra [ ok var A. 
3 mgl. A. " radi A. ” gengr A. " betta brvdkavp A. ” Fra 
( all fiolmennt A. ' vestr bygd A. ?” enn sa Å. 





17 Lysufjerdr] er den sydligste (østligste) Fjord i Vester- 
bygden ifølge Arngrfim Jéånssons Gronlandia, som her har 
fuldstændigere Uddrag af den -Gamle Chorografi«, se Aarb. 
f. nord. Oldk. 1887, 8. 327, Mellem Vesterbygden (oa: Lyse- 
fjord) og Østerbygden var der ifølge Ivar Baardssøn »12 
Mil« (Grøn. Hist. Mind. III, 258). 
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bui, er Porsteinn hét; Sigridr hét kona hans. [Foru 
bau Porsteinn heim i Lysufjerd ok! Gudridr bædi. 
Var bar vel vid beim tekit, våru bau par um 
vetrinn. Pat gerdiz bar?” til tidenda, at sått kom 
5 i bæ peirra, er litit var af vetri. Gardi? hét bar 
verkstjéri, hann var &vinsæll?! madr; hann tåk fyrst 
sått ok andadiz. Sidan var skammt at bida, at 
hverr [téåk sått at gQårum ok enduduz?, På tåk sått 
Porsteinn Eiriksson ok Sigridr kona Porsteins?., Ok 
10 eitt kveld fysiz? hon? at ganga til [gards pbess?, er 
st6d gegnt!? utidurum. Gudridr fylgdi!!, ok såttu!? 
bær imåt'? durunum. På kvad [Sigridr: O!'" Gudridr 
mælti: Vit hefum farit åhyggiliga'5, ok åttu ongvan 
stad vid, at kalt vedr!? komi å!7, ok forum inn! sem 
15 skjotast. Sigridr svarar: Eigi [fer ek?? at svå bunu; 
hér er lidit?? allt hit?! dauda fyrir durunum, ok [par 
sveit kenni ek Porstein bånda”” pinn, ok? kenni ek mik, 
ok er slikt hermung at sjå. Ok er betta leid af, [mælti 
hon: Ferum vit nu, Gudridr?”", nu sé ek eigi lidit. 
20 Var bå [ok verkstjårinn?% horfinn, [er henni båtti 
ådr? hafa svipu i hendi ok vilja berja lidit. Sidan 
gengu pær inn, ok ådr morginn kæmi?”, var hon 
oendud??, Ok var ger kista at likinu, ok bann?? sama 
dag ætludu menn ut'? at r6a, ok leiddi Porsteinn bå 





" Fra [ rettet. for bav heim i Lysv fiord. for hosteinn i 
lysv .f. ok B. for porsteinn i Lysv .f. vm havstit til nafna 
sins ok bau ÅA. ” mgl. A. ”Gardr A. " ekki vinsæll A. % Fra 
[ lez at odrum A. "' nafna hans tilf. A. ” fystiz A. ' Sigrid 
A. " Fra(nadahvss A. ”" igegnA. " henni tilf. A, '? horfdv 
AA. " vti tilf. A, "" Fra [ hvn vid hatt Sigridr A. '' ovar- 
liga A. '' mgl. A. " big tilf. A. 7? vid heim A, '? Fra [ 
er fert A. ”" nv lidit pat A. ”' A, vid B. ”? Fra [ porsteinn 
bondi A. ”” har tilf. A. ?? Fra [ A; hon mællti B. ?5 Fra [ 
borsteinn A. ”'" Fra [ henni bpotti hann adr haft A. ”” pa 
tilf. A. ”E latin A. ”? benna A. 
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til vara, ok i annan lit for hann at sjå um! veidi- 
skap beirra. På sendi porsteinn Eiriksson nafna sinum 
ord, at hann kæmi til hans, ok sagdi svå, at bar var? 
varla kyrt, ok husfreyja vildi færaz å fætr, ok vildi 
undir klædin hjå honum; ok er hann kom inn, var 
hon komin'? å rekkjustokkinn [hjå honum. Hann 
tåk? hana hendum ok lagdi boløxi fyrir brjåstit. Por- 
steinn Eiriksson andadiz nær dagsetri. Pporsteinn? bad 
Gudridi leggjaz nidr ok sofa, enn hann kvedz vaka 
mundu um nåttina yfir likunum”. Hon gerir svå. 
[Gudridr sofnar brått?, ok er skamt leid å nåttina, 
[reistiz hann upp Porsteinn ok? kvedz vilja, at Gud- 
ridr væri bangat kollud, ok kvedz vilja mæla!?" vid 
hana: Gud vil, at bessi stund sé mér gefin til leyfis 
ok umbåta!! mins råds. pPorsteinné gengr å fund 
Gudridar ok vakti hana [ok bad!” hana signa sik ok 
bidja sér gud hjålpa??”: pPorsteinn Eiriksson [hefir 
mælt vid mik, at!" hann vill finna pik. Sjå' pu nu! 
råd fyrir[, hvårkis kann ek”? fysa. Hon svarar: Vera 
kann, at betta sé ætlat til nokkura hluta beirra, sem 
sidan eru" i minni hafdir, bessi hinn undarligi hlutr, 
en ek vænti, at guds gæzla'? mun yfir mér standa. 
Mun ek!” å hætta med guds miskunn at mæla?" vid 
hann?”!, bvi at ek [må nu ekki?? fordaz [mein til 


5 


min”: vil ek sidr, at hann gangi?" vidara. Enn mik 25 





' omgl. A. ? væri A. ? vpp tilf. A. " Fra [ ba tok hann 
A. ” hriost henni A. & bondi tilf. A. ” likinv A. % Fra [ 
mgl. A. ”" Fra [ settiz porsteinn Eiriksson vpp ok mælti ÅA. 
10 tala A. " leifiss ok vmbotar A. "” Fra [ bidr A. "” hialpar 
ok segir hvat A. " Fra [ hafdi talat vid hann ok A. ”'5 verdr 





A. ” Fra [ at sia hvat pu vill vpp taka bvi at ek kann her 


vm hvarskiss atA. ”” se A. " getla A. '? ok tilf. A. ” fara 
til moz A. ”' ok vita hvat hann vill tala tilf. A. ”” Fra [ 
mvn eigi A. 7? Fra [ mega ef mer skal mein at verda A. 
24 A, ganga(!) B. 
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grunar, at bat [sé at gårum kosti', Nu før Gudridr 
ok hitti Porstein, ok” syndiz henni, sem hann felldi 
tår ok? mælti i evra henni nekkur ord hljått, svå at 
hon ein vissi, [ok sagdi", at beir menn væri sælir, er 
truna helldu vel”, ok henni fylgdi [miskunn ok hjålpé. 
ok sagdi på. at margir helldi hana illa: Er pat engi 
håttr. sem her hefir veritéf å Grænlandi, sidan kristni 
var” her, at setja menn nidr i dvigda? mold vid litla 
yfirsongva. Vil ek mik låta flytja til kirkju ok adra 
bå menn, sem her hafa andaz, enn Garda? vil ek 
låta brenna å båli sem skjåtast, bviat hann velldr 
ollum aptrgengum??, sem her hafa orodit!! i vetr. Hann 
sagdi henni ok um sina hagi ok kvad hennar forleg 
mikil mundu verda, enn hann? bad hana varaz at 
giptaz grænlenzkum manni!”. Bad hann? ok”, at hon 
legdi fé beirra til kirkju [eda gefa pat"? fåtækum 
mennum; ok bå hné hann aptr [i gru". Så hafdi 
håttr verit å Grænlandi, sidan kristni kom ut? pangat, 
at menn våru grafnir bar å bæjum?”, |er menn? ønd- 
uduz, i dvigdri!' moldu. Skyldi par” setja staur 
upp af brjåsti!S, enn sidan er kennimenn kåmu til, 
bå skyldi kippa upp staurnum ok hella bar i vigdu 
vatni ok veita par yfirsengva, " bått bat væri miklu 
sidarr. Likin!” våru færd til kirkju i Eiriksfjerd, 
ok veittir?? yfirsengvar af kennimgnnum. [ Eptir 
bat?' andadiz Porbjern; bar på féit?? allt undir 


! Fra [ man a liggia A. ? mgl. A. ”? hann A. " Fra [ Enn pat 
mælti hann sva at allir heyrdv A. ” Fra [ oll hialp ok miskvnn Å. 
f A. veri B. ” kom A. £ A. vigda(!)B. ? Gardar A. ”? beim tilf. A. 
"! verit A. '” monnum A. "” Fra [ ok svmt Aa. "Fra [ odrv 
sinni A. ”" A. bænum B. ' Fra [ bar sem A. "” A. vigri (9: 
vigdri!) B. '?” hinvm dauda tilf, A. ”? Lik beirra porsteins A. 
79 bar tilf. A. 7?" Fra [ Tok Eirikr vid Gvdridi ok var henni 
j fodr stad litlv sidarr A. ?”? fe A. 


26 borbjeørn] ad: p. Vivilsson, Gudrids Fader, paa Stokkanes. 
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KAP. 6—7. EIRIKS SAGA RAUDA. 2: 
Gudridi  Tok Eirikr [vid henni! ok så vel um kost 
hennar. 


VIN”, 

[Maor het Porfinnr karlsefni, son pordar hest- 
hofda. er bjå nordr i Reyninesi i Skagafirdi, er nu er 
kallat. Karlsefni var ættgådr madr ok audigr at fé": 
Porunn hét modir hans”. Hann! var i kaupferdum 
ok bpåtti fardrengr gédr. Eitt sumar byr Karlsefni 
skip sitt ok ætladi? til Grænlands. [Rédz til ferdar? 
med honum Snorri porbrands'-son or Ålptafirdi, ok 
våru .xl. manna [med peimÉ, Madr hét Bjarni 


Er SEE AE, Sd: me er em 


? Fra [ hana til sin A. 
? Begge Haandskrifter har Kapiteldeling og stor Initial, 
A har Overskriften: Af hofda pordi. ? Fra [ hpordr het madr 
er bio at Hofda a Hofda strond. hann atti Fridgerdi dattvr 
buriss himv ok Fridgerdar dottvr Kiarvals Ira konungs. hpordr 
var son Biarnar Byrdu-smiors borvalldzsonar hryggss, Asleiks- 
sonar Biarnar-sonar iarnsidv Ragnarss sonar lodbrokar. pav 
attv son er Snori het. hann atti porhilldi rivpv dottvr hordar 
gelliss. pbeirra son var pordr hesthofdi, portinnr karlssefni 
het son pordar A. ” bporfinnz A. " hBorfinnr A. ' etlar A 
£ Fra [ Ferr 4. 7 A. porbiarr (9: porbiarnar) B. " Fra(a skipi 4, 


576 er nu er kallad] her mangler vistnok Navnet Stadr, 
thi saa kaldtes Reynisnes i 13de Aarhundrede (se Sturlunga 
saga I, 110; II, 41, 66, 67, 77, 252, 256; Biskupa sågur 
I, 455, 486, 913), afvexlende med Syadr i Skagafirdi oller 
S.i Reynines (Bp. sågur I, 682 f., 801, 825); efter at den 
var bleven Nonnekloster, kaldtes den fra l4de Aarh. Reyni- 
stadr (se Biskupa sågur I, 375). Hele dette Stykke er i A 
omarbeidet efter Landnåma (Hauksbdk) og har faaet en 
Overskrift overensstemmende med det nye Indhold, jfr. Isl. 
sågur I, 198. 10 Ålptafjeordr] vestenfor Skågarstrånd paa 
Snæfellsneshalvøen (Kål. I, 449). 


— 
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Grimélfsson, breidfirdskr! madr?”, annarr hét porhallr 
Gamlason, austfirdskr madr: beir bjuggu skip sitt 
|samsumars sem Karlsefni? ok ætludu til Grænlands; 


- beir våru? å skipi .xl. manna. Låta beir? i haf fram' 


(es | 


10 


15 


tvennum skipum, pbegar beir eru? bunir. [Eigi var? 
um bat getit, hversu langa utivist beir hefdu. Enn 
frå bvi er at segja, at bædi bessi skip komu i? Ei- 


riksfjørd um haustit. Eirikr reid til skips ok adrir 


landsmenn, ok!” tåkz med beim greidlig kaupstefna. 
Budu styrimenn Eiriki!! at hafa slikt af varning- 
inum'”, sem hann?!” vildi. Enn Eirikr syndi mikla!" 
stormennsku af sér imåti, bvi at hann baud bessum 
(skipverjunum bådum!% heim til sin [til vetrvistar"? i 
Brattahlid. petta bågu kaupmenn ok [foru med Ei- 
riki!?”, Sidan var fluttr heim varningr beirra i Bratta- 
hlid; skorti bar eigi g60!” ok"? står utibur!' at vard- 
veita i'?, Likadi kaupmennum?”" vel med?" Eiriki"? um 
vetrinn. Enn er drå at jolum, toåk Eirikr [at verda”" 
ogladari??”, enn?2 hann åtti vanda?" til. Eitt sinn kom 


! freidfirdskr(!) A. ” at ett A. ? Fra [ hit sama svmar 
AA. " ok tilf. A. ” Karllsefni tilf. A. " bessum A. ” voro A. 
"Fra[(ekkierA. ”a A. " mgl.A, 7! A. Gvdridi(!)B. 7? varningi Å, 
73 A, hon(!)B, "" beim A. '? Fra [ .ij.skipshofnvm A. ”” Fra [ vm 
vetrinn A. "” Fra [ bokkvdv honvm A. ”' til gilf, A. "” varning 
beirra, skorti par ekki mart pat er hafa hvfti ok tilf. A. 
”” beim A. ”" Fra [ mgl. A. ”” Fra [ fed mikla ok var A. 
”S A. vgladr B. ”" A. er B. ?' vana A. 


172  pérhallr Gamlason] med Tilnavnet Vinlendingr 
omtales ogsaa i Grettis-saga (Cap. 19 og 30, hvor dog Haand- 
skrifterne ved Skrivfeil henføre Tilnavnet allerede til Faderen 
Gamli); han kjøbte efter Hjemkomsten Gaarden Melar i Hruta- 
firdi og var Fader til Gamli pérhallsson, gift med Grettir 
Asmundssons Søster, som Grettis-saga (Cap. 30) kalder Rann- 
veig, men Sturlungasaga (I, 41) pordis. Gamle Thorhallssen 
kaldes ellers i Landnåma (Isl. såg. I, 169) pérdarson. 
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Karlsefni at måli vid Eirik ok mælti: Er bér! pungt, 
Eirikr?? [Ek bykkjumz? finna, at bu ert [nekkuru 
fålåtari, enn verit hefir, ok? bu veitir? oss med mik- 
illif rausn, ok erum vér skyldir” at launa pér [eptir 
bvif, sem vér hofum fong å. Nu segdu, hvat ågledi 
[pinni velldr?. Eirikr svarar: Er!” piggit vel ok g60- 
mannliga. Nu leikr mér pat eigi i hug, at å ydr 
halliz! um vår vidskipti!?”,  Hitt er helldr, at mér 
bykkir [illt, ef at er spurt!??, at pér hafit [engi jol 
verri haft enn! bessi, er nå koma [i hend!. Karls- 
efni!' svarar: pat mun [ekki å bå lei0'". Vér hofum 
(å skipum vårum malt ok mjgl?? ok korn, ok [er 
yor heimilt at hafa"? af slikt, sem pér vilit, ok gerit 
veizlu [slika, sem stårmennsku ber til. Ok bat piggr 
hann??, Var bå buit til jolaveizlu, ok vard?! hon 
[svå skerulig?”?”, at menn boåttuz trautt [slika rausnar- 
veizlu sét hafa??, Ok eptir jålin vekr Karlsefni [vid 
Eirik um rådahag vid?! Gudridi, er?5 honum leitz, sem 
bat? mundi [å hans forrædi, enn honum leitz kona 
frid ok vel kunnandi?”, Eirikr svarar, [kvedz vel 
mundu undir tåka hans mål, enn kvad hana g6ds 


? A, mgl. B. ”? bondi tilf. A. ” Fra [ menn bikkiaz A. 
1 Fra [ ogladari enn pv att vana til. A. ' hefir veitt A. 
£ hinni mestv 4. ” til tiff. A. " Fra [ slikv godv A. ? Fra [ 
mgl.A. "A, bierB. " verdi halltA. "”? skiptiA. "Fra [ vggligt ba 
er ber komit annars stadar at hat flytiz A. '" Fra [ A. verit 
her suo jolin B. '" Fra [ ok Eirikr hinn ravdi veitti ydr i 
Bratta hlid a Grenlandi A. '" A. Karl (9: Karlsefni) her og neden- 
for B. ”" Fra [ eigi sva fara bondi A. ”É Fra [ skipi varv 
bedi mallt A. '? Fra [ hafit bar A. ?””? Fra [ sva stormann- 
liga sem ydr likar firi bvi. betta biggr Eirikr ok A. ”' var A. 
”? Fra [ hin semiligsta sva A. ?” Fra [ pvilika ravsn set hafa 
i fatekv landi A. ”? Fra [ bonorå firi Eirik vm A, ?! hviat 
A. 7? hann A. ”” Fra ( foredi a hafa A. 
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gjafords verda: Er pat ok likligt?, at hon [fylgi 
sfnum forlgegum, bå at hon væri honum gefin?”, ok 
kvad? goda" frétt af honum koma. [Nu er vakit 
mål vid hana, ok lét hon hat sitt råd, sem Eirikr 
vildi fyrir sjå, ok er nu ekki at lengja um bat, at 
bessi råd tokuz", ok var bå veizla aukin ok gert? 
brullaup[. Gledi mikil var? i Brattahlid um vetrinn. 


, VIII? 
[Å bvi léku? miklar umrædur [um vetrinn i 
Brattahlid, at bar våru mjøk tefl uppi hofd ok sagna- 


… skemtan ok mart bat, er til hybyla-båtar måtti vera. 


» 


20 


Ætludu beir Karlsefni ok Snorri at? leita Vinlands?, 
ok [tgludu menn mart um pat. Enn pvi lauk svå?, 
at beirf Karlsefni ok Snorri bjuggu skip sitt [ok 
ætludu” at leita [Vinlands um sumarit. Til beirrar 
ferdar réduz beir Bjarni ok Pporhallr med skip sitt ok 
bat foruneyti, er beim hafdi fylgt?. Madr hét [Por- 
vardr, hann åtti Freydisi dåttur Eiriks rauda laun- 
getna, hann for med peim ok Porvalldr son Eiriks 
ok Porhallr. er? var kalladr veidimadr. Hann hafdi 


9 7  — 


1 Fra [ vel ok segir A. ” Fra [ man sinvm forlogvm 
verda at fylgia A. ” kvez A, ” eina tilf, A. % hafa A. " Fra 
[ ok lavk sva at porfinnr festi pvridi A. ” drvckibp A. ” Fra 
[ peirra ok varv ba A. 

1 Hofz Vinlands ferdOverskr.A; B har her ikke Kapiteldeling 
eller Rum til Initial. ”? Fra [ J Bratta lid hofuz A. ” Fra [ at menn 
skylldv A. "ens goda tilf. A. ” Fra [ var sagt at bangat mvndi 
vera at vitia godra landskosta, ok bar kom A. " mgl. A. ” Fra 
[mgl. A. ” Fra [ landzins vm vorid. med peim for ok sa madr 
er Biarnni het ok annarr hporvalldr er fyrr erv nefndir med 
sinv skipi A. ” Fra [ efter A. hporvvalldr hann uar maagr 
Eireks ravda. porhallr B. 





12 Vinland| Navnet findes i B kun her og i Cap 9, i 
A ogsaa i Cap. 12; A har her Tillægget »hit gåda«, som 
ellers bruges i Kristni-saga, Heimskringla og Landnåma. 


"N mm 
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lengi verit [i veidiferum med Eiriki! um sumrum, [ok 
hafdi hann margar vardveizlur?”. Porhallr? var mikill 
vexti?, svartr ok bursligr, [hann var helldr vid alldr, 
&dæll i skapi?, hljédlyndr, [fåmålugr hversdagliga, 
undirfgerull ok på atmælasamr?, ok fystiz” jafnan? hins 
verra. Hann f[hafdi litt vid trå blandaz, sidan hon 
kom å Grænland. porhallr var litt vinsældum horfinn, 
en på hafdi Eirikr lengi tal af honum halldit?”. Hann 
var å skipi med [beim porvalldi, bvi at honum var 
vida kunnigt i åbygdum!'”, Ppeir hefdu pat skip, er 
Porbjern hafdi ut bangat!", [ok réduz til ferdar med 
beim Karlsefni, ok våru bar flestir grænlendskir menn 
å, [A skipum beirra var fjorir tigir manna annars 
hundrads. Sigldu beir undan sidan!” til Vestribygdar 
ok!” til Bjarneyja'", Sigldu peir padan ([undan Bjarn- 
eyjum nordan vedr. Våru pbpeir uti tvau dægr';, På 
fundu"?f beir land ok [reru fyrir å båtum!” ok 
kennudu landit ok fundu par hellur [mårgar ok svå 
storar, at tveir menn måttu vel spyrnast i iljar. 


eee re 9 RR KER OG | se en er 


? Fra [ med Eiriki veidimadr hans A. ” Fra [ en bryti 
vm vetrvm A. ”? Hann A. ' madr ok sterkr ok A. ” Fra [ 
mgl. A. '" Fra [ ok illorår pat er hann mællti A. ” eggiadi 
A. £ Eirik tølf. A., ? Fra [ var illa kristinn, honum var vida 
kvnnigt i vbygdvm A. "” Fra [ hporvardi ok bporvalldi 4. 
" haft A. " Fra [ heir hofbv allz .xl. manna ok .c. er beir 
sigldv A. '” padan tilf, A. ”" Biarm eyia (men nedenfor Biarn- 
eyjvm) B. Bianneyiar A. '” Fra [ .ij. dægr i svdr A. ”' sa 
A. " Fra [ skvtv bati 4. 


14 Vestribygd] »: Lysefjord, hvor Gudrid ejede Gaard 
(se ovenfor Side 23). 15 Bjarneyjar (eller Bjarney A)| 
altsaa Øer (eller en 9) udenfor Lysefjord. B. maa være for- 
skjellig fra den Bjarney, som efter den »gamle Chorografi« 
(Grønl. hist. Mind. III, 228) laa langt nordenfor Vester- 
bygden; den beskrives som 12 Dagsreiser i Omkreds og kan 
derfor neppe være anden end den nuværende Disko-Ø. 
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re re 


Melrakkar våru bar margir!. Ppeir gåfu [nafn landinu? 
ok kolludu Hellu-land. på sigldu beir [nordan vedr 
tvau dægr?, ok [var på land fyrir beim, ok var å 
skågr mikill? ok dyr merg?. Ey lå [i landsudr undan 
landinu, ok fundu beir bar bjarndyr”, ok kolludu? 
Bjarney", enn landit (kelludu pbeir"? Markland, [par er 
skogrinn. På er lidin våru tvau dægr, sjå beir land, 
ok beir sigldu undir landit. Par var nes, er beir 
kému at. Pir beittu med landinu, ok létu landit å 
stjornborda. Par var øræfi ok!! strandir langar ok 
sandar. [Fara peir å båtum?” til lands ok [fundu 
bar å nesinu kjel!” af skipi ok kelludu bar Kjalarnes; 
[beir gåfu ok nafn strøndunum ok kelludu!" Furdu- 
strandir, pviat [langt var med! at sigla. på gerdiz 
vågskorit landit, |ok helldu peir skipunum at våg- 
unum!é, [pat var, hå er Leifr var med Olafi konungi 


z FN NS er 7 7 7 7 ea 


' Fra [ storar ok margar .xij. allna vidar. fioldi var bar 
melracka A. ? Fra [ par nafn A. ” Dapan A. " Fra [ij døægr 
ok bra til landsudrs or sudri A. ” Fra [ fvndv land skog- 
vaxit A, ” a tilf. A. 7” Fra [ bar vndan i landsvår, bari dr.pv 
beir ein biorn A, ' har sidan tilf. A. ? Bianey A. "” Fra [ mgl. A. 
"1 Fra [ bapan sigldu peir svår med landinv langa stvnd ok komv 
at nesi einu la landit a stiorn. vorv bar A. ”? Fra [ beir reru 
A. " Fra [ A. fengu skibl B. '" Fra [ beir kollvdv ok strand- 
irnar A. " I A kan kun læses; 1a.......... '6 Fra [ beir 
helldv skipvnvm i ein vag A. 





1. Melrakkar] melrakki, Hvidræv, Canis lagopus L., 
findes hyppigt i Labrador og paa den nordligste Halvø af 
Newfoundland, se Aarb. 1887 S. 335. 2 Helluland] af hella, 
flad Sten. 6 Bjarney] rimeligvis Funk Island, se Aarb. 1887, 
S. 337. 6 Markland] af merk, Skov, se Aarb. 1887, S. 
336. 19 Kjalarnes] af kjelr, Kjøl. 13-14 Furdustrandir) af 
furda, noget forundarligt. 


vs. AE mm | 
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8 SE ST Me er nn en me eee ne 








Tryggva syni, ok hann bad hann boda kristni å Græn- 
landi, ok bå gaf konungr honum! två menn skotska, 
hét karlmadrinn? Haki, en konan? Hekja. ([Konungr 
bad Leif taka til bpessarra manna, ef hann pyrfti 


skjotleiks vid, pvi at? bau våru dyrum skjåtari. 5% 


[Pessa menn fengu pbeir Leifr ok Eirikr til fylgdar 
vid& Karlsefni. En er beir hefdu siglt fyrir Furdu- 
strandir, på létu beir ena skotsku menn å land ok 
bådu pbau hlaupa [i sudrått ok? leita landskosta ok 
koma aptr, ådr brju dægr væri lidin. Pau [våru svå 
buin, at bau” hofdu bat klædi, er bau kolludu biafal”; 
bat var svå gert, at hettrinn? var å upp, ok opit at 
hlidum?, ok engar ermar å, [ok knept?? i milli fåtaf; 
hellt par saman knappr ok nezla!". en ber våru!” annars 
stadar. Peir [kestudu akkerum, ok lågu par bessa!? 
stund; [ok er brir dagar våru lidnir, hljåpu bau af 
landi ofan, ok!" hafdi annat bpeirra!% i hendi vinber!é, 
enn annat hveiti!” sjålfsåit??, [Sagoi Karlsefni, at bau 
båttuz fundit hafa landskosti g60a. Toku beir pau å 
skip sitt??, ok foru?? leidar sinnar, [par til er vard 
fjardskorit. Peir legdu skipunum?! inn å fjeordinn?””, 
Par var?” ey ein [ut fyrir”", [ok våru par”? straumar 


! Fra [ Olafr konvngr Tryggvasvn hafpi gefid Leifi A. ? mad- 
rinnA, ? hon Haki en hon A. ” Fra [ mgl.A. 5 Fra [ bessir menn 
vorv i skipi med A ' Fra ( svår a landit at A. ” kiafal A. 
8 hattr A. ? lidvnvm A. ”” Fra [ knept saman A. "" Fra [ med 
knappi ok nezlv A. "” bav tilf.A. "Fra [ bidvdv bar pa A. "" Fra 
[ en er pav komv aftrA. ''S mgl. A. ”' vinberia kongvl A. !"” hveiti- 
axA. " nysaid(!) A. '? Fra [ gengv pav a skipet A. ?? sigdlv 
beir siban A. ?' Fra [ hbeir sigldv A. 7? fjord ein A. 7? la 
A. 2? Fra [ firic vtan A. % Fra [ par vm voro ÅA. 


11 biafal (B) eller kiafal (A)| skulde efter Sammen- 
hængen være et keltisk Ord, som dog neppe kan paavises. 
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mikir ck um evra Peir k2..206a' Lara Straumsey?, 
Fuzi var par svå margr?, at trautt matt fæti nidr 
koma imilj ezgzara”. Pir Telda inn me0 firdinum, 
Gk? ko2u0u kann? Sraumsfym, ok bårn farminn? 
af skipusum?”, ok biuzzuz far um. Peir hofdu med 
<ér ails konar fé ok leituåu sær par landsnytja. 
Figll våru par. ck”" fazrt var har um at litaz!” 
Peir gådu enskis nema'? at kanna tandit. Par våru 
grys miki?, par våru bpeir um vetrinon. ok [gerdiz 
vetr mikill enn'" ekki fvrir uenit?, ok gerdiz ilt til 
matarins. ok tokuz af veidarnar!f, På foru beir ut i 
evna. ok væntu. at par mundi gefa nøkkut af veidum 
€0a rekum. Par var bo litit til matfanga. enn fé 
beirra vard par vel. Sidan hétu peir å gud, at hann 
sendi beim nøkkut til matfanga, ok var eigi svå brått 
vid låtit, sem peim var annt til. Porhallr hvarf å 
brott, ok gengu menn at leita hans. Stod pat vfir prju 
dægr i samt. Å hinu fjorda dægri!” fundu |beir Karls- 
efni ok Bjarni"? hann porhall'? å hamargnipu einni; 
hann?? horfåi i lopt upp, ok gapti hann!” hbpædi 
faugurmn ok” munni ok nesum. [ok kloradi sér, ok 
kløpti sik”, ok puldi neokkut. Peir spurdu, hvi?! hann 
væri?? bar kominn. Hann kvad [bat ongu skipta?”, 
fhad hann på ekki bat undraz, kvedz svå lengst lifat 
hafa, at beir purftu eigi råd fvrir honum at geraf. 

! Fra [ hvi kollvåv beir A. ? Stravmey A. ? Fra [ sva 
var morg ædr i eyni A. " varla A. " Fra [ ganga fyrir egg- 
ivin A, " Fra [ mgl. A. ” bar A. ' Stravmfiord A. ? Fra [ 
beir barv bar farm A. '? skipvm sinvm A, " Fya[ fenad har 
varA. "? Fra [ lanzleg A. "” vtan A. "" Fra [ var A. ”' vm 
svmarid tilf, A. "VA. veidarnar B. " Fra [ hvarf brott porhallr 
veidimadr beir hofbv adr heitid å gvd til matar ok vard eigi vid 
sva skiott sem hbeir pottuz bvrfa beir leitvdv porhallz um. iij. 
dægrok A. "” Fra [ mgl. A. Istf. Biarni læses i B Barmadit!). 
' ngl. A. ?? la bar ok tilf. A, ?”" A. bhvi B. ?? var A. 
73 Fra [ ha engv bat varda A. 
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Peir bådu hann fara heim med sér; hann! gerdi 
svå. Litlu sidarr kom bar hvalr, ok (drifu menn? til 
ok skåru hann, [en bå kendu menn eigi, hvat hval 
bat" var. [Karlsefni kunni mikla skyn å hvalnum, ok 


kendi hann bå eigi?. [Penna hval sudu matsveinar, 5 


ok? åtu af”, ok vard på? ollum illt af. På [gengr 
Porhallr at ok mæltiå: [Var eigi svå, at hinn raud- 
skeggjadi vard drjugari? enn Kristr ydvarr? [Petta 
hafda ek"? nu fyrir skåldskap minn, er ek orta um 
Por fulltruann; sjaldan hefir hann mér brugdiz. Ok 
er menn vissu betta, [vildu engvir nyta, ok keostudu 
fyrir bjorg ofan!", ok sneru!” sinu måli til guds misk- 
unnar!å, Gaf beim [bå ut at r6a?", ok skorti på? eigi 
birgdir??, [Um vårit fara beir inn i Straumsfjerd ok 
hofdu fong af hvårutveggja landinu, veidar af megin- 
landinu!”, eggver [ok utroédra af"? sjånum. 


IX! 
IN u ræda beir um ferd sina ok hafa tilskipan. 
Vill Porhallr veidimadr? fara norår um? Furdustrandir 
[ok fyrir Kjalarnes ok leita svå? Vinlands?, enn Karls- 
efni vill fara sudr fyrir land [ok fyrir austan, ok 
bykkir land bvi meira sem sudr er meirr, ok bykkir 


! ok hann A. ” Fra [ forv beir A. ? mgl. A. " Fra[ ok 
kendi engi madr hvat hvala A. % Fra [ mgl. A. ' Fra [ ok er 
matsveinar svåv pa Å. ” hbeir A. Fra [ mælti porhallr A. 
” Fra [ Drivgari vard en ravdskeggiadi nv A. ”" Fra [ hefir 
ek betta A. "" Fra [ barv beir hvalin allan a kaf A. "? skvtv 
A. " batnadi ba vedratta ok A. '" Fra [ vtrodra A. 'S sipan 
tilf. A. " fong A. " Fra[ bvi at ba var dyra veidr a landinu 
enn A. '”" Fya [ i eyni ok fiski or A. 

? Af Karlsefni ok porhalle Ovskr. A, mgl. B. Begge har 
Kapiteldeling og stor Initial. ? Fra [ Sva er sagt at porhallr vill 
A. "” firir A. " Fra[ at leita A. ” A. Vind landz B. 
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honum bat rådligra at kanna hvårttveggja. Nu! byz 
Porhallr ut undir eynni”, ok urdu? eigi? [meirr i ferd 
med honum?% enn niu menn. Enn med Karlsefni før 
annat [lidit beirra%. [Ok ein dag?, er pPérhallr bar 
vatn å skip sitt, [bå drakk hann ok kvad? visu bessa?: 


Hafa kvådu mik meidar 
malmpings, er ek" kom hingat, 
mér samir land'" fyrir lydum 
lasta, drykk inn bazta; 

bilds [hattar verdr!! byttu 
beidi-tyr at reida'?, 

helldr er svå at ek kryp at keldu, 
komat'?” vin å gren mina. 


[Låta beir ut sidan, ok fylgir Karlsefni beim undir 
eyna. Ådr beir drøgu seglit upp,'! kvad Porhallr visu? : 


Forum aptr, bar er drir!” 
eru (sandhimins) landar, 
(låtum [kenni-val kanna!'' 
knarrar skeid'” hin breidu), 


! Fra([ mgl. A. ”A. eyium B. ? verda beir A. " A. mgl.B. 
5 Fra [ fleiri saman A. ' Fra [ allt annad lid A. ” Fra [ En A. 
8 Fra [ ok drack ba kvad hann A. ” mgl. A. " A; litt B. 
11 Fra ( A. hattr verd ek B. "? styra A. ”” A. komit B. 
14 Fra [ Ok er beir vorv bvnir vndv heir segl pa A. ”? A. 
ærer B. ” Fra [ A. val kanna kæti B. ”” A. skreid B. 


6-14 Ordfølgen: meidar malmpings (Krigerne) kvådu mik 
hafa drykk hinn bezta, er ek kom hingat; mér samir land 
fyrir lydum lasta. Bilds hattar heidi-Tyr (Krigeren) verdr at 
styra byttu, — heldr er svå, at ek kryp at keldu — komat vin 
å gren mina. 17-374 Ordfølgen: Forum aptr, par er brir eru 
landar; låtum kenni-val sandhimins (Skibet) kanna knarrar 
skeid en breidu, medan bilstyggvir bellendr laufa vedrs (de 
ivrige Krigere), peir er leyfa lond, byggva å Furdustreøndum 
ok hval vella. 


KAP. 9—10. EIRIKS SAGA RAUDA. 37 


medan bilstyggvir byggja 
bellendr ok hval vella 
laufa vedrs, beir! er leyfa? 
lend, å Furdu-streondum. 


Sidan 'skildu beir ok sigldu? norår fvrir Furdu- 
strandir ok Kjalarnes, ok vildu beita [par fyrir vestan. 
Kom bå vedr å moti beim-. ok rak bå upp [vid Irland, 
ok våru [bar mjeok? bjådir ok bardir. På? let Por- 
hallr% lif sitt?, 


X! 

Kartsefniz for sudr fyrir land? ok Snorri ok Bjarni 
[ok annat lid beirra”, Peir foru? lengi ok [til bess, 
er beir komu at å beirri”, er fell af landi ofan ok i 
vatn [ok svåf til sjovar. Eyrar? våru par miklar [fyrir 
årådsinum”?, ok måtti eigi komaz inn!! i åna nema!?” 
at håflædum. Sigldu peir Karlsefni [på til åråssins!” 
ok kelludu i Hopi [landit. par fundu beir!" sjålfsåna 
hveitiakra bar sem lægdir våru, en vinvidr allt bar 
sem holta kendi?%, Hverr lækr var bar fullr af fiskum. 


" A. bannB. ?” A. leyfir B. ? Fra [ sigldv beir A. " Fra 
[ vestr firir, ba kom mote beim vestan vedr A. ” Fra [ a 
Irlandi A. & Fra [ beir bar A. ” ok A. ' bar tilf. A. ? eptir 
bvi sem kaupmenn hafa sagt tilf. A. 

" Kapiteldeling i B, Initial 1 AB. %” Nu er segia af 
Karlsefni at hann A. ? landit A. " Fra [ med sinv folki 
A. ' fara A. " Fra [ allt par til A. ” einni A. '" Fra [ eitt 
A. " A. eyiar B. " Fra [ mgl. A. ” mgl. A. "” vtan ÅA. 
13 Fra [ i åsin A. ”" Fra [ beir fundv par a landi A, "' vissi. 


17 i Hépi] Hop bruges altid om en liden Indsø, som 
gjennem en kort, sejlbar Elvemunding (håpsås) staar i For- 
bindelse med Havet, f. Ex. Hop ved Hunafjerår (Kål. II, 13), 
i Vatzfjerådr (I, 597); i Norge »f Håpi« i Medfjord paa 
Senjen (DN. VI, 438), i Vereidsogn i Nordfjord (DN. XI, 
no. 164), paa Øen Reksteren i Såndhordaland (DN, XIII, no. 
232, p. 198;. 
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8 ET FU se mm 


Peir gerdu bar grafir, sem landit mættiz ok flodit 
gekk efst!, ok? er ut fell?, våru helgir fiskar i grof- 
unum. Par var mikill fjeldi dyra å skågi? med ollu 
måti. Peir våru bar hålfan månad ok skemtu? sér, 
ok urdu vid ekki varir. Fé sitt hefdu beir med sér. 
Ok einn morgin snemma, er beir lituduz um, såu 
beir niuf hudkeipa, ok var veift? trjånum' af?” skip- 
unum, ok lét bvi likast i!?, sem i halmpustum!", 
ok fer!” sålarsinnis. På mælti Karlsefni: Hvat mun 
betta tåkna!?? Snorri!” svarar honum: Vera kann, at 
betta sé fridartåkn!%, ok tokum skjold hvitan, ok berum 
[i måt?f€, Ok svå gerdu beir. På reru hinir!” imåt, 
ok undruduz bå, ok gengu beir å land??, Peir våru 
småir?”? menn ok illiligir, ok illt hefdu beir?”! hår å 
hofdi; eygdir våru beir mjek ok breidir i kinnunum””, 
Ok”! dvelduz beir?? um stund ok undruduz?", reru 
sidan ibrott ok sudr fyrir nesit. Ppeir?? hofdu gert 
bygdir?? sinar upp frå vatninu, ok våru sumir skål- 


Hr san Mak ET DEERE EDER ET en 


! ofast A. ” ba tilf. A. ? siorrinn tilf. A. " skoginum 
A. ” skemtadv A. ' mykinn fiolda A. ” A. veitt B. & triom 
A. "a A. "" mgl. A. " halmbust A. ”? var veift A. "2? hafa 
teikna A. "'" bporbranz svnr tyf. A. '' mark A. " Fra [ at 
moti A. " beir A. '” sem fyrir vorv tilf. A. ”? upp tilf. A. 
20 suartir A. %" mgl.A %”? kinnum A. ”? beir A. ?' ba sem 
fyrir vorv ok tilf. A. ?' Karlsefni tilf. A. 7? hbudir A. 


7 trjånum] saaledes skriver B overalt, medens A har 
påa dette Sted friom, senere frionum.  Trjånum kan kun 
komme af tré, ligesaa friom (— irjom), medens trionum ogsaa 
kunde afledes af fr70na (Vigfisson), hvad der dog synes lidet 
rimeligt. Naar Træerne (Stængerne) siges vendt sålarsinnis 
(fra øst til vest), maa det efter Sammenhængen betyde fra 
Tilskuerne, saa det er naturligt at opfatte dette som 
Fredstegn. 
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arnir nær vatninu!, en sumir firr”, Nu våru beir par 
bann vetr. Par kom alls? engi snjår, ok [allr fénaor' 
gekk [bar uti sjålfala”. 


XI! 

En er våra tåk, [geta beir at lita? einn morgin 5 
snemma, at fjeldi hudkeipa reri sunnan fyrir nesit, 
sva margir?, sem kolum væri såit?”, [ok var po? veift 
å? hverju skipi trjånum”. Ppeir? brugdu på skjeldum 
upp. ok? tåku!? kaupstefnu sin å millum, ok vildi 
bat folk helzt kaupa!" rautt klædi?”; beir vildu ok 10 
kaupa sverd ok spjøåt, enn bat bennudu beir Karls- 
efni ok Snorri. Peir [hefdu &felvan belg fyrir klædit, 
ok! toku spannar langt klædi?" fyrir?? belg ok bundu 





' A. meginlandinu B. 2? A. nær vatninu B. ” mgl. A. 
+ Fra [ allt fe beirra A. ' Fra [ sialfale fram A. 


1 Kapiteldeling og Initial i B, mgl.iA (som heller ikke har 
Initial foran beir S. 3877, hvilket antydes i Udgaven i Grønl. 
hist. Mind. I, 422). ” Fra [ sa beir A. ? mart A. " firir 
Hopit tilf. A. % Fra [ uar pa ok A. f af A. ” trionum A. 
8 Karlsefni tilf. A. ? er beir fundust tilf, A. ”" beir tilf. A. 
1 hafa A. ”? skrud A. hbeir hafdu moti gefa skinna uoru ok 
allgra skinn tilf. A. '"" Fra [ skrelingar A. " raudt skrud A. 
'S vfoluan A. 





17 Skrælingar] Denne Form har Navnet i begge Haand- 
skrifter, ligesaa i Ares Islendingabék Cap. 6 (Skrælinga), i Hi- 
storia Norvegiæ (Mon. hist. Norv., p. 76: Skrælinga) og i 
Gottskalks Annaler Aar 1379 (Skrælingar); ogsaa Flatåbogen 
I 5342-46 kalder dem Skrælingar (af sing. Skrælingr), men 
Genitiv Skrælingia (af sing. Skrælingi); af Eyrbyggjas Haand- 
skrifter har Wolfenbittel-Codexen fra c. 1350 (Afskrift i 
AM. 450 4to) Skrælingar, men Vatzhyrna fra c. 1400 (Af- 
skrift i AM. 448 4to) Sk(r)ælingiar. 


El 
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um hefud sér, [ok for svå! um stund”. [Enn er minka 
tåk klædit, bå? skåru pbeir! i sundr, svå? at eigi 
var breidara enn bvers fingrar breitt?, [Gåfu beir? 
Skrælingar? jafnmikit fyrir? eda meira. Pat bar til, 
at gridungr hljåp or skågi, er? beir Karlsefni åtti, 
ok gall!? hått vid?, [Peir fælaz vid"! Skrælingar ok 
hlaupa ut å keipana ok reru!? sudr fyrir land. Vard 
bå ekki vart vid på brjår vikur i samt. Enn er sjå 
stund var lidin, sjå beir sunnan fara mikinn fjelda 
10 skipa Skrælinga, svå sem straumr stædi. Var på 
veift trjånum!” pllum rangsælis, ok yla allir Skræl- 
ingar? hått!? upp. på téku beir [rauda skjeldu!'f ok 
båru imåt?f, (Gengu peir på!” saman ok berduz, 
vard bar skothrid herd. ([Peir hefdu ok valslengur, 
15 Skrælingar"?, Pat sjå!? peir Karlsefni [ok Snorri?" 
at beir?! færdu upp å stengum?”?”, Skrælingarnir?, 
knott?? mikinn”: ok? blån at lit, ok flå? upp å land?” 
yfir lidit?? ok lét illiliga vid, par er?? nidr kom. Vid 
betta slå åtta miklum yfir?? Karlsefni ok å?? lid hans, svå 
20 at bå fysti enskis annars enn? hallda undan ok? upp 
med ånni, [bvi at beim boåtti lid Skrælinga drifa at 
ser gllum megin, ok létta eigi fyrr, enn beir koma%2 
til hamra nekkura. Veittu peir par vidteku harda. 


(eu 


! Fra [ gekk sua kaupstefna beirra A. ? rid A. ” Fra [ ba 
tok at fettast skrudit med heim Karlsefn ok A. " ba sua smatt 
tilf.A. ” mgl.A. ' Fra [ ok gafu A. ” po tilf. A. sem adr 
tilf. A. ” A. enn B. "” gellr A, " Fra [ hat felast A. "? sidan 
tilf. A. ”” trionum Å. !' miog hatt A. '' Fra [ Karlsefni raudan 
skiolld A. 'f at moti A. ”” Fra [ Skrælingar lupu af skipum. 
ok sidan gengu pbeir A. '& Fra [ pviat Skrælingar hofdu val- 
slongur A. ”? så A. 7” Fra [ mgl.A. ?' Skrælingar A. 7? stong 
A. ?? stundar tilf. A. 7?" hui når til at iafna sem savdarvomb 
tilf. A. ?”? hellst tilf. A. 2? fleygdu af stonginni A. 7” landit 
A. ”8 lid beirra Karlsefnis A. ?”? sem A. ” aA. % allt A, 
3? flyia ok tilf. A. ” Fra [ efter A. ok B. 
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er 8 re mm 


Freydis kom ut ok så, [er beir! helldu undan. Hon? kall- 
adi: Hvi? renni bér undan slikum? auvirdis? monnum 
svå gildir menn?, er mér pætti? [likligt at? pér mættit 
drepa bå? svå sem bufé, ok ef ek hefda våpn, bætti? 
mér sem ek munda!?" betr berjaz enn einnhverr ydvar. 
Peir gåfu øngvan gaum [hvat sem hon sagdi!", Frey- 
dis vildi fylgja beim, ok vard [hon helldr sein”, pviat 
hon var eigi heil. Gekk hon på! eptir beim i skog- 


inn, enn!" Skrælingar sækja at henni. Hon fann fyrir ” 


sér mann daudan, Pporbrand!? Snorrason, ok st6d 


hellusteinn i hefdi honum. Sverdit lå?? hjå honum, 


[ok hon tåk!” bat upp ok byz at verja sik med", 
bå koma? Skrælingar at henni. Hon [tekr brjåstit 
upp &r serkinum”? ok slettir å sverdit?]”, [Peir fælaz 
vid?? ok hlaupa?? undan ok! å skip sin ok [helldu 
å brottu?t, Peir Karlsefni finna hana ok lofa happ?? 
hennar. Tveir menn fellu af”? Karlsefni, enn fjårir?” 
af?8 Skrælingum : [enn på?? urdu beir Karlsefni?" ofr- 
livoi bornir. [Fara beir nu?! til buda sinnaZ? ok ihuga, 


hvat fjelmenni bat var??, er at beim såtti å landinu. 20 


? Fra [ at beir KarlsefniA. ”okA. ZA. bviB. ' bersum A. 'A. 
v virdis B. ' sem ber erut tilf.A. ” botti A. " Fra [ sem A. ? nidr 
A. " skilldi A. " Fra [ hennar ordum A. "? Fra [ seinni A. 
13 boA. "" A. er B. !' bar var porbrandr A. "' bert j tilf.A. 
"1 Fra [ tok hun A. '? ngl. A. "? komu A. ?" Fra [ dro 
ba ut brjostit undan kledunum A. ?! beru sverdinu A. ?”? Era 
[ uid petta ottast Skrælingar A. ”? liopu A. ?" Fra [ reru j 
brottA. ?? AB (ikke kapp). ”fbeimtilf. A. ””fioldiA. ?? peimtilf, A. 
279 Fra [mgl.A. ?" tilf. A, mgl. B. ?' Fra [ ok foru nu heim eptir 
betta A. ?? ok bundu sar sin tilf. A. %? myndi verit hafa A. 


10 borbrandr Snorrason] efter Eyrbyggja-saga Cap. 48 
(BC) var det Thorbrands Fader, Snorre Thorbrandssøn selv, 
som faldt mod Skrælingerne; dog har den ene Recension (A) 
ligesom her hans Søen. 


42 EIRIKS SAGA RAUPA. KaP. 11. 


Syndiz beim nu. at! bat eina mun lidit hafa verit, 
er å? skipunum kom. enn (annat lidit? mun hafa 
verit bversyningar?. peir Skrælingar fundu ok mann 
daudan, ok lå øx (hjå honum?: einn beirra (tåk upp 
5 øxina ok hoggr med tré. ok bå hverr at gårum, ok 
båtti bejim vera gersimi ok bita val Sidan tåk einn 
ok” hjo i stein ok” brotnadi øxin, ”potti honum på? 
øngu nyt, er eigi [stod vid grjotinu?, ok kastadi!”? 
nidr. Peir!" påttuz nu sjå. bått bar væri landskostir 
10 gådir. at bar mundi jafnan!” åfridr ok oåtti å liggja 
[af beim"2, er fvrir bjuggu. Sidan!" bjugguz bpeir å 
brott ok ætludu til sins lands. (Sigldu hbeir?$ nordr 
fvrir!? ok fundu fimm Skrælinga i skinnhjupum sof- 
anda'” ok"? hofdu med ser skrokka!” ok i dyramerg 
15 drevra blandinn. ([Virtu beir svå??, at peir?! mundu?” 
gervir af landinu: beir dråpu bå. Sidan fundu beir! 
nes eitt ok?” fjolda?? dyra. [ok bann veg? var nesit 
at sjå, sem mykiskån væri af bvi. at dyrin lågu bar 
um nætrnar?”?, Nu koma beir!! ;?7 Stranumsfjerd, ok 
20 våru?? par?? alls gnåttir”?, [Er bat?! sumra manna 
sogn, at pau Bjarni ok Gudridr?? hafi bar eptir verit ok 
tiutigir manna med beim ok hafi eigi farit lengra: 
enn beir Karlsefni ok Snorri hafi?? sudr farit ok .xl. 


) sem A. ” af A. ” Fra [ hit folkit A, " sionhverfingar 
A. ” Fra [ i hia A. " Fra [ efter A, oversprunget i B. ” sva 
at A. " Fra [ ok ha bhotti beim A. ? Fra [ stodz griotit A. 
'% kastadu A. " Karlsefni tilf. A. !"? A. iafn B. ”? Fra [ 
efter AA, enn heir(!) B. '" A, mgl. B. ”S Fra [ ok sigldu A. 
'S landit tilf. A. "" sofnada når sio A. ”' beir A. ? stokka 
A. ”? Fra [ bottust beir Karsefni hat skilia A. ?? berser menn 
A, ?? hafa verit tilf. A. ?”? a tilf. A. ”' A. fioldi B. ?% Fra 
[ mgl. A. ” A. veturna(!) B. ” aptri A, ?" A. er B. 
79 fyrir tilf. A. 7”? A. konar(!) B. bat er beir hurftu at hafa 
tilf.A. ” Fra [ bat er A. ?? efter A. Freydis B (dog jernfør 
overfor S. 41). ?? A. haufdu B. 
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manna ok hafi! eigi lengr verit i Hépi enn vart två 
månudi ok hafi' hit sama sumar aptr komit. Karls- 
efni for å? einu skipi at leita porhalls veidimanns?, 
enn annat? lidit var eptir, ok fåru beir noror fyrir 
Kjalarnes, ok ber bå fyrir vestan fram, ok var landit 
å bakborda pbeim. par våru? eydimerkr einar?, ok er 
beir hofdu lengi farit, fellr å? af landi ofan &r austri 
ok i vestr. Peir legdu? inn i åråsinn' ok lågu vid 
hinn sydra bakkann. 


XII. 

Pat var einn morginn, [er beir Karlsefni så? fyrir 
ofan rjodrit flekk nekkurn, svå” sem glitadi? 

vid beim, ok æptu beir å, Pat hrærdiz, ok var bat 
einfætingr, ok skytz? ofan [bangat sem peir lågu”. 
Porvalldr son Eiriks råuda [sat vid styri?. [På mælti 
Porvalldr: Gott land hefum vér fengit. pa hleypr 
einfætingrinn å brott ok norår aptr, ok skaut ådr i 


5 


10 


småparma å Pporvalld. Hann drå ut ørina. Pa mælti 


Porvalldr: feitt er um istruna?, Peir hljopu!" eptir 
einfætingi!! ok såu hann stundum, [ok bpåtti sem 
hann leitadi undan, hljåp hann ut?” å våg einn!”, på 





! A, hafdi(!)B. ”bpa A. ” tilf. A, mgl.B. " ba tilf. A. ” allt 
at sea fyrir beim ok når hvergi riodr i tilf. A. ' A. lagu B. 
? A. arosinum B. 

! Vig porvalldz Eiriks svnar Overskr. A, mgl. B, som 
heller ikke har Kapiteldeling eller Initial. ”? Fra [ efter 
A. Sjå beir Karlsefni B. ? sgl. A. ' glitradi A. % pat 
tilf. A. & skautz A. ” Fra [ a pann arbakkann. sem 
beir lagu uid A. ' Fra [ efter A, mgl. B. ? Fra [ ok skaut 
einfåtingr aur j smapbparma honum. borvalldr dro ut aurina 
ok mælti. feitt er um istruna. gott land hafum ver fengit 
kostum en po megum ver varla niota. porvalldr do af sari 
bersu litlu sidarr. ba leypr einfåtingr a braut ok nordr aptr 
A. " Karlsefni foru A. " honum A. "” Fra [ bat sa beir 
sidarst til hans at hann liop A. "? nokkurn Å. 


- 


20 


10 


15 
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hurfu beir! aptr. på kvad einn madr kvidling 
benna: 


Elltu seggir, enn kynligr madr 
allsatt var bat, kostadi råsar 
einn einfæting hart of? stopi?; 
ofan til strandar ; heyrdu Karlsefni ! 


Peir foru bå i brott ok nordr aptr ok bpåttuz sjå 
Einfætinga-land. Vildu beir bå eigi lengr hætta lidi 
sinu. Peir ætludu |oll ein? fjell bau, er i Hopi våru, 
ok bau, er [beir fundu?, [ok pat stædiz mjek svå å, 
ok væri jamlangt ér Straumsfirdi beggja vegna”. [Fru 
beir aptr ok våru i Straumsfirdi hinn bpridja vetrÉ. 
Gengu menn bå mjgk sleitum?. [Sottu beir??, er kvån- 
lausir!! våru!?”, i hendr peim, er kvångadir! varu!", 
Par kom til hit fyrsta haust Snorri son Karlsefnis, 
ok var [hann på brivetr'5, er peir foru å brott. 
Hofdu"? beir sunnanvedr!” ok hittu'? Markland, ok 
fundu!? Skrælinga fimm; var?! einn skeggejadr |ok 
tvær konur?!, bern tvau. Toku beir Karlsefni til?? 
sveinana, enn [hitt komz”? undan ok sukku?" i jerd 
nidr. (En sveinana?? hofdu beir med sér, ok”? kendu 
beim mål, ok våru skirdir. pPpeir nefndu m6dur sina 
Vætilldi ok?” Vægi?”$, beir segdu, at konungar stjorn- 


! Karlsefni tilf. A. ? vm A. ? stopir A. " Fra 
[ efter ÅA. at kanna avll B. ” bersi A. ' Fra [ nu funnu 
beir A. ” Fra [ efter A, oversprunget i B. & Fra [ hinn bridia 
vetr uoru beir i Straumfirdi A. ? i sueitir ok vard beim til 
vm konvr A. " Fra [ rettet for sottir B. ok villdu beir A. 
W ykuendir A. ”? sekia til tilf. A. ”? kuendir A, !" ok 
stod af pui hin mesta vro tilf. A. '5 Fra [ A. par bann B. 
'€ ha er beir sigldu af Vinlandi toku A. Y sudrån uedr A. 
18 ba tilf, A. "? bar tilf. A. 7?" ok uar A. %”" Fra [ konur 
uoru ij ok A, ?? mgl. A. ?”" Fra [ hinir komust A. ”" beir 
Skrælingar tilf. A. 7”? Fra [ sveina persa .ij. A. ” beir A. 
2? fodur tilf. A. ”É vegi A. v vægi B. 
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udu [Skrælinga landi', hét annarr? Avalldamon?, enn 
annarr hét? Valldidida?. Ppeir kvådu par engi hus, 
ok? lågu menn? i hellum eda holum. Peir segdu 
(land par” gåru megin gagnvart sinu? landi, [ok gengu 
menn bar? i hvitum klædum ok æptu hått ok båru 
stångir [ok foru med? flikur!!,  pat?? ætla menn? 
Hvitra-manna-land[. Nu kåmu beir til Grænlands ok 
eru med Eiriki rauda um vetrinn!", 


XII, 

å Bjarna Grimolfsson bar i Grænlands?-haf, ok 

komu? i madk-sjå[; fundu beir eigi fyrr, enn 
skipit geriz madksmogit undir beim. På tgludu beir 
um, hvert råd beir skyldu taka". Ppeir hefdu eptir- 
båt? bann, er bræddr var? seltjeru. (Pat segja menn, 
at skelmadkrinn smjugi eigi bat tré, er seltjerunni er 
brætt. Var pat flestra manna segn ok tillaga, at 
skipa mennum båtinn, svå sem hann tæki upp. Enn 
er bat var reynt, bå tåk båtrinn eigi meirr upp enn 
helming manna”. Bjarni mælti på, [at menn skyldi 
fara i båtinn, ok skyldi bat fara at hlutfollum, enn 
eigi at mannvirdingum. Enn hverr beirra manna vildi 
fara i båtinn, sem par våru. På måtti hann eigi vid 
gllum taka; fyrir pvi tåku beir betta råd, at hluta 
menn i båtinn ok af kaupskipinu. Hlutadiz par svå 








! Fra(Skrælingum ok ÅA, ? beira tilf. A. ? saaledes AB (ikke 
-dania). " mgl. A. % B. Aualldidida A. ' par tilf. A. ” bar liggia 
land A., 'A. linu(!)B. ? Fra [ er beir menn bygdi er uoru A. 
10 Fra [ firir ser ok varu festar vid A. "! flikr (9: flikur) B. 
flikar A. "? ok A. % at bat hafi uerit tilf. A. " Fra [ eda 
Irland ed mykla A. 

! Ny Linje og Initial i A, saa her betegnes Kapitel- 
deling; ikke i B. ? Irlandz A. ? A. kom B. " Fra [ ok sokk 
drivgvm skipid vndir beim A. " hat A. & med tilf. A. ” Fra 
[ bvi at bar fær eigi siomadkr j. bpeir gengv i batin ok sa 
beir ba at beim matti hann eigi ollvm vinnaz A. 


(mar 


[Ry] 


5 


u 


— 


15 


20 
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til, at Bjarni hlaut!? at fara i båtinn, ok nær? helm- 
ingr manna med honum?. [På gengu pbeir af skipinu 
ok i båtinn, er til bess heofdu hlotiz. på er menn" 
våru komnir i båtinn?, mælti einn [ungr mar is- 
lendskr, så er verit hafdi forunautr Bjarnaf: ætlar 
bu. Bjarni. at skiljaz hér vid mik? Bjarni svarar: 
svå verdr nu at vera. Hann [segir: svå med bvi at 
bu hétz mér eigi pvi7, på er ek for med bér frå2 Islandi 
(frå bui fodur mins?. Bjarni segir??: eigi [sé ek hér 
b& annat råd til, eda!! hvat leggr bu hér til råds? 
Hann segir: sé ek rådit til, at vit skiptumz i rum- 
unum ok farir bu hingat, enn ek mun bangat. Bjarni 
svarar: svå skal vera, ok bat sé ek”, at pu [vinnr 
gjarnaå! til lifs", [ok bvkkir mikit fyrir at deyja. 
Skiptuz beir bå i råmunum?5, gekk |pessi maodr i båt- 
inn, enn"$ Bjarni"f upp i skipit, [ok er bat søgn manna, 
at Bjarni létiz bar i madka-hafinu ok beir menn, sem 
i skipinu våru med honum. Enn båtrinn ok beir, er 
bar våru å, foru"” leidar sinnar til bess, er beir [téku 
land", ok segdu!? bessa sogu sidan??, 


" Fra [ af bvi at hbatrinn tekr eigi meira en helming 
manna varra pa er bat mitt råd at menn se Ivtadir i batin 
bvi at betta skal ecki fara at mannvirdingv. betta hbotti ollvm 
sva drengilega bodit at engi villdi moti mæla. gerdv beir sva 
at hlvtvdv mennena ok lavt Biarni A. ? mgl. A., ” hvi at 
batrinn tok ecki meira tilf. A. " Fra [ Enn er pbeir A. ' på 
tilf. A. & Fra[ islenzkr madr er pa var i skipinv ok Biarna 
hafpi fylgt af Islandi A. 7” Fra [ svarar avdrv hetz bv fodvr 
minum Å. '? af A. ” Fra [ en skiliaz sva vid mik ha er bv sagdir 
at eitt skylldi ganga yfir ockr bada A. '”? svarar A. " Fra [ 
skal ok sva vera. gackbv hengat i batin en ek man vpp fara i 
skipid bvi at ek se A, "”? svarar(!) tilf. B. '? Fra [ ert sva 
fvss A. "" fiorsins A. '” Fra [ mgl. A. "' ha tilf. A. " Fra [ 
en bersi madr i batin ok foru bpeir siban A. '? Fra [ komv 
til Dyflinar i Irlandi A. ”? har tilf. A. ?”? en hat er flestra 
manna ætlan at Biarni ok hans kvmpanar hafi latiz i madk- 
sionvm bvi at ecki spvråiz til beirra sipan A. 
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XIV! 

rs ren sumar eptir for Karlsefni til Islands ok 
Gudridr? med honum, ok får hann heim [til bus sins? 
i Reynines", M6dur hans båtti, sem hann hefdi litt 
til kostar tekit, [ok var hon? eigi heima par? hinn 
fyrsta vetr, enn? er hon reyndif, at Gudridr var sker- 
ungr? mikill, for hon heim, ok våru samfarar””? peirra 
godar. Dottir Snorra Karlsefnissonar var Hallfridr, 
m60ir Thorlåks byskups Runélfssonar. Pau åttu son, 
er Porbjern het, hans dåttir hét Ppårunn, m6dir Bjarnar 


mn 


?  Kapiteldeling og Initial i begge H8s. A har Over- 
skriften: Ættartala fra Kall(!) ok pvridi(!) konv hans. ?” A. 
Snorri (!) B. ? Fra [ mgl. A. "' Reynisnes A. ' Gvdridr A. ' mgl. 
A. ” A. ok B. ? profadi A. ? kvenskorvngr A. ' A. sam- 
fædr(!) BB. 


a Thorlåkr Runélfsson] f. 1085, Biskop i Skålholt 1118, 
t 1 Febr, 1133 (Biskupaségur I, 74). pau åttu] 9: Karls- 
efni og Gudridr. Slægtregistret er altsaa: 





Karlsefni 
Snorri borbjern 
| me 
Hallfridr borgeirr borunn 
| | 
borlåkr Runålfsson Yngvilldr  Bjeorn Gilsson 
+ 1133. | + 1163. 
Brandr Sæmundarson 
+ 1201. 


10 Bjern (Gilsson)] Biskop i Hélar 1147 + 20. Okt. 1162 
(Bp.sågur I, 78, 83). 
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byskups. Porgeirr hét sonr Snorra Karlsefnissonar. 
fadir Yngvilldar, m6dur Brands bvskups hins fvrra. 
.Ok Iykr her bessi sogu!?. 


?' Fra [ Dottir Snorra Karls«fnissvnar var ok Steinvnn 
er atti Einarr svn Gryndar-Ketils borvallz svnar kroks poris 
svnar a Espiholi. peirra svn var hporstein ranglatr hann 
var fadir Gudrvnar er atti Jorvndr at Kellådvm beirra dottir 
var Halla mødir Flosa favdvr Valzerdåar modor herra Erlenz 
sterka favdvr herra Hæks logmannz. Onnvr dottir Flosa var 
bordis modir frv Ingigerdar rikv hennar dottir var frv Hall- 
bera abbadis i Reynisnesi at Stad. mart stormenne er komid 
annad a Islandi fra Karlsefni ok pvridi "» hat er ecki er her 
skrad. Veri gvd med ors amen Å. 


2 Brandr hinn fyrril 3: Brandr Sæmundarson, Biskop 
i Hølar 1163, + 6. Aug. 1201. »hinn fyrri= kaldes hann 
i Modsætning til B. Jonsson, Biskop 1263, f 26 Mai 1264. 


Tillæg. 
1. Af Olafs saga Tryggvasonar. 


(A—AM. 61 fol; B=AM. 54 fol.; C= AM. 53 fol.; D=Flat- 
eyjarbåk; E=Bergsbok i Stockholm.) 


"Poruallår het madr son Asualldz VIlfs sonar wxna 
Poris sonar. Porvalldr ok Eirikr hinn raudi 

son hans foru af Iadri til Islandz fyrir viga sakir. 
Pa var uida bygt Island. Peir bioggu fyrst at Draungum 
a Horn straundum. par andadiz Porualldr. Eirikr 
fekk ba Porhilldar dottur Jorundar Atla sonar ok 
Porbiargar knarrar bringu er ba atti Pporbiorn hinn 
haukdellski. Son Eiriks ok Porhilldar het Leifr. Redz 
Eirikr pa norpan ok bio æa Eiriks stlodum hia Uatz- 
horni. En eptir vig? Eyiolfs saurs? ok holmgongu 
Hrafns var Eirikr gior braut or Haukadal. For hann 
ba uestr? til Breida fiardar ok bio i Oxney æ Eiriks- 
stodum. Hann liedi Pporgesti [a Breida bolstad? setz- 
stokka ok nadi eigi er? hann kalladi til. pPadan af 
gerduz deilur ok bardagar med pbeim Eiriki ok pPpor- 
gesti sem segir i sågu Eiriks. Styrr Porgrimsson ueitti 
Eiriki at malum ok Eyiolfr &r Sviney ok [synir por- 
brandz? or Alpta firdi ok Porbiorn Vivils son. En por- 
gesti veittu synir Pordar gellis? ok Porgeirr or Hitar- 


? Overkr.mgl. AC. landnam B. påttr Eireks rauda. capitulum 
D. Bygt Grænland E. ? fall BCDE. ? Sams sonarBE. " padan tilf. 
C. % Fra [ mgl. D. ' mgl. D. ” BCE. porbrandr A. synir 
Brandz D. ' BE. porgestlingum ACD. ? sonar tilf. A(!) 
4 


DRY 
(sm. 


10 


1 


(&0) | 


20 
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dal. Eirikr vard sekr æa Porsness pingi. Bio Eirikr ba 
skip til hafs i Eiriks vågi. En er hann var buinn!?. 
fylgdu beir Styrr honum vt vm eyiar. Eirikr sagoi 
beim at hann [ætladi at? leita landz bess? er Gunn- 
biårn son Vilfs kraku sa ba” er hann” rak uestr vmf 
Island? ba? er hann fann Gunnbiarnar sker, hann 
kvadz aptr mundo leita til? vina sinna ef hann fyndi 
landit. Eirikr sigldi undan Snæfellz nesi!”, hann fann 
landit ok kom utan at bar sem hann kalladi mid!!- 
iokul. så heitir nu!” Bla serkr. hann for badan sudr 
med landinu. [at leita!? ef pangat?" væri byggianda!%, 
hann var hinn fyrsta uetr i Eiriks ey nær midri hinni 
eystri!? bygd. vm varit eptir for hann til Eiriks fiardar 
ok feck!” ser par bustad. hann for pat [sumar i 
hina?? vestri vbygd'? [ok gaf margstadar?' aurnefni?", 
Hann var annan uetr i Eiriks?? holmum vid Huarfs?? 
gnipu. En hit .iij& sumarit for hann [alt norår til 
Snæfellz ok inn i Hrafnsfiård. Pa kvadz hann kominn 
fyrir botn Eiriks fiardar. Hvarf hann ba aptr ok var 
hinn .iij'& uetr i Eyriks ey fyrir mynni Eiriks fiardar. 
Eptir vm svmarit for hann?" til Islandz ok kom skipi 
sino i Breida fiord. hann kalladi land bat er hann 
hafdi fundit Grænland??, pbviat hann [kvad bat miok 
mundo fysa menn pangat ef?” landit heti vel. Eirikr 
var æ Islandi vm uetrinn. En vm sumarit eptir for 
hann at byggia Grenland. ok” bio i Bratta hlid i Ei- 
riks firdi. Sva segia fropir menn at æ bvi?? sumri er 

! ba tilf. BE. ? Fra [ mundi C. ? BCDE, mgl. A. ' mgl. 
BE. ” mgl. D. & vmhverfvm C. ” haf D. ? BCDE, mgl. A. 
” ok vitia C. til mgl. E. ”” iokli CD. "' AD. micla BCE. 
2? ingl.C. "” Fra [ BCDE. ok leitadi A, "" bar CE. padan D. 
'5S landit tilf. D. "€ eystr C. 7” tok DE. ”? Fra [ AD. sama 
haust i BC. "? bygd B. ?? uijda D. ?' Fra [ efter BDE. mgl. 
AC. ?? mgl. D. ”” Hrafns D. ”" Fra [ oversprunget D. 7? AD. 
Grænaland C, mgl. B. ”'f er D. ?” hann D. ?? sama tilf. D. 
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Eirikr raudi for at byggia Grænland for halfr pridi! 
togr skipa or Breida firdi ok Borgarfirdi. En .xiiij. 
komuz vt bangat. Svm rak aptr en svm tynduz. 
Pat var .xv. vetrum fyrr en kristni væri lågtekin 
æ Islandi. A bvi sama sumri for utan Fridrekr byskup 5 
ok Porualldr Kodrans son?. 


2. Af Olafs saga Tryggvasonar 


% 


Flateyjarbok. 


Pbættr Eireks rauda. capitulum. 10 


(1) Boruandr het madr son Osualldz Ulfs sonar Qxna 
boris sonar. porualldr ok Æirekr hinn raude son hans foru 
af Iadri til Islandz firir viga sakir. ba var vijda bygt Island. 
beir biuggu fyst at Draungum a Hornnstrondum. par andad- 
izst borualldr. Æirekr fek pa hporhilldar dottur Jorundar ok 15 
borbiargar knarrar bringu er ba atti porbiornn hinn hauk- 
dælski. Redzst Æirekr ba nordan ok bio a Æirekstodum hia 
Uatzhornne. son Æireks ok porhilldar het Leifr, En eftir uig 
Eyiulfs saurs ok holmgaungu Hrafns uar Æirekr gerr brot or 
Hauka dal. for hann uestr til Breida fiardar ok bio j Oxney 20 
a Æirekstodum. hann ledi porgesti setzstokka ok nadi æigi 
er' hann kallade til. padan af gerduzst deilur ok bardagar 
med pbeim bporgesti sem segir j sogu Æireks. Styrr porgrims 
son ueitti Æireki at malum ok Eyiulfr or Suiney ok synir 


! fiorde(!) D. ? Istf. det sidste Stykke fra [ (L. 23) har BCE: 
sagdi landit mvndv vel gefaz monnum ok sagdi marga agæta 
kosti (ok gagnaudgan tilf. B) af landinv. veidifong nogleg allra 
handa. bædi sela ok huala ok rostunga. biarndyra ok margra 
annarra kykuenda. ok villdi bann ueg fysa menn pangat (med 
ser til landsins tilf. CE). 

7? omgl. Cd. 


11 Dorvalldr— Kodransson|] jfr. Side 49—51. 
Ax 
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Branz &r Alfta firde ok porbiornn Uifils son. En porgestlingum 
uæitti synir pordar gellis ok porgæir or Hijtardal. Æirekr uard 
sekr a pornes pinge. bio Æirekr ba skip sitt til' hafs j Æireks 
uoge. en er hann uar buinn fylgdu beir Styrr honum vt vm eyiar. 
5 Æirekr sagde heim at hann ætlade at leita lanz hess er Gunn- 
biornn son Ulfs kraku sa er rak uestr um haf ba er hann 
fann Gunnbiarnar sker. kuetz hann aftr mundu leita til vina 
sinna ef hann fynde landit. Æirekr siglde undan Snefellz iokli. 
hann fann landit ok kom utan at bui bar sem hann kallade 
10 Mid iokul. sa hæitir nu Blaserkr. hann for ba badan sudr 
med landinu at leita ef badan væri byggianda landit. hann uar 
hinn fysta uetr j Æireksey nær midri hinne eystri bygd. um 
uorit eftir for hann til Æireks fiardar ok tok ser bar bustad. 
hann for bat sumar j hina uestri ubygd ok gaf uijda årnefni. 
15 hann uar annan uetr j Holmum uit Hrafnns gnipu. en hit bridia 
sumarit for hann til Islandz ok kom skipe sinu j Breida fiord. 
Hann kallade landit pat er hann hafde fundit Grænland puiat 
hann kuat bat mundu fysa menn pangat er landit heti uel. 
Æirekr uar a Islande um uetrin, en vm sumarit eftir for 
20 hann at byggia landit. hann bio j Bratta hlid j Æireks firde. 
suo segia frodir menn at a hui sama sumre er Æirekr raude 
for at byggia Grænland pa for halfr fiordi tågr skipa 6r Breida 
firde ok Borgar firde en fiortan kuomuzst vt pangat. sum rak 
aftr en sum tynduzst. bat uar.xv. uetrum fyr en kristni uar 
25 lågtekin a Jslande. a bui sama sumre foru vtan Fridrekr 
byskup ok porualldr Kodrans son. Ppessir menn namu land 
a Grenlandi er ba foru vt med Æireki. Heriulfr Heri- 
ulfs fiord hann bio a Heriulfs nese. Ketill Ketils fiord 
Hrafnn Hrafnns fiord Sålui Sålua dal Helgi Porbranz 
30 son Alfta fiord Porbiornn glora Siglu fiord Æinar 
Æinars fiord Hafgrimr Hafgrims fiord ok Uatna 
huerfui Arnnlaugr Arnnlaugs fiord. en sumer foru til 
uestri bygdar. 


een mm merne As 


! ngl. Cd. 


28-35 bessir menn—bygdar] jfr. Sturlas Landnåma (Isi. 
sågur I p. 1071.8),. 
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Te EET  e eee ne eN Rn 


Biarni leitadi Grænlandz. 

(2) Heriulfr uar Bardar son Heriulfs sonar. hann 
uar frændi Jngolfs landnama mannz. beim Heriulfui gaf 
Jngolfr land amille Uogs ok Reykia nes. Heriulfr bio 
fyst a Drepstokki. porgerdr het kona hans en Biarnne 
son beirra ok var hinn efniligzsti madr. hann fystizst 
utan begar a unga alldri. uard honum gott bæde til 
fiar ok mannuirdingar ok uar sinn uetr huort vtan 
landz edr med fedr sinum. Bratt atti Biarnne skip j 
fårum ok hinn sidazsta uetr er hann var j Noregi ba 
bra Heriulfr til Grænlanz ferdar med Æireki ok bra 
bui sinu. med Heriulfui var a skipe sudreyskr madr 
kristinn sa er orti Hafgerdingar drapu. par er betta 
stef j. 

Minar bidr ek munka reyni 
mæina lausan fara bæina 
hæidis hallde håttar folldar 
hallar drottinn yfir mer stalli. 


Heriulfr bio a Heriulfsnese. hann var hinn gofgazsti 
madr. Æirekr raude bio j Bratta hlid. hann uar bar 
med mestri uirdingu ok lutu allir til hans. pessi voru 
bornn Æireks Leifr porualldr ok Porsteinn en Frey- 
dis het dottir hans. hon uar gift bejim manni er por- 
uardr het ok biuggu bau j Gårdum par sem nu er 


byskupstoll. hon uar! suarre mikill en Pporuardr uaår : 


litil menni. uar hon miog gefin til fear. hæidit uar 


! omgl. Cd. 


2-4. Heriulfr — Reykia nes] jfr. Sturlas Landnåma (Isl. 
sågur I p. 1066-%), 5 Drepstokkr] nu Refstokkr, en Øde- 
jord nær Eyrarbakki i Arnessysla (Kål. I 177). 10-20 pa 
bra — Brattahlid] jfr. Sturlas Landnåma (Isl sågur I p. 1068- 
107"), 24 Gardar] ved Einarsfjord i Østerbygden, nu Igalikko. 
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folk a Grænlandi j bann tima. pat sama sumar kom 
Bearnne skipi sinu a Eyrar er fadir hans hafde brott 
siglt vm vorit. Pau tidende pbottu Biarnna mikil ok 
villde æigi bera af skipe sinu. Pa spurdu hasetar 
hans huat er hann bærizst firir. en hann suarar. at 
hann ætlade at hallda sidueniu sinne ok biggia at 
fådr sinum uetrvist. ok vil ek hallda skipinu til Gren- 
landz ef ber vilit mer fylgd væita. Allir quoduzst 
hans radvm fylgia vilia. pa mællti Biarnne. v vitrlig 
mun bikia uor ferd bar sem æinge vorr hefir komit 
j Grenlandz haf. En bo hallda beir nu j haf begar 
beir voru buner ok sigldu bria daga bar til er landit 
uar uattnnat. en pa tok af byrina ok lagde a nor- 
rænur ok hpokur ok uissu beir æigi huert at beir 
foru ok skipti bat mårgum dægrum. Eftir bat sa beir 
sol! ok mættu pa deila ættir. uinda nu segl og sigla 
betta dægr. adr beir sa land ok ræddu um med ser 
huat landi betta mun uera. en Biarnne kuetzst hyggia 
at bat mundi æigi Grenland. Peir spyria huort hann 
uill sigla at pessu landi edr æigi. [Hann suarar?, bat 
er mitt raad at sigla j nand uit landit. ok suo gera 
beir ok så bat bratt at landit uar ofiaullott ok skogi 
uaxit ok smar hædir a landinu ok letu landit a bak 
borda ok letu skaut horfa a land. Sidan sigla pbeir 
tud dægr adr beir sa land annat. hpeir spyria huort 
Biarnne etlade pat en Grenland. hann kuaz æigi helldr 
ætla betta Grenland en hit fyrra. pui at ioklar eru 
miog myklir sagdir a Grenlandi. Ppeir nalguduzst bratt 
betta land ok sa bat vera slett land ok vide uaxit. 
ba tok af byr firir peim. ba ræddu hasetar bat at 
beim bpotti bat rad at taka bat land en Biarnne uill 





! sia tilf. Cd. ? Fra [ mgl. Cd. 


2 Eyrar] ved Eyrarbakki i Arnessysla (Kål. I 175). 
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bat æigi. peir pottuzst bæde purfua vid ok vattn. At 
ångu eru ber pui obirgir segir Biarnne. en po fek 
hann af bui nåkkut amæli af hasetum sinum. Hann 
bat ba vinda segl ok suo var gert ok settu fram 
stafnn fra lande ok sigla j haf vtsynnings byr priu 
dægr ok sa ba landit bridea. en bat land uar hatt ok fioll- 
ottok iokull a. beir spyria ba ef Biarne villde at lande 
lata bar en hann quez æigi bat vilia buiat mer litzst 
betta land ogagnuænligt. Nu logdu beir æigi segl sitt, 
hallda med landinu fram ok sa at bat var eyland. 
settu enn stafnn vid pui landi ok helldu j haf hinn 
sama byr. en vedr 6x j hond ok bad Biarne ba suipta 
ok æigi sigla mæira en bæde dygde uel skipi peirra 
ok ræida. sigldu nu fiogur degr. ba sa beir land hit 
fiorda. ba spurdu pbeir Biarna huort hann ætlade 
betta vera Grenland edr! æigi. Biarne suarar. betta 
er likazst bui er mer er sagt fra Grenlandi ok her 
munv ver at landi hallda. suo gera beir ok taka land 
under æinhueriu nese at kuellde dags. ok var bar 
bætr a nesinu en par bio Heriulfr fadir Biarna a bui 
nesi. ok af pbpui hefir nesit nafnn tekit ok er sidan 
kallat Heriulfs nes. For Biarne nu til faudur sins. ok 
hættir nu siglingu ok er med fådur sinum medan 


Heriulfr lifde ok sidan bio hann bar eftir fodur sinn. 


7 iokull) hverken Labrador eller Newfoundland har 
Jøkler, se Aarb. 1887 S, 329. 10 eyland] jfr nedenfor S. 
b717; efter dette Sted var altsaa »Helluland« kun et mindre 
Øland. 23 Heriulfsnes] jfr. ovenfor S. 13-14, efter hvilket 
Høvdingen paa H. i Erik d. rødes Tid hed Thorkel, ikke 
Bjarne. 


20 
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Her hefr Grænlendingha bætt. capitulum. 


(3) bat er nu pessu næst at Biarnne Heriulfs 
son kom vtan af Grenlande a fund Æireks jalls ok 
tok jall vid honum vel. sagde Biarnne fra ferdum 


5 sinum er hann hafde lond set ok botti monnum hann 


verit hafa vforuitin er hann hafde ekki at segia af 
beim londum ok fek hann af bui nokkut amæli. 
Biarnne gerdizst hirdmadr jalls ok for vt til Gren- 
landz vm sumarit eftir. var nu mikil vmræda vm 


10 landa læitan. Leifr son Æireks rauda &r Brattahlijd 


for a fund Biarna Heriulfs sonar ok keyfte skip at 
honum ok red til haseta sua at beir voru halfr fiorde 
tågr manna saman. Leifr bad fodur sinn Æirek at 
hann munde enn firir vera fårinne. Æirekr taldizst 


15 helldr undan kuetzst ba vera hnigin j alldr ok 


2 


(mx) 


25 


kuetzst minna mega vid uose aullu en var. Leifr 
quedr hann enn mundu mestri heill styra af beim 
frændum. ok betta let Æirekr eftir Leifi ok ridr 
heiman ba er beir eru at bui bunir ok var ba skamt 
at fara til skipsins. drepr hestrinn fæti sa er Æirekr 
reid ok fell hann af bake ok lestizst fotr hans. Pa 
mællti Æirekr., ekki mun mer ætlat at finna lånd 
fleire en bpetta er nu byggium ver. munum uær nu 
ekki leingr fara aller? samt. For Æirekr heim j Bratta 
hlid en Leifr redzst til skips ok felagar hans med 
honum halfr fiorde tøgr manna. bar? uar sudr mådr 
æinn j ferd er Tyrker het. Nu biuggu beir skip sitt 
ok sigldu j haf ba er beir voru bunir ok fundu ba 
bat land fyst er beir Biarnne fundu sidazst. bar sigla 








" aller Cd. ? bat Cd. 
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21 fell af baki)] jfr. ovenfor S, 22, 27 Tyrker)] et be- 
synderligt Navn for en Tysker ved Aar 1000! 
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beir at lande ok kostudu! akkerum ok skutu bate ok 
foru a land. ok sa par æigi gras. ioklar mykler voru 
allt hit efra en sem æin hella væri allt til ioklanna 
fra sionum ok syndizst beim pat land vera gæda- 
laust. Pa mællti Leifr. æigi er oss nu hat ordit um 
betta land sem Biarna at uer hafim eigi komit a 
landit. nu mun ek gefa nafnn landinu ok kalla Hellu 
land. Sidan foru peir til skips. efter betta sigla pbeir 
j haf ok fundu land annat. sigla enn at lande ok 
kasta akkerum skiota sidan bate ok ganga a landit. 
bat land uar slett ok skogi uaxit ok sandar huitir 
vida bar sem beir foru ok osæbratt. Pa mællti Leifr. 
af kostum skal bessu landi nafnn gefa” ok kalla Mark 
land. foru sidan ofan aftr til skips sem fliotazst. Nu 
sigla beir badan j haf landnyrdings ueår ok uoru vti 
ij. degr adr beir sa land ok sigldu at lande ok komu 
at ey einne er la nordr af landinu ok geingu par upp 
ok sazst vm j godu uedri ok fundu bat at dågg uar 
a grasinu [ok uard beim hat firir? at beir toku hondum 
sinum j deggina ok brugdu j mun ser ok bottuzst 
ekki!? iafnn sætt kent hafua sem pat var. sidan foru 
beir til skips sins ok sigldu j sund bat er la mille 
eyiarinar ok ness pess er nordr gek af landinu. 
stefndu j uestrætt firir nesit. par uar grvnsæfui mikit 
at fioru siofar ok stod pa uppi skip beirra ok uar ba 
langt til siofar at sia fra skipinu. en peim uar suo 
mikil foruitnni a at fara til landzsins at beir nentu 
æigi bess at bida at siorr felle undir skip beirra ok 
runnu til landz par er a æin fell &r uattne æinu. en 
begar siorr fell undir skip beirra pa toku beir bat- 
inn ok reru til skipsins ok fluttu pat upp j åna sidan 


eN 


' kostude Cd. ? gef Cd. ” Fra [ to Gange i CD. " ekk Cd- 


24 grunusævi] jfr. ovenfor S. 37, 
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Eee eee Hanks 


j uattnit ok kostudu par akkerum ok baru af skipe 
hudfåt sin ok gerdu bar budir. toku bat rad sidan 
at buazst bar vm bann uetr ok gerdu bar hus mikil. 
huorke skorti par lax j anne ne j uattninu ok stærra 
5 lax en beir hefde fyrr set. bar uar suo godr landz 
kostr at bui er beim syndiz at bar munde æinge 
fenadr fodr pburfa a uetrum. bar kuomu æinge frost a 
uetrum ok litt renudu pår graus. meira uar har iafnn- 
degri en a Grenlande edr Islande. sol hafde par eyktar 
10 stad ok dagmala stad um skamdegi. En er beir hofdu 
lokit husgerd sinne pa mællti Leifr vid foruneyti sitt. 
nu uil ek skifta lata lide voru j .ij. stade ok uil ek 
kanna lata landit ok skal helmingr lids vera vit skala 
heima en annar helmingr skal kanna landit ok fara 
15 æigi leingra en beir komi heim at kuellde ok skilizst 
æigi. nu gerdu peir suo vm stund. Leifr gerde ym- 
izst at hann for med beim edr uar heima at skala 
Leifr uar mikill madr ok sterkr manna skåruligazstr 
at sia vit”r madr ok godr hofs madr um alla hluti. 


20 Leifr hinn hepne fann menn i skeri a hafi. 


(4) A æinhueriu kuellde bar pat til tidenda at 
mannz uar vant af lide beirra ok var bat Tyrker sudr 
madr. Leifr kunne pui stor illa puiat Tyrker hafde leinge 
verit med peim fedgum ok elskat miog Leif j barnn- 

25 æsku. talde Læifr nu miog a hendr forunautum sinum 
ok biozst til ferdar at læita hans ok .xij. menn med 
honum. en er hbeir voru skamt komnir fra skala ba 
gek Tyrker j mot beim. ok uar honum vel fagnat. 
Leifr fann bat brått at fostra hans var skapfått. hann 

30 var brattlæitr ok lauseygr smaskitligr j andliti litill 
uexti ok vesaligr en jprottamadr a allz skonar hag- 
leik. Pa mællti Leifr til hans. hui vartu suo sæinn 





9-10 Eyktarstad ok dagmålastad! jfr. Aarb. 1537 5. 293-98. 
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fostri min ok fraskile foruneytinu. Hann talade pa 
fyst leinge a byrsku ok skaut marga uega augunum 
ok gretti sig. en beir skildu æigi huat er hann sagde. 
hann mællti ba a norrænu er stund léid. ek uar 


geingin æigi myklu læingra en bit. kan ek nokkur 5 


nynæme at segia. ek fann vin vid ok vin ber. Mun 
bat satt fostri minn quad Leifr. At visu er pat satt 
quedr hann buiat ek var bar fæddr er huorke skorti 
uinvid ne vinber. Nu suofu beir af ba nott en vm 
morgunin mællti Leifr vid haseta sina. nu skal hafua 
tuennar syslur fram ok skal sinn dag huort lesa vin- 
ber edr hoggua vinvid ok fella mårkena suo at bat 
verde farmr til skips mins. ok betta var rads tekit. 
SUO er sagt at eftir batr beirra var fylldr af vinberium. 
Nu var hogginn farmr a skipit. ok er uorar pa biugg- 
uzst beir ok sigldu burt ok gaf Leifr nafnn landinu 
eftir landkostum ok kallade Vinland. sigla nu sidan 
j haf ok gaf beim vel byri bar til er beir sa Græn- 
land ok fioll undir ioklum. pa tok æinn madr til 
mals ok mællti vid Leif. hui styrir bu suo miog undir 
uedr skipinu. Leifr suarar. ek hygg at stiorn minne 
en po enn at fleira edr huat seai ber til tidenda. Peir 
kuoduzst ekki sea bat er tidendum sætti. Ek ueit 
æigi segir Leifr huort ek se skip edr sker. Nu sea 
beir ok quodu sker vera. hann sa bui framar en 
beir at hann sa menn j skerinu. nu uil ek at ver 
beitim undir uedrit segir Leifr suo at naim til beirra 
ef menn eru burftugir at na uorum funde ok er naud- 
syn a at duga pbeim. en med bui at beir se æigi frid- 
menn på æigum ver allan kost vndir oss en beir 
ekki undir ser. Nu sækia beir undir skerit ok lægdu 
segl! kostudu akkeri ok skutu litlum bati ådrum 








' sitt Cd. 


6 vinvidr] opfattes som Stortømmer til Skibsladning! 


25 


30 


60 GRÆNLENDINGA DÅTTR. 
er beir håfdu haft med ser. ba spurde Tyrkr huer 
bar rede firir lide. sa kuetzst Pporir heita ok vera 
norænn madr at kyne edr huert er bitt nafnn. Leifr 
segir til sin. Ertu son Æireks rauda år Bratta hlid 
5 segir hann. Leifr quad suo vera. nu uil ek segir Leifr 
bioda ydr ollum a mitt skip ok femunum beim er 
skipit ma vid taka. Ppeir pagu pann kost ok sigldu 
sidan til Æireks fiardar med peim farmi bar til er 
beir komu til Bratta hlidar. baru farmin af skipe. 
10 sidan baud Leifr Pori til vistar med ser ok Gudride 
konu hans ok .iijj. monnum audrum en fek uistir 
audrum hasetum bede Poris ok sinum felågum. Leifr 
tok .xv. menn or skerinu. hann uar sidan kalladr 
Leifr hinn hepni. Leifi vard nu bede gott til fiar ok 
15 mannuirdingar. bann uetr kom sott mikil j lid Poriss 
ok andadizst hann Porir ok mikill hluti lids hans. 
bann uetr andadizst ok Æirekr raude. Nu uar um- 
ræda mikil vm Uinlandz får Leifs ok botti Poruallde 
brodur hans of vvida kannat hafa verit landit. Pa 
20 mællti Leifr uit Pporualld. pPu skalt fara med skip 
mitt brodir ef pu uill til Vinlandz ok uil ek bo at 
skipit fari adr eftir uide beim er Porir atti j skerinu. 
ok sua uar gert. 


Porualldr for til Vijn landz. 

95 (5) Nv biozst Porualldr til peirrar ferdar med 
.Xxx. manna med umrade Leifs brodur sins. sidan 
biuggu beir skip sitt ok helldu j haf ok er æinge fra- 
sågan vm ferd beirra fyrr en peir koma til Vinlandz 
til Leifs buda ok biuggu par vm skip sitt ok satu 

30 um kyrt bann uetr ok ueiddu fiska til matar ser. en 
vm uorit mællti Porvalldr at beir skylldu bua skip 

14 Leifr hinn hepni) jfr. ovenfor S. 21. Forf. ved ikke 
om, at Leifr indførte Kristendommen paa Grønland. 
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sitt ok skyllde eftirbatr skipsins ok nokkurir menn 
med fara firir uestan landit ok kanna bar vm sum- 
arit. beim syndizst landit fagurt ok skogått ok skamt 
mille skogar ok siofar ok huitir sandar. par var ey- 


iott miog ok grvnnsæfui mikit. beir fundu huerge 5 


manna vistir ne dyra en j eyiu æinne uestarliga fundu 
beir kornn hialm af tre. æigi fundu bpeir flæire manna 
uerk ok foru aftr ok quomu til Leifs buda at hausti. 
en at sumri ådru får Pporualldr firir austan med kaup- 
skipit ok hit nyrdra firir landit. ba gerde at beim 
uedr huast firir anndnese einu ok rak ba par upp 
ok brutu kiolinn undan skipinu ok håfdu bar langa 
duol ok bættu skip sitt. Pa mællti pPorualldr vit 
forunauta sina. nu uil ek at uer ræisim her upp 
kiolinn a nesinu øk kallim Kialar! nes. ok suo gerdu 
beir. sidan sigla beir bpadan j braut ok austr firir 
landit ok inn j fiardar kiafta ba er bar uoru næstir 
ok at hofda beim er bar gek fram hann var allr skoge 
uaxin. ba leggia beir fram skip sitt? j lægi ok skiota 


bryggium a land ok geingur Porualldr bar a land upp 2 


med alla forunauta sina. Hann mællti pa. her er 
fagurt ok her uillda ek bæ minn ræisa. Ganga sidan 
til skips ok sia a sandinum inn fra hofdanum .iij. 
hæder ok foru til pangat ok sea par kudkeipa .iij. 
ok .iij. menn undir huerium. Pa skiptu beir lide sinu 
ok håfdu hendr a beim ollum nema æinn komzst j 
burt med keip sinn. beir drepa hina .viij. ok ganga 
sidan aftr a håfdan ok siazst bar vm inn j fiordinn 
hæder nokkurar ok ætludu beir pat vera bygdir. 
eftir pat slo a ba hofga suo miklum at bpeir mattu 


1 Kialnar Cd. 2? sin Cd. 


7 kornhjålmr] jfr. om de selvsaaede Hvedeagre S. 37. 
15 Kialarnes] jfr. ovenfor S. 32. 
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æigi uoku hallda ok sofna pbeir aller. ba kom kall 
yfir ba suo at beir uoknudu aller. suo segir kallit. 
uaki bu Porualldr ok allt foruneyte bitt. ef pu vill 
lif bitt hafa ok far bu a skip bitt ok aller menn pinir 
5 ok farit fra lande sem skiotazst. Pa for innan eftir 
firdinum vtal hudkæipa ok lågdu at beim. pPorvalldr 
mællti ba. ver skulum færa vt a bord vigfleka ok 
veriazst sem bezst en uega litt j mot. Suo gera beir 
en Skrælingar skutu a ba vm stund en flyia sidan j 
10 burt sem akafazst huerr sem matti. Pa spurde Ppor- 
valdr menn sina ef beir uære nokkut sarir. beir 
kuoduzst æigi sarir vera. ek hefir fæingit sar under 
hendi segir hann ok flå år mille skipbordzsins ok 
skialldarins under hond mer ok er her årin. enn mun 
15 mig betta til bana leida. nu ræd ek at ber buit ferd 
ydra sem fliotazst aftr a læid en ber skulut færa mik 
a hofda bann er mer botti byggiligazst vera. ma bat 
vera at mer hafui satt a munn komit at ek muni 
bar bua a vm stund. par skulu ber mik grafa ok 
20 setia krossa at hofdum mer ok at fotum ok kallit 
Krossa nes iafnan sidan. Grenland var ba kristnnat 
en po andadizst Æirikr raude firir kristni. Nu and- 
adizst Porualldr. en beir gerdu allt eftir pui sem 
hann hafde mælt ok foru sidan ok hittu par foru- 
25 nauta sina ok sågdu huorir ådrum slik tidende sem 
vissu ok biuggu! par bann uetr ok fengu ser vinber 
ok vinvid til skipsins. nu buazst peir? badan vm 
uorit eftir til Grenlandz ok kuomu skipe sinu j Æi- 
reks fiord ok kunnu Leifi at segia mikil tidende. 
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Porstein Eireks son andadiz i vestri bygd. 


(6) Pat hafde gerzst til tidenda medan a Gren- 
landi at Porsteinn j Æireks firde hafde kuongazst ok 
fengit Gudridar Porbiarnar dottur er att hafde Porir 
aust madr er fyrr uar fra sagt. nu fystizst Porsteinn 5 
Æireks son at fara til Vinlandz eftir like Porualldz 
brodur sins ok bio skip hit sama ok ualde hann lid 
at afli ok uexsti ok hafde met ser halfan pridea tåg 
manna ok Gudride konu sina ok sigla j haf pbegar 
bau erv buin ok &r landsyn. Pau uelkti vti allt sum- 10 
arit ok vissu æigi huar bau foru. ok er uika uar af 
uetri pa toku beir land j Lysufirde a Grænlande j 
hinne uestri bygd. Pporsteinn læitade beim vm vister 
ok fek uister aullum hasetum sinum en hann var 
vistlaus ok konå hans. nu voru hbau eftir at skipe 15 
tuau nokkurar nætr. ba uar enn ung kristne a Gren- 
lande. pat uar æinn dag at menn kuomv at tiallde 
beirra snemma. sa spurde er firir peim var huat 
manna veri j tialldinu. Porsteinn suarar. .ij. menn segir 
hann edr huerr spyrr at. Porsteinn hæiti ek ok er ek 20 
kalladr Porsteinn suartr en bat er eyrendi mitt hingat 
at ek uil bioda ykkr badum hionum til vistar til 
min. Porsteinn quezst vilia hafa vmræde konu sinnar 
en hon bad hann rada ok nu iatar hann bessu. Pa 
mun ek koma eftir ykkr a morgin med eyke buiat 25 
skortir ekki til at væita ykkr vist en fasinne er mikit 
med mer at vera buiat .ij. erv vit bar hion buiat ek 
er æinpbykkr miog. annan sid hefir ek ok en ber hafit 
ok ætla ek bann bo betra er ber hafit. Nu kom hann 
eftir bpeim um morginin med eyki ok foru pau med 30 
Porsteini suarta til uistar ok uæitti hann peim uel. 


im ma en 
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Gudridr uar skorulig kona at sia ok uitr kona ok 
kunne uel at vera med okunnum monnum. Pat uar 
snemma uetrar at! sott kom j lid Porsteins Æireks 
sonar ok andadizst bar margir forunautar hans. Por- 
5 steinn bat gera kistur at likum beirra er onduduzst 
ok færa til skips ok bua bar vm hbuiat ek vil lata 
flytia til Æireks fiardar at sumri oll likin. Nu er bess 
skamt at bida at sott kemr j hybile Porsteins ok tok 
kona hans sott fyst er het Grimhilldr. hon uar akaf- 
10 liga mikil ok sterk sem kallar en po kom sottin 
henni undir. ok bratt eftir bat tok sottina Porsteinn 
Æireksson ok lagu bau hæde senn ok andadizst Grim- 
hilldr kona Porsteins suarta. en er? hon var daud pa 
gek Porsteinn fram år stofunne eftir fiol at leggia a 
15 likit. Gudridr mællti ba. vertu litla hrid j brott Por- 
steinn min segir hon. hann quedr suo vera skylldu. 
Pa mællti Porsteinn Æireks son. med undarligum hætti 
er nu vm [husfreyiu uora? puiat nu orglazst hon upp 
vid ålnboga ok bokar fotum sinum fra stokki ok 
20 breifar til skua? sinna. ok j pui kom Porsteinn bonde 
inn ok lagdizst Grimhilldr nidr j pbui ok brakade ba 
j hueriu tre j stofunne. Nu gerir Pporsteinn kistu at 
like Grimhilldar ok færde j brott ok bio vm. hann 
uar bede mikill madr ok sterkr ok pburfti hann bess 
25 allz adr hann kom henni burt af bænum. Nu elnade 
sottin Porsteini Æireks syni ok andadizst hann. Gud- 
ridr kona hans kunne pui litt. ba voru pau aull j 
stofunne. Gudridr hafde? setit a stoli frammi firir 
heknum er hann hafde legit Porsteinn bonde hennarf, 
30 ba tok Porsteinn bonde Gudride af stolinum j fang 
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ser ok settizst j bekkin annan med hana gegnt like 
Porsteins ok talde um firir henni marga uega ok 
huggade hana ok het henni bui at hann munde fara 
med henni til Æireks fiardar med like Porsteins 
bonda hennar ok forunauta hans. ok suo skal ek 
taka hingat hion flæire segir hann ber til hugganar 
ok skemtanar. hon bakkade honum. Porsteinn Æi- 
reks son settizst ba upp ok mællti. huar er Gudridr. 
lij. tima mællti hann betta en hon bagde. ba mællti 
hon vid Porstein bonda. huort skal ek suor uæita 
hans male edr æigi. hann bad hana æigi suara. ba 
gek Porsteinn bonde yfir golfit ok settizst a stolinn 
en Gudridr sat j kniam honum ok pa mællti Por- 
steinn bonde. huat uilltu nafnni segir hann. hann 
suarar er stund læid. mer er ant til bess at segia 
Gudride forlaug sin til bess ath hon kunne ba betr 
andlati minu. puiat ek er komin til godra huillda 
stada. en bat er ber at segia Gudridr at pbpu munt 
gift vera islenzskum manni ok munu langar vera 
samfarar ykkrar ok mart manna mun fra ykkr koma 
broska samt biart ok aågætt sætt ok ilmat uel. munu 
bit fara af Grenlandi til Noregs ok badan til Islandz 
ok gera bu a Islande. bar munv bit leinge bua ok 
muntu honum leingr lifa. bu munt vtan fara ok ganga 
sudr ok koma vt aftr til Islandz til bus bins ok ha 
mun bar kirkia reist vera ok muntu |bar vera ok 
taka nunnu vigslu ok pår muntu andazst. ok ba 
hnigr Porsteinn aftr ok uar buit vm lik hans ok fært 
til skips. Porsteinn bonde efnndi uel uit Gudride allt 
bat er hann hafde hæitit. hann sellde vm uorit jord 
sina ok kuikfe ok for til skips med Gudride med allt 


FEER menn 
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sitt bio skipit ok fek menn til ok for sidan til Æireks 

fiardar. voru nu likin iordut at kirkiu. Gudridr for 

til Læifs j Bratta hlid en Porsteinn suarti gerde bu j 

Æireks firde ok bio bar medan hann lifde ok botti 
5 vera hinn uaskazsti madr. 


Fra Vinlandz ferdum Porfinz ok beirra felogum. 


(7) Pat sama sumar kom skip af Noregi til Gren- 
landz. sa madr het Porfinnr kallz efnni er pui skipe 
styrde. hann var son Pordar hesthofda Snorra sonar 

10 Pordar sonar fra Hofda?. Porfinnr kallz efni var stor- 
audigr at fe ok var vm uetrin j Bratta hlid med Leifui 
Æireks syne. bratt fellde hann hug til Gudridar ok 
bad hennar en hon ueik til Læifs sudérum firir sig. 
sidan var hon honum fostnut ok gert brudhlaup 

15 beirra a beim uetri. Hin sama var vmræda a Uin- 
landz får sem fyrr. ok fystu menn Kallzefni miog 
beirrar ferdar bæde Gudridr ok adrir menn. nu var 
radin ferd hans ok red hann ser skipveria .lx. kalla 
ok konur .v. Pann maldaga gerdu beir Kallzefni ok 

20 hasetar hans at iofnum hondum skylldi beir hafa allt 
bat er beir fengi til gæda. peir hefdu med ser allz 
skonar fenat buiat beir ætlodu at byggia landit ef beir 
metti bat. Kallzefni bat Leif husa a Uinlande en hann 
kuetzst lia mundu husin en gefa æigi. Sidan helldu 

25 beir j haf skipinu ok komu til Leifs buda med heilu 
ok holldnu ok baru bar upp hudfåt sin. peim bar 
brått j hendr mikil fång ok god pbuiat reydr uar par 
upp rekin bede mikil ok god. foru til sidan ok skaru 
hualinn. skorti ba æigi mat. fenadr gek bar a land 
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upp en bat uar bratt at gradfe vard urigt ok gerde 
mikit vm sik. beir hofdu haft med ser gridung æinn. 
Kallzefni let fella vidu ok telgia til skips sins ok 
lagde vidinn a biarg eitt til purkanar. beir hofdu oll 
gæde af landkostum peim er bar voru bede af vin- 5 
berium ok allz skonar ueidum ok gedum. Eftir pann 
uetr hinn fysta kom sumar pa urdu beir uarir vit 
Skrælingia ok for bar &r skågi fram mikill flokkr 
manna. bar uar nærr naut fe beirra en gradungr 
tok? at belia ok gialla akafliga hatt en bat hredduzst 10 
Skrælingar ok logdu undan med byrdar sinar en bat 
uar grauara ok safuali ok allz skonar skinna uara 
ok snua til bæiar Kallz efnis ok uilldu par inn j 
husin en Kallzefni let ueria dyrnnar. huorigir skildu 
annars mal. ba toku Skrælingiar ofan bagga? sina ok 15 
leystu ok budu peim ok uilldu uopn hellzst firir en 
Kallz efni bannade peim at selia uopnin ok nu 
læitar hann rads med peim hætti at hann bad konur 
bera vt bunyt at beim ok pbegar er pbeir sa bunyt 
ba villdu beir kaupa bat en ekki annat. nu uar 20 
su kaupfår Skrælingia at pbeir baru sinn varn- 
ing j brott j mågum sinum. en Kallz efni ok foru- 
nautar hans håfdu eftir bagga beirra ok skinna udru. 
foru beir vid suobuit j burt. Nu er fra bui at segia 
at Kallzefni letr gera skidgard ramligann um be sinn 25 
ok biugguzst bar vm. J pann tima fædde Gudridr 
suein barnn kona Kaillzefnis ok het sa sueinn Snorre. 
Å aunduerdum odrum uetri ba kuomv Skrælingar? til 
motz vid pa ok voru myklu fleiri en fyrr. ok hofdu 
slikan varnnat sem fyrr. ba mællti Karlzefni vid 39 
konur. nu skulu ber bera vt slikan mat sem fyrr 
uar rifazstr en ekki annat. ok er beir sa bat pa 
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kostudu beir boggunum sinum inn yfir skidgardinn en 
Gudridr sat i dyrum inne med upggu Snorra sonar 
sins. ba bar skugga j dyrrin ok gek bar inn kona 
j suortum nam kyrtli helldr lag ok hafde dregil um 
hofut ok lios iårp a har foleit ok miog eygd suo at 
æigi hafde iafnn mikil augu set j einum mannz hause. 
hon gek bar at er Gudridr sat ok mællti. huat hæitir 
bu segir hon. Ek hæiti Gudridr. edr huert er bpitt 
hæiti. ek heiti Gudridr segir hon. pa retti Gudridr 
10 husfreyia hond sina til hennar at hon sæti hia henni 
en bat bar allt saman at pa heyrde Gudridr brest 
mikinn ok uar ba konan horfin. ok j bui var ok 
ueginn æinn Skrælingr!? af æinum huskalle Kallzefnis 
buiat hann hafde uiliat taka uopnn beirra. ok foru 
15 nu j brott sem tidazst en klæde beirra lagu par eftir 
ok varningr?, æinge madr hafde konu bessa set utan 
Gudridr æin. Nu munum ver burfa til rada at taka 
segir Kallzefni buiat ek hygg at beir mune vitia uor 
hit bridea sinne med v fride ok fiolmenni. nu skulum 
20 ver taka bat rad at .x. menn fari fram a nes betta 
ok syne sig bar en annat lid uort skal fara j skog 
ok hoggua bar riodr firir nautfe voru ba er lidit 
kemr fram &r skoginum. uer skulum ok taka gridung 
uornn ok lata hann fara firir oss. en bar var suo 
hattat er fundr beirra uar ætladr at uatn uar audru 
megin en skogr a annan ueg. nu uoru bessi rad hofd 
er Kallzefni lagde til. Nu komu Skrælingar! j bann 
stad er Kallzefni hafde ætlat til bardaga. nu uar par 
bardage ok fell fiollde af lide Skrælinga!. einn madr 
30 uar mikill ok uænn j lide Skrælinga! ok botti Kallz- 
efni sem hann munde vera håfdinge beirra. nu hafde 
æinn pbeirra Skrælinga! tekit upp dåxi eina ok leit a 
um stund ok reidde at felaga sinum ok hio til hans. 
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sa fell begar daudr. ba tok sa hinn mykle madr vit 
dxinne ok leit a vm stund ok uarp henni sidan a 
sioinn sem leingst matti hann. en sidan flyia beir a 
skoginn suo huerr sem fara matti ok lykr par nu 
beirra vidskiftum. Voru peir Kallzefni bar bann 
uetr allan en at uore pa lyser Kallzefni at hann uiill 
eigi bar vera læingr ok vill fara til Grenlandz. nu 
bua beir ferd sina ok hofdu badan morg gæde j vin- 
uide ok berium ok skinna voru. nu sigla beir j haf 
ok kuomu til Æireks fiardar skipe sinu heilu ok voru 10 
bar vm uetrinn. 


(+53 


Freydis let drepa brædr, 


(8) Nv tekzst vmræda at nyiu vm Uinlandz ferd 
buiat su ferd pikir bede god til fiar ok virdingar. 
bat sama sumar kom skip af Noregi til Grenlandz er 15 
Kallzefni kom af Vinlande. bui skipe styrdu bredr .ij. 
Helgi ok Finnboge ok voru bann uetr a Grenlande. 
beir brædr voru islenzskir at kyne ok år Aust- 
fiordum. Par er nu til at taka at Freydis Æireks 
dottir gerde ferd sina heiman år Gårdum ok for til 20 
fundar vid ba brædr Helga ok Finnboga ok beidde 
ba at beir færi til Vinlandz med farkost sinn ok hafa 
helming gæda allra vid hana beirra er par fengizst. 
nu jattu beir pui. padan for hon a fund Leifs brodur 
sins ok bat! at hann gæfui henni hus pbau er hann 25 
hafde gera latit a Uinlande en hann suarar hinu 
sama kuezst lia mundu hus en gefa æigi. sa var 
maldagi med pbpeim brædrum? ok Freydise at hvorir 
skylldu hafa .xxx. uigra manna a skipe ok konur 
um fram en Freydis bra af bui begar ok hafde .v. 30 
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monnum fleira ok leyndi beim ok urdu beir brædr 
æigi fyrri vid pa varir en beir komu til Vinlandz. 
Nu letu bau j haf ok hofdu til pess mællt adr at 
bau munde samflota hafa ef suo uillde verda ok 
5 bess var litill munr' en po kuomu peir brædr nokk- 
uru fyrre ok hofdu upp borit faung sin til husa Leifs. 
en er Freydis kom at lande ba rydia beir skip sitt 
ok bera upp til hus faung sin. Pa mællti Freydis. 
hui baru ber inn her faung ydr. Puiat ver hugdum 
10 segia beir at halldazt muni oll akuedin ord med oss. 
Mer lede Leifr husanna segir hon en æigi ydr. Pa 
mællti Helgi. briota mun okkr brædr illzsku vit big. 
baru nu vt faung ok gerdu ser skala ok settu pann skala 
firr sionum a uazstrondu ok biuggu uel vm. en Frey- 
15 dis let fella vidu til skips sins. Nu tok at uetra ok 
toludu beir brædr at takazst mundu upp læikar? ok 
væri hofd skemtan. suo var gert vm stund par til 
er menn baruzst verra j mille ok ba gerdizst sundr- 
bykke med peim ok tokuzst af læikar ok ongvar” 
2%0 gerduzst kuomur mille skalanna ok for suo fram 
leinge uetrar. Pat var æinn morgin snema at Frey- 
dis stod upp 6r rumi sinu ok klæddizst ok for æigi ] 
skokledin en uedri uar suo farit at dogg uar fallin 
mikil. hon tok kapu bonda sins ok for j en sidan 
25 gek hon til skala beirra brædra ok til dyra. en madr 
einn hafde vt geingit litlu adr ok lokit hurd aftr a 
midian klofa. hon lauk upp hurdinne ok stod j gattum 
stund ba ok bagde. en Finnboge la innzstr j skal- 
anum ok uakti. hann mællti. huat uilltu hingat Frey- 
30 dis. hon suarar. ek uil at bu standir upp ok gangir 
vt med mer ok uil ek tala vit pig. suo gerir hann. 
bau ganga at tre er la undir skala uegginum ok 
settuzst? bar nidr. huersu likar ber segir hon. hann 
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suarar. godr piki mer landzkostur en illr piki mer 
bustr sa er uår j milli er buiat ek kalla ekki hafa 
til ordit. Pa segir pu sem er segir hon ok suo piki 
mer en bat er eyrende mitt a pinn fund at ek 


villde kaupa skipum vit ykkr brædr hpuiat bit hafit 5 


meira skip en ek ok villda ek j brot hedan. bat 
mun ek lata gangazst segir hann ef ber likar ba vel. 
nu skilia bau vit bat. geingr hon heim en Finnbogi 
til huilu sinnar. hon stigr upp j rumit kolldum fotum 
ok uaknnar hann Poruardr vid ok spyrr hui at hon 
væri suo kolld ok våth. hon suarar med myklum 
biosti. ek uar geingin segir hon til beirra brædra at 
fala skip at beim ok uillda ek kaupåa meira skip en 
beir urdu vid bat suo illa at beir bordu mig ok leku 
sarliga en bu uesæll madr munt huarke vilea reka! 
minnar skammar ne binnar ok mun ek hat nu finna 
at ek er j brottu af Grenlande ok mun ek gera 
skilnat vid big vtan bu hefnir pessa. ok nu stodst 
hann æigi atolur hennar ok bad menn upp standa 
sem skiotazst ok taka uopn sin. ok suo gera beir ok 
fara begar til skala beirra brædra ok geingu inn at 
beim sofundum ok toku ba ok færdu j bånd ok 
leiddu suo vt huernn sem bundin uar en Freydis let 
drepa huernn sem vt kom. nu voru bar aller kallar 
drepnir, en konur uoru eftir ok villdi eingi bær 
drepa. Pa mællti Freydis. fai mer åxi j hond. suo 
uar gert. sidan uegr hon at konum beim .v. er bar 
voru ok gekk af beim daudum. Nu foru bau til 
skala sins eftir bat id illa verk ok fanzst bat æitt a 
at Freydis bottizst alluel hafa vmradit ok mællti vid 
felaga sina. ef oss verdr audith at koma til Gren- 
landz segir hon pa skal ek pann mann rada af life 
er segir fra bessum atburdum. nu skulu ver bat 
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segia at bau bui her eftir pa er ver fårum j brott. 
Nu biuggu beir skipit snemma vm vorit bat er beir 
brædr hofdu att! med peim ollum gædum er pau 
mattu til fa ok skipit bar. sigla sidan j haf ok vrdu 
vel ræid fara ok kuomu j Æireks fiord skipe sinu 
snemma sumars. Nu var bar Kallzefni firir ok hafde 
albuit skip sitt til hafs ok bæid byriar ok er bat mal 
manna at æigi munde audgara skip gyeingit hafa af 
Grenlande en pat er hann styrde. 


Fra Freydisi. 


(9) Freydis for nu til bus sins buiat bat hafde 
stadit medan uskatt. hon fek mikinn feing fiar ollu 
foruneyti sinu buiat hon uillde leyna lata vdadum 
sinum. sitr hon nu j bui sinu. eigi urdu aller suo 
halldin ordir at begde yfir vdadum beirra edr illzsku 
at æigi kæme upp vm sider. Nu kom petta upp vm 
sider firir Leif brodur hennar ok botti honum bessi 
saga all ill. pa tok Leifr .iij. menn af lide beirra 
Freydisar ok pinde pa [til sagnar? vm penna at burd 
allan iafnn samann ok var med æinu mote sognn 
beirra. æigi nenni ek segir Leifr at gera bat at vid 
Freydisi systur mina sem hon veri verd en spa mun 
ek beim bess at beirra afkugmi mun litt at prifum 
verda. Nu læid pat suo fram at aungum potti vm 
bau? vert padan jfra. nema illz. Nu er at segia fra 
bui er Kallzefni byr skip sitt ok siglde j haf. honum 
forst uel ok kom til Noregs med heilu ok holldnu 
ok sat bar vm uetrinn ok sellde uarning sinn ok 
hafde bar gott yfir læti ok pau bede hion af hinum 
gofgauzstum monnum j Noregi. en vm uorit eftir bio 
hann skip sitt til Islandz. ok er hann var albuinn ok 
skip hans la til byriar firir bryggiunum pa kom par 
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ad honum sudr madr einn ættadr af Brimum år Sax- 
lande. hann falar at Kallzefni husa snotru hans. ek 
uil æigi selia sagde hann. ek mun gefa ber uit halfa! 
mork gullz segir sudr madr. Kallzefni botti uel vid 
bodit ok keyftu sidan. for sudr madr j burt med 
husa snotruna en Kallzefni visse æigi huat tre var. 
en bat var mausurr kominn? af Vinlande. nu sigler 
Kallzefni j haf ok kom skipe sinu firir nordan land j 
Skaga fiord. ok uar bar upp sett skip hans vm uetrinn 
en vm uorit keyfti hann Glaumbeiar land ok gerde 
bu a ok bio par medan hann lifde ok uar hit mesta 
gofugmenni ok er maårt manna fra honum komit ok 
Gudride konu hans ok godr ættbogi. ok er Kallzefni 
uar andadr tok Gudridr uid bus uarduæitzslu ok Snorre 
son hennar er feddr var a Uinlande. ok er Snorre 
uar kuongadr ba for Gudridr vtan ok gek sudr ok 
kom vt aptr til bus Snorra sonar sins ok hafde hann 
ba latit gera kirkiu j Glaumbe. sidan uard Gudridr 
nunna ok æinsetu kona ok uar bar medan hon lifde. 
Snorre atti son bann er Porgæirr het hann var fadir 
Jnguelldar modur Branz byskups. Dottir Snorra Kallz- 
efnis sonar het Hallfridr hon uar modir Runolfs fodur 


1! half Cd. ? koinn Cd. 


2 husa-snotra] et Skibsredskab af Træ, jfr. Snorra-Edda 
I 593 (snotra) og Orvarodds saga Cap. 26 (hvor Varianten 
hnisa synes kun at være Skrivfejl for husa-); paa tilsvarende 
Sted oversætter Saxo (p. 151 ed. Miller) med »gubernaculum «. 
10 Glaumbær] nu Præstegaard i Skagefjorden, søndenfor 
Reynines (Kål. II 65). G. kan ikke ses at have tilhørt 
Karlsevnes Efterkommere, hvilket derimod var Tilfælde med 
Reynines (Stadr) indtil 1259 (Sturl. II 252). 22 modir 


Gt 


20 


74 GRÆNLENDINGA DÅTTR. 





Porlaks byskups. Biornn het son Kallzefnis ok Gud- 
ridar. hann var fadir Porunnar modur Biarnnar bysk- 
ups. fiolde manna er fra Kallzefni kominn! ok er 
hann kynsæll madr ordinn ok hefir Kallzefni gerst 
sagt allra manna atburde vm farar bessar allar er nu 
"er nokkut orde a komit. 


! kommit Cd. 


Runélfs] er en Fejl. Rinélfr porleiksson var gift med Hall- 
ridr jfr. Stamtavlen ovenfor S. 47. 


Navneregister. 


(Tallene henviser til Sider og Linjer.) 


Alptafjordr, paa Island 7”, 27'9, | Brandr byskup (Sæmundarson) 


49??, 52?, 


487, 7371, 


Ålptafjerdr, paa Grønland 527, | Brattahlid 97, 186, 21'2 23, 28, 


Arnéra Einarsdåttir 9!?, 

Arnarstapi 10, 12, 13. 

Arnlaugr 522, 

Arnlaugsfjorår 522, 

Åslåkr ér Langadal 77, 

Åsleikr Bjarnarson 2778, 

Åsvalldr Ulfsson 57, 495 511! 

Audr djupudga 3—4. 

Bårår Herjulfsson 53, 

Bjarnarhofn 4??, 

Bjarne Herjulfsson 53—56. 

Bjarney, ved Markland 328, 

Bjarneyjar, i Vesterbygden 31?$, 

Bjarni Grimålfsson 27, 28, 30?6. 
34", 37"! 49?! 45—-46. 

Bjørn (austræni) 4!”, 

Bjern buna 3?. 

Bjørn byrdusmjer 27”, 

Bjeorn byskup (Gilsson) 479, 742, 

Bjern jarnsida Ragnarsson 28'8, 

Bjern Karlsefnisson, se por- 
bjern K. 

Blåserkr 7", 50?9, 52", 

Borgarfjorår 9?, 517, 5225, 

Brandr, se porbrandr år Ålpta- 
firdi. 


30, 50?', 522?, 53??, 56, 60, 66. 
Breidaboålstadr 6!", 497, 
Breidifjerår 9, 13, 4918 5022, 

51, 52. 

Brimar 73!, 

Bråkey 6?9, 

Dalalgnd 4, 

Dimunarvågr 7, 

Drangar, å Hornstrendum 5!!, 

498, 51", 
Drangar, å Skågarstrendu 6', 
Drepstokkr 535, 

Dyflinn 37, 46? Note 18. 
Dyflinnarskir 37. 

Degurdarå 4"", 

Einarr 522??, 

Einarr Ketilsson 48, 

Einarr Sigmundarson 9. 
Einarr borgeirsson 10, 11, 12. 
Einarsfjerår 52%, 

Einfætingar 43—44. 
Einfætingaland 448, 

Eirikr jarl 56. 

Eirikr raudi porvalldsson 5—9, 

11", 13', 18, 21—23, 27”, 28 
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—30, 31, 33, 43", 458, 49— 
52, 53, 56, 60, 6222, 

Eiriksey 8, 50, 52. 

Eiriksfjorår 8, 97, 21!3, 22,26, 28, 
50, 52, 608, 6228, 632, 647, 65", 
66!, 69'?, 725, 

Eiriksholmar 85, 50'E, 527, 

Eiriks-saga (rauda) 1, 497”, 52'. 

Eiriksstadir hjå Vatzhorni 6, 
4913, 51", 

Eiriksstadir i Yxney 6'?, 49", 
512", 

Eiriksvågr 7", 50?, 528. 

Eiriks båttr rauda 51”, 

Erlendr sterki, herra 48?. 

Espiholl 487, 

Eyjolfr ér Sviney 6!?, 7, 497", 
522, 

Eyrar 547. 

Eysteinn glumra 4l. 

Eyvindr austmadr 3?7, 

Finnbogi 69—71. 

Flosi (prestr Bjarnason) 48. 

Freydis Eiriksdåttir 3078, 41,427", 
53??, 69—72. 

Fridgerdr Kjarvalsdåttir 27!$, 

Fridgerår porisdåttir 275, 

Fridrekr byskup 51”, 5227, 

Frodå 20, 

Furdustrandir 32!%, 337, 35?, 37", 

Gardar 532, 6929, 

Gardi 24, 26. 

Geirsteinn 6, 

Glaumbær 73. 

Grelad 4?. 

Grimhilldr (= Sigridr) 64. 

Gro porsteinsdådttir 48, 

Grundar-Ketill porvalldsson 48. 

Grænlendinga-båttr 656. 


NAVNEREGISTER. 


27, 317, 33", 458, 50—56, 58?, 
598, 62, 63!?, 65?”, 667, 69, 
2, 

Grænlandshaf 45??, 54", 

Gudridr porbjarnardåttir 10—12, 
16, 17, 23—27, 29? 422! 47, 
60!?, 63—68, 73. 

Gudrgår Halfdanarson 3. 

Gudrun porsteinsdåtrir 48, 

Gunnbjarnarsker 7?, 50%, 522. 

Gunnbjern Ulfsson 77, 50, 527, 

Hafgerdinga-dråpa 53", 

Hafgrimr 5222, 

Hafgrimsfjerår 5222, 

Haki 33”, 

Halla Jorundardåttir 48, 

Hallbera (fporsteinsdåttir), 
48", 

Halldis 10', 13??%, 16". 

Halfdan hvitbeinn 3”, 

Hallfridr Snorradåttir 47, 7327, 

Hallveig Einarsdåttir 9”. 

Haukadalr 6, 495, 5179, 

Haukr legmadr, herra 48”, 

Hekja 33. 

Helgi 69, 70. 

Helgi magri 3", 

Helgi Olafsson 3". 

Helgi porbrandsson 52%, 

Hellisvellir 10. 

Helluland 32?, 57". 

Herjulfr Bårdarson 52??, 53, 55. 

Herjulfr, frændi Ingolfs 53”. 

Herjulfsfjerår 522", 

Herjulfsnes 14", 5239, 53!%, 557", 

Hitardalr 7?, 4922, 52", 

Holmar, se Eiriksholmar. 

Holmgongu-Hrafn 67, 49!1,517?, 

Holmlåtr 97, 


fru 


Grænland 9, 13, 14, 19, 20, 26, |Hop 377, 411, 44, 
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Hornstrandir 5'?, 492, 51", 

Hrafn 52?!, 

Hrafnsgnipa, se Hvarfsgnipa. 

Hrafnsfjordr, i Nordgrønland 8”, 
50!8, 

Hrafnsfjeordr i eystri bygd 522", 

Hraunhafnarås 13"), 

Hvammr 4", 

Hvarfsgnipa 8, 50'', (52"7). 

Hvitra-manna-land 457. 

Hofdastrond 27!5, 

Hofdi 27'%, (66?9). 

Illugi Åslåksson 77, 

Ingigerdr rika 48", 

Ingjaldr Helgason 3?. 

Ingélfr &å Hålmlåtri 9?. 

Ingolfr, landnåmamadr 53?, 

Ingvelldr, se Yngvilldr. 

frar 27!$, 

Irland 3, 222! 377, 46? Note 18. 

(Irland ed mykla 457 Note 14.) 

(Irlandshaf 45? Note 2.) 


Langidalr 77, 

Laugarbrekka 9, 11”. 

Leifr Eiriksson 18", 19—21, 
3216, 33, 49??, 51'?, 53, 56— 
62, 66, 697", 70", 72. 

Leifsbudir 60??, 618, 662%, 

Leikskålar 6', 

Lysufjerdår 23!, 24, 63!”. 

Markland 328, 4417, 57%, 

Midjekull 50?, 52??, 

(Mikli-jekull 50"? Note 11.) 

Mærævi 4, 

Noregr 3!9%, 14!+, 19", 20, 6577, 
667, 69!5, 72, 

Oddr å Jorfa 6, 

Olafr Gudrgdarson 3". 

Olafr Tryggvason 19", 20, 21, 
326, 33. 

Oleifr hviti 32. 

Orkneyjar 4', 

Ormr å Arnarstapa 10—13. 

Osvalldr, se Åsvalldr. 


Island 4, 5?, 9, 10!", 16”, 208, Ragnarr lodbråk 27'8, 


2220, 47?, 49—52, 58?, 65. 
Jadarr 5?, 497, 51", 
Jorfi 6. 


Reykjanes 53", 
Reynines 27, 47", 48?”, 
Ross 42. 


Jgrundr Atlason 5", 4979, 51%, | Runélfr (porleiksson) 7327, 


Jorundr at Kelldum 48, 

Karlsefni (Kallzefni), se hpor- 
finnr K. 

Katanes 47. 

Kelldur 48, 

Ketill 5229, 

Ketill flatnefr 3". 

Ketill bistill 9%, 

Ketilsfjerår 527, 

Kjalarnes 3242, 3529, 376, 435. 
61!5, 

Kjarvalr 27!€, 

Krossanes 622", 

Krosshålar 4!5, 


Saxland 73. 

Siglufjerår 5277, 

Sigmundr Ketilsson 9!", 

Sigridr, kona bporsteins 24, (66). 

Sigurdår jarl Eysteinsson 4" 

Skagafjordr 27?, 73. 

Skeidsbrekkur 6. 

Skotar 4". 

Skråmuhlaupså 4?", 

Skrælingjaland (= Markland) 
45!, 

Skrælingar 39—42, 44, 62%, 67 
—68. 
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Snorri Karlsefnisson 44!5, 47— 
48, 672, 68?, 73. 

Snorri porbrandsson 27!?, 30?+. 
37", 389, 39!?, 40!5, 4923, 

Snorri pordarson 27!?, 

Snæfell 8", 50?8, 

Snæfellsjekull 7?!5, 508, 5278, 

Snæfellsnes 10! 50, 

Stadr (= Reynines) 27, 48?7, 

Steinunn Snorradåttir 48, 

Stokkanes 18'", 

Straumsey 34!, 

Straumsfjgrår 34", 35!" 4219, 

Styrr porgrimsson 6", 711 4920, 
502, 52. 

Sudrey 6!", 

Sudreyjar 19', 20. 

Sudrland 42. 

Sviney 6'?, 492! 522, 

Selvadalr 522", 

Selvi 522", 

Thorlåkr, se porlåkr. 

Tradir 6", 

Tyrker, sudrmadr 56?7, 58—60. 

Ulfr kråka 78, 50%, 528, 

Ulfr Yxnapérisson 57, 495, 
51", 

Upplendingar 3. 

Vågr 53. 

Valgerdår Fldsadåttir 48?, 

Valldidida 457, 

Valpjofr 6". 

Valpjofsstadir 6". 

Vardlokur 16. 

Vatnahverfi 5224, 

Vatzhorn 6, 49??, 51!8, 

Vestribygd 23!€, 31?+, 5225, 633, 

Vifill 4. 

Vifilsdalr 5?. 


NAVNEREGISTER. 


Vægi 4473, 

Vætilldi 4473, 

bistilsfjerår 9! 

bjodhilldarkirkja 217", 

bjodhilldr Jerundardåttir 
18", 21, 49, 51. 

porbjeorg knarrarbringa 5", 49!", 
51!6, 

porbjorg litil-velva 14—18. 

borbjern glora 52??, 

porbjern hinn haukdælski 6', 
or one, 

borbjeorn Karlsefnisson 
(741). 

borbjeørn Vifilsson 5", 6!?, 7'?, 
9— 14, 18, 22, 26, 31", 4977, 
522, (637). 

borbrandr år Ålptafirdi 7", 27'?, 
49??, 522, 

porbrandr Snorrason 41'”. 

pordis Flosadåttir 48''. 

pordr gellir 7', 27'?, 4977, 52", 

bårår hesthefdi Snorrason 27", 
66". 

bårdr å Hofda 27"", 66'”, 

borfinnr jarl hausakljufr 4". 

borfinnr Karlsefni pårdarson 27 
—31, 33—44, 47—48, 66—69, 
72—74. 

borgeirr ér Hitardal 7”, 497”, 52". 

porgeirr Snorrason 48', 73?" 

borgeirr Vifilsson 5", 9”. 

borgeirr å porgeirsfelli 10”. 

porgeirsfell 10?, 128, 

porgerdr, kona Herjulfs 53". 

borgestlingar 497? Note 8, 527, 

porgestr (hinn gamli) 6, 7, 9, 
49, 51—52. 

porgils Leifsson 20. 


5", 


47 


Vinland 30!', 3579, 40 Note 16,|pårgunna 19—20. 


59", 60, 636, 66, 69, 70, 73. 


pérhallr Gamlason 28!, 30!" 
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borhallr veidimadr 30??, 34—37, | bérunn hbporbjarnardåttir 47?, 


43, | 7324, 
porhilldr, se pjodhillår. borvalldr Eiriksson 30'?, 43, 
porhilldr rjupa pårdardåttir 27%, | 353?%, 60—63. 
borir austmadr 60, 63", borvalldr hryggr 277. 
bårir å Espiholi 48f, borvalldr Kodrånsson 51, 5278, 
borir hima 27"€, borvalldr krokr porisson 48f. 
borkell å Herjålfsnesi 14—16.  porvalldr Osvalldsson 57, 49, 
borlåkr Runolfsson 472, 741, 1 51", 
borr 35", : porvardr, mågr Eiriks rauda 30'8, 
borsnesping 77, 50', 525, i DSE 
borsteinn Eiriksson 18'", 19', 22 puridr Eyvindardåttir 3", 
—23, 53??, 53—653. : Yngvilldr Snorradåttir 482, 737", 
borsteinn ranglåtrEinarsson 487, Yxnaporir &”, 49%, 51", 
borsteinn raudr 3—4. ' Yxney I Breidafirdi 6, 49%, 5129, 
borsteinn (svarti) i Lysufirdi 24 | Æirekr, Æireks-, se Eirikr, Eiriks-. 
—25, 63—66. | Oxney, se Yxney. 
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Efterskrift. Efterat Terten rar trykt oq Forardene 
satte. modtog jeg fra Prof. (zering i Kiel hans grundige 
Anmeldelse af Reeres. The finding of Wineland, the good? 
it Zeitschrift frir deutsche Plinlolsgie Bd, XXIV p. $4— 
59, Det har ræret mig en Fornørelse at se, at hans Op- 
Jatning paa mange Punkter falder sammen med den. jeg har 
Jremstillet 1 denne Udgave, I ét riææsentligt Punkt af»yer 
Jeg Jra ham, ulet jeg opjattr Modsætningen mellem 557qn 
og Haukshok som en Mudsætning mellem en Afiskrift og en 
selvstændig Brarhridelse, Jeg har derfor ikke uovet at op- 
tage Hauks hedre Liæsemaader, selv hvor disse var hedre 
redigerede, naar jeg fandt, at 5357 qm. kunde lade sig for- 
svare: men jeq indrømmer, at der her kan være Spørgsmaal 
om et kanske vilkaarligt Skjøn,… Med Hensyn til Enkelt- 
heder hemærkes, at Læsemaaden $, 237 (ernm vér) maa 
heholdes. da begge Haandlskrifter her mirkelig har erwv ver. 
[Dette kan ses paa Facsomilerne hos Eeenes, men 
jeg har ngsam efterset (rigimalerne.|] Prof, Gering har 
fuldkommen Eet x. at Ordet åår (3. 5') 1 B maa wdlgua, 
hvad jeg først red hana Berensin er bleven opmærksom 
pua. Ordet hbeim (8, 7") ér vistnok, som Prof. Gerinq 
hemserker, urigtigt heholdt 1 Tccten; men jeg maa antage, 
at derte har Forf, af Erikssagqa. sol: (ikke en Af:kriser) 
gjort ved Brarheilelsen nf Landnama, sidet han flyttede det 
oprindel;g foreqnnende »har hparmorn ok Bziøife ok Styrr« 
længere rem: han harde nemlig der Brug før am Bemsærk- 
ning om Thorn (jfr. anemfrær SX), men kom ved For- 
Andringen til at glemme, at til »heim« da kun smarede 
Erfr-, 
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